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o Fitness Tracker - Fitness Tracker - Fitnesstracker -
Fitness Tracker - Tracker d'activité * Pulsera de actividad *
Fitness tracker - Fitness Tracker - Fitness Tracker -
Visningsmodul + Kuntomittari

o USB-Ladekabel + USB charging cable - USB-oplaadka-
bel - Cavo di ricarica USB - Cable USB - Cable de carga
USB - Cabo de carregamento USB - USB-opladerkabel -
USB-laddningskabel - Armbdnd + USB-latauskaapeli

o Sensor-Taste + Sensor button + Sensorknop + Tasto
sensore + Touche du capteur d'activité - Botdn sensor +
Botao sensivel ao toque * Sensorknap + Sensor-knapp
Sensorknapp * Anturipainike

0 Pulsmesser+Heartrate monitor+Hartslagmeter-Cardio-
frequenzimetro + Pulsométre + Medidor del pulso -
Medidor de pulsacéo « Pulsmaler + Pulsmétare - USB-
plugg - Sykemittari




Fitness Tracker - Fitness Tracker + Fitness ndramek - Fitness
Tracker + Npocneaasallo yCTPOMCTBO 3a uTHeC * DuT-
Hec-6pacneT + Opaska sportowa - Fitnessikell - Fitnesa
aproce - Sveikatingumo matuoklis - Fitness tracker - Sledilnik
aktivnosti + Fitness tracker - Fitness Tracker

USB-Ladekabel - USB charging cable + USB kabel pro nabfjeni «
Nabijaci kabel USB + USB kaben 3a 3apexpgaHe * 3apspHbiit
USB-kabenb * Kabel do fadownia USB + USB-laadimisjuhe - USB
uzlades kabelis + USB jkrovimo laidas + Cablu de incdrcare USB -
Polnilni kabel USB - USB kabl za punjenje + USB-kabel za punjenje

Sensor-Taste - Sensor button * Tlacftko senzoru * Tlacidlo senzora
+ CeH3opeH 6yToH + CeHcopHan KHormka * Przycisk czujnikowy -
Andurnupp -+ Sensora taustins + Jutiklio mygtukas - Buton
senzor + Senzorska tipka * Taster senzora * Senzor-tipka

Pulsmesser + Heart rate monitor « Monitor srdec¢niho tepu *
Mera¢ tepovej frekvencie - M3amepsaHe Ha CbpUHMA PUTHM *
Mynbcomep + Pulsometr « Pulsimddtja « Pulsa méritajs - Pulso ma-
tuoklis + Pulsometru + Merilnik utripa » Mera¢ pulsa * Mjera¢ pulsa
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Legal Information

Apple, i0S, Apple Health and the Apple logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
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1. Lieferumfang

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x USB-Ladekabel
1x Bedienungsanleitung

2. Produktbeschreibung

Ihr personlicher Soehnle Fitness Tracker Fit Connect
200 HR erfasst Ihre taglichen Aktivitaten wie Pulsfre-
quenz, Anzahl der Schritte, zurlickgelegte Distanz,
Aktivitatsdauer, Kalorienverbrauch und die Errei-
chung lhres taglichen Bewegungsziels, um Sie in
Sachen Fitness und Gesundheit zu unterstitzen. Mit
dem Schlafmodus werden die Schlafdauer sowie



die Schlafphasen erfasst. Uber Bluetooth® werden
die Daten an Ihre Soehnle Connect-App Ubertragen
und kénnen dort ausgewertet werden.

3. Hinweise

Lesen Sie Sich die Gebrauchsanweisung und die
folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerdt benutzen und bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung auf.

WARNUNG! Gefahr des Verschluckens durch Klein-
kinder! Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.
Halten Sie es von Kindern fern.

WARNUNG! Gefahr von Brand/Exposion oder Ver-
atzungen! Der Artikel enthdlt einen Lithium-Poly-

mer-Akku. Dieser darf nicht ausgebaut, auseinander-
genommen, in Feuer geworfen oder kurzgeschlossen
werden. Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen
unterhalb von 5 oder oberhalb von 40 Grad Celsius.
ACHTUNG! Mogliche Sachschaden! Das Gerdt ist
spritzwassergeschtzt, jedoch nicht wasserdicht.
Halten Sie das Gerat nicht unter Wasser.
ACHTUNG! Mogliche Sachschaden! Lassen Sie das
Gerét nicht fallen und schitzen Sie es vor Stél3en.
Setzen Sie das Gerat keinen extremen Temperatu-
ren oder starken Temperaturschwankungen aus.
Schitzen Sie das Gerdt auch vor direkter Sonnen-
einstrahlung und Staub. Verwenden Sie zum Rei-
nigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder
scheuernden Reinigungsmittel. Schitzen Sie das



-ﬂ Display vor harten und kratzenden Gegenstanden.

HINWEIS! BestimmungsmaRiger Gebrauch: Das
Produkt ist ausschlieBlich fur den privaten, nicht-ge-
werblichen Haushaltsgebrauch vorgesehen. Es ist
kein medizinisches Gerdt.

HINWEIS! Sollten Sie das Gerdt Uber einen ldnge-
ren Zeitraum nicht verwenden, laden Sie den Akku
dennoch alle 3-6 Monate einmal komplett auf, um
die Funktionsfahigkeit des Akkus zu gewahrleisten.

Batterie-Entsorgung EG-Richtlinie
\ 2008/12/EC

Batterien und Akkus gehdren nicht in
den Hausmill. Sie mussen lhre alten Bat-
terien oder Akkus bei den &ffentlichen Sammelstel-
lenin Ihrer Gemeinde oder tberall dort abgeben, wo

—Q
Pb-Cd-Hg

Batterien der betreffenden Art verkauft werden.
Entsorgung von elektrischen und
g elektronischen Gerdten EG-Richtlinie
2012/19/EU
W Dieses Produkt ist nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln, sondern an einer
Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Gerdten abzugeben. Weitere
Informationen erhalten Sie Uber Ihre Gemeinde, die
kommunalen Entsorgungsbetriebe oder das Ge-
schaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
Hiermit erklart Soehnle, dass sich dieses
C Gerét in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und
den Ubrigen einschldgigen Bestimmungen der



Richtlinien 2014/53/EU befindet. Die EU-Konformi-
tatserklarung finden Sie unter www.soehnle.de

4, Erste Inbetriebnahme

Akku laden

Laden Sie den Fitness Tracker (A) vor der ersten In-
betriebnahme vollstandig auf. Stecken Sie dazu das
USB-Ladekabel in einen gangigen, aktiven USB-An-
schluss und verbinden Sie das Kabel mit den Kon-
takten auf der Innenseite des Trackers (4.1). Die
Verbindung ist magnetisch und rastet automatisch
ein, wenn die Kontakte richtig aufeinander liegen.

Bitte beachten Sie, das der Tracker wahrend des E-

Aufladevorgangs sicher liegt und die Verbindung
der Kontakte nicht unterbrochen wird, andernfalls
ladt das Gerat nicht auf. Im Display (5.1) wird der
Ladezustand des Akkus angezeigt ( [f = vollstandig
geladen /[J = Akku erschopft).

Soehnle Connect-App installieren
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-5] Fur volle Funktionalitat, installieren Sie die kosten-

lose Soehnle Connect-App auf Threm Smartphone
oder Tablet. Scannen Sie den QR-Code um zur App
im Appstore zu gelangen. Alternativ finden Sie die
App fur Ihr Android™-Gerat auf Google Play oder fur
Ihr Apple®-Gerat im Apple App Store. Bitte beach-
ten Sie beim Suchen den genauen Namen der App:
"Soehnle Connect".

Erstes Verbinden mit Soehnle Connect-App

dung eines Soehnle-Gerétes gefiihrt.

Wenn Sie die Soehnle Connect-App bereits mit
Soehnle Produkten benutzt haben, gehen Sie
zum Verbinden des Fitness Trackers in der Soehnle
Connect-App in das ,Hauptmenid” und tippen Sie
auf,Meine Gerate” und dann auf,Gerat hinzufiigen”,
Sie werden automatisch durch den Installationspro-
zess geflhrt.

Einrichtung lhres Fitness Trackers

Aktivieren Sie Bluetooth® auf lhrem Smartphone
oder Tablet und starten Sie die Soehnle Connect-
App. Wenn Sie die App zum ersten Mal starten, wer-
den Sie automatisch durch den Prozess der Verbin-

Alle Einstellungen lhres Fitness Trackers werden
bequem Uber die Benutzeroberfliche der Soehnle
Connect-App durchgefihrt. Uhrzeit und Datum stel-
len sich nach dem Verbinden automatisch gemaf3 der



Systemzeit des Smartphones oder Tablets ein. Au-
Berdem konnen Sie in dem Men( "Meine Geréte" in
den entsprechenden Gerateeinstellungen Zeiten fir
bis zu funf Vibrationsalarme (Wecker) festlegen, auto-
matische Ein- und Ausschaltzeiten des Schlafmodus
bestimmen und lhre Auswahl der auf dem Gerét an-
zuzeigenden Ansichten auswahlen. Sofern Sie ein Ta-
gesziel fr Schritte in der App festgelegt haben, tber-
nimmt der Fit Connect 200 HR dieses, um Sie beim
Erreichen per Vibrationsalarm darauf hinzuweisen.

Kompatibilitat

Die Soehnle Connect-App ist kompatibel mit Goog-
le Fit® und Apple Health®. Die Soehnle Connect-App

ist kompatibel mit Google Fit® und Apple Health®. E-

Nachdem die Gerdte die Daten in die Soehnle
Connect-App Ubertragen haben, kénnen diese auf
Wunsch automatisch in die jeweils verwendete App
Google Fit® / Apple Health® Uberspielt werden. Set-
zen Sie dazu im MenU ,Mehr zur App” das entspre-
chende Hékchen. Gegebenenfalls ist es notwendig,
in Google Fit® / Apple Health® oder bei den App-Ein-
stellungen auf Ihrem Smartphone die Verwendung
der Soehnle App als Quelle zu zulassen. Schauen Sie
dazu in die Anleitungen der Fremd-Apps bzw. Ihres
Betriebssystems.



B 5. Geratund Bedienung

Mit dem Soehnle Fitness Tracker kdnnen verschiede-
ne Daten erfasst und teilweise direkt auf dem Display
angezeigt werden. Weitere Anzeigen, Grafiken und
Tipps finden Sie in der Soehnle Connect-App. Dort
konnen Sie auch weitere Funktionen nutzen, Ihre er-
fassten Daten zusammenfihren und verwalten. Ein-
stellungen fir Ziele, Vibrationsalarm (Wecker), usw.
missen immer in der App vorgenommen werden.

Abb. | Standardmodus

5.1 | Uhrzeit, Datum, Akku-Ladestatus

5.2 | Pulsfrequenz

5.3 | Schrittzahler*

5.4 | Kalorienverbrauch*

5.5 | zurlickgelegte Strecke*

5.6 | Aktivitatsdauer in Std. und Min.*

5.7 | gesetztes Tagesziel* in % (Darstellungsvarianten)

5.8 | Vibrationsalarm (Wecker)

5.9 | Eingehende Anrufe und Nachrichten

5.10 | Schlafmodus: Schlafdauer, Schlafphasen

Mit dem Fitness Tracker konnen verschiedene Da-
ten erfasst und angezeigt werden. Durch Berlh-
ren der Sensor-Taste startet die Displayanzeige im
Uhrzeitmodus (5.1). Durch erneutes Berihren der
Sensor-Taste konnen die verschiedenen Funktionen

*Tageshezogene Daten werden jeweils um 24 Uhr automatisch auf Null zuriickgesetzt. Die Schritte, Kalorien usw. , die im Laufe des Tages zu sehen sind werden deshalb ab 0 Uhr des Tages gezahlt.



(5.2-5.10) durchgeschaltet werden, sofern diese in
der Soehnle Connect-App aktiviert sind. Die Aus-
wahl der auf dem Gerat anzuzeigenden Ansichten
nehmen Sie in dem Meni "Meine Geréte" in den
entsprechenden Geréteeinstellungen vor. Uber die
Soehnle Connect-App kénnen Sie weitere Funktio-
nen nutzen, lhre erfassten Daten zusammenfihren
und verwalten.

Uhrzeit, Datum und Akku-Ladestatus

Der Uhrzeitmodus (5.1) wird durch Berlhren der
Sensor-Taste gestartet. Hier wird auch das Datum
sowie der Ladestatus des internen Akkus (Batte-
riestatus) angezeigt (siehe auch unter 3. Akku laden).

Tagesaktivitaten-Anzeige auf dem Fitness Tracker (D

Ebenfalls durch Beriihren der Sensor-Taste kann
zwischen den verschiedenen Tagesaktivitaten Puls-
frequenz (5.2), Schritte (5.3), Kalorienverbrauch
(5.4) und Distanz in Kilometern (5.5) gewechselt
werden. Ihr Fitness Tracker ist mit einem emp-
findlichen Bewegungssensor ausgestattet, dieser
erkennt schritttypische Bewegungsmuster und
zahlt diese als Schritte. Die angezeigte zuriickge-
legte Strecke ergibt sich beim Fit Connect 200 HR
aus der Schrittanzahl in Verbindung mit der in der
Soehnle Connect-App hinterlegten Schrittweite.
Die verwendete Schrittweite kann bei Bedarf in
den Gerédteeinstellungen des Fit Connect 200 HR in



-5] der Soehnle Connect-App angepasst werden, die

Schrittweite bei Auslieferung betragt 70 cm.

Ermittlung der Pulsfrequenz

Um lhren Puls zu ermitteln, legen Sie den Fitness
Tracker an und wechseln in den Pulsfrequenzmodus
(5.2). Halten Sie die Sensor-Taste fUr ca. 5 Sekunden
gedrlckt. Der Puls wird nun ermittelt und im entspre-
chenden Display angezeigt. Das Erkennen des Pulses
kann anfanglich einige Sekunden in Anspruch neh-
men. Tragen Sie den Tracker direkt auf der Haut, da
sonst keine Messung maglich ist. Sie konnen die Puls-
frequenz (Herzschldge pro Minute) auf der Anzeige
des Soehnle Fit Connect 200 HR oder bei bestehen-

der Bluetooth®Verbindung mit der Soehnle Connect-
App in der entsprechenden Kachel als Echtzeit-Grafik
ablesen. Dort konnen Sie ebenfalls eine maximale
Pulsfrequenz einstellen, bei der Ihr Smartphone Sie je
nach Geréteeinstellungen akustisch oder per Vibrati-
on warnt. Zudem erinnert der Fitness Tracker Sie bei
eingeschalteter Pulsfunktion nach finf und 10 Minu-
ten per Vibrationsalarm daran, dass die Pulsmessung
aktiviert ist. Dieser Alarm schaltet sich automatisch
nach einigen Sekunden ab. Zum Deaktivieren der
Pulsfunktion halten Sie bei eingeschalteter Pulsmes-
sung die Sensor-Taste flr ca. 5 Sekunden gedrickt.
Nach dem Loslassen schaltet die Pulsmessung ab.
Bitte beachten Sie, dass der Fitness Tracker die Puls-
daten nicht auf dem Gerét speichert. Um die Puls-



daten zu speichern, muss z.B. bei Trainingseinheiten
die Live-Kachel in der Soehnle Connect-App gedffnet
sein und der Fitness Tracker verbunden sein.

Die Pulsfrequenzmessung beeintrichtigt die Akkulaufzeit des
Gerdites. Schalten Sie die Pulsfunktion daher nach Verwendung
bzw. Training ab.

Schlafmodus

Die Aufzeichnung des Schlafes muss durch Akti-
vierung des Schlafmodus gestartet werden. Die
Messergebnisse des Schlafes werden ausschlieflich
in der Soehnle Connect-App angezeigt. Im Schlaf-

modus zahlt das Gerat bei Bewegung keine Schritte,
sondern analysiert die Bewegungsdaten hinsicht-
lich der Schlafqualitat.

Aktivieren des Schlafmodus O . &

Zum Starten der Schlaffunktion wechseln Sie zu-
nachst durch Beriihren der Sensor-Taste in die An-
zeige des Schlafmodus (5.10). Halten Sie nun die
Sensor-Taste fur ca. 5 Sekunden. Der Schlafmodus
wird aktiviert. Dies erkennen Sie daran, dass der Tra-
cker nur noch die Anzeige mit einem Mond und der
Uhrzeit aktiviert und anzeigt.

Deaktivieren des Schlafmodus € -
Um den Schlafmodus wieder abzuscha\ten berth-



-5] ren Sie die Sensor-Taste um das Display zu aktivie-

ren. BerUhren Sie nun erneut die Sensor-Taste und
halten Sie diese fir ca. 5 Sekunden. Nach dem Los-
lassen wird der Schlafmodus nun wieder deaktiviert.

Automatisches Ein- und Ausschalten des
Schlafmodus:

Alternativ zur manuellen Betdtigung des Schlafmo-
dus, kénnen Sie auch ein automatisches Ein- und
Ausschalten der Schlaffunktion aktivieren. In diesem
Fall schaltet der Fitness Tracker den Schlafmodus zu
den ausgewdhlten Uhrzeiten automatisch ein und
aus. Die automatische Schlaffunktion finden Sie in der
Soehnle Connect-App bei den Gerateeinstellungen.
In der Soehnle Connect-App kénnen Sie die tdgli-

che Schlafdauer, verschiedene Schlafphasen und
die Dauer der Tiefschlafphase(n) verfolgen.

Benachrichtigungsfunktionen

Die Ansicht (5.9) wird bei eingehendem Anruf oder
eingehender SMS automatisch angezeigt. Gehen
auf lhrem Smartphone ein Telefonanruf oder eine
SMS-Nachricht ein und befindet sich der Fitness Tra-
cker in Reichweite (Bluetooth), zeigt die Anzeige die
Rufnummer des eingehenden Anrufes an. Haben Sie
die Nummer des Anrufers in dem Telefonbuch Ihres
Smartphones gespeichert, wird der Name des Anru-
fers angezeigt. Voraussetzung dafur ist, dass Sie der
Soehnle Connect-App die Zugriffsberechtigung auf



Kontakte, Telefon und SMS erteilt haben. Diese wer-
den beim Hinzufiigen des Fitness Trackers mit der
Soehnle Connect-App wahrend der Inbetriebnah-
me (Onboarding) ausdriicklich als Genehmigung
abgefragt. Sollten Sie dies nicht genehmigt haben,
konnen Sie die Erlaubnis bei Smartphones mit Be-
triebssystem Android™, ab der Version 6.0, in den
Einstellungen im Betriebssystem unter "Apps" nach-
traglich erteilen. Alternativ entfernen Sie das Gerat
nochmals aus der Soehnle Connect-App und auch
aus dem Bluetooth® Men( des Betriebssystem lhres
Smartphones (zu finden unter Einstellungen) und
flgen Sie den Fitness Tracker erneut in der App hin-
zu (erstes Verbinden mit der Soehnle Connect-App).

Dateniibertragung an das Smartphone / Tablet

Ihr Soehnle Fitness Tracker verflgt tber einen Spei-
cher. Dieser sichert die Daten der letzten 14 Tage.
Bitte verbinden Sie den Fitness Tracker regelmal3ig
innerhalb dieser Zeit, um die gespeicherten Daten
an die Soehnle Connect-App zu Ubertragen und fur
langere Zeit zu nutzen.

Starten Sie die Soehnle Connect-App. Sofern sich
das Gerat in der Nahe befindet, werden die Daten
automatisch via Bluetooth® an die App Ubertragen.
Oder Sie wischen auf dem Hauptbildschirm (Dash-
board) der App nach unten (pull to refresh). Achten
Sie darauf, dass Bluetooth® auf lhrem Smartphone /
Tablet aktiviert ist. Die Daten werden nun Ubertra-



-ﬂ gen und sind anschlieBend in der App in den ent-

sprechenden Bereichen zu sehen.

Bluetooth® ab- und einschalten (Flugmodus)

Sie kdnnen Bluetooth® in jedem Modus abschalten,
auBer im Uhrzeit- (5.1) oder im Pulsfrequenzmodus
(5.2). Dazu berthren und halten Sie, zB. in der An-
sicht Schritte (5.3), die Sensortaste fur ca. 5 Sek. An-
schlieBend konnen Sie Bluetooth® durch erneutes
BerUhren der Taste ab- oder anschalten. Der Tracker
schaltet sich nach 10 Sek. automatisch aus.

Bei Auslieferung ist Bluetooth® standardmaRig akti-
viert und muss nicht zuerst aktiviert werden.

Die jeweils aktuellsten Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie im
Internet unter www.soehnle.de/produkte/details/fit-connect-200/

6. Reinigung und Pflege

Reinigen Sie den Fitness Tracker mit einem weichen,
feuchten Tuch. Lassen Sie das Gerat an der Luft
vollstandig trocknen, bevor Sie es wieder anlegen,
aufbewahren oder den Akku aufladen. Ein unsach-
gemaler Umgang mit dem Gerdt kann zu Bescha-
digungen fiihren. Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, Birsten mit harten Borsten, oder
scharfe Gegenstande. Diese kénnen die Oberfla-
chen beschadigen. Tauchen Sie das Display nicht in



Wasser oder andere Flissigkeiten.

7. Verbraucher-Service

Bei Fragen und Anregungen steht lhnen unser
Verbraucher-Service gerne zur Verfigung:

Hotline: 00 800 538 38 383 (gebuhrenfrei)
Mo - Fr, 8 = 18 Uhr
Internet:  soehnle.de

8. Weitere Informationen

FUr weitere Informationen besuchen Sie unsere In-
ternetseite www.soehnle.de

9. Technische Daten

Artikelnummer:
Bluetooth® Version:
USB Anschluss:
Frequenzband:
Max. Sendeleistung:
Batterietyp:
Displaytyp:
Displaymafe:
Schutzklasse:
Datenspeicher:
Akkulaufzeit:

68101

4.0

2.0Typ-A

24 GHz

T mwW
Lithium-Polymer
OLED

40,5x 11,5 mm

IPx4

ca. 14 Tage

bis zu 10 Tage (abh. von
der Nutzungsintensitat
und der Pulsfunktion)
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1. Scope of delivery

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x USB charging cable
1x operating instructions

2. Product description

Your personal Soehnle Fitness Tracker Fit Connect
200 HR records your daily activities such as heart
rate, number of steps, distance, activity duration,
calorie consumption and the achievement of your
daily exercise goals in order to support your fitness
and health. The sleep mode records the sleep du-
ration and sleep phases. The data is transferred to



your Soehnle Connect app via Bluetooth® and can
be evaluated there.

3. Tips

Please read this manual and the following
information carefully before using the device and
keep this manual in a safe place.

WARNING! Danger of swallowing by small children!
Children are not allowed to play with the device.
Keep away from children.

WARNING! Danger of fire/explosion or burns! The
article contains a lithium polymer battery. This may
not be removed, disassembled, thrown into fire or
short-circuited. Do not charge the battery at temper-

atures below 5 or above 40 degrees Celsius.

ATTENTION! Possible damage to property! The E’

device is splash-proof, but not waterproof. Do not
keep the device under water.

ATTENTION! Possible damage to property! Do not
drop the device and protect it from impacts. Do
not expose the device to extreme temperatures or
strong temperature fluctuations. Also protect the
device from direct sunlight and dust. Do not use
harsh chemicals, aggressive or abrasive cleaning
agents for cleaning. Protect the display from hard
and scratching objects.

NOTE! Intended use: The product is intended exclu-
sively for private, non-commercial household use.
This is not a medical device.



NOTE! If you do not use the device for a long period
of time, charge the battery once every 3-6 months
to ensure that the battery works properly.

Battery disposal EC Directive

\ 2008/12/EC

Batteries and rechargeable batteries
should not be disposed of with house-
hold waste. You must return your old batteries or
rechargeable batteries to public collection points in
your community or wherever batteries of this type
are sold.

i
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Disposal of electrical and electronic
equipment EC Directive 2012/19/EU

This product should not be treated as
normal household waste. It should be

disposed of at a collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. You can find
further information about your municipality, com-
munal disposal businesses or the company from
which you bought the product.

Soehnle hereby declares that this de-
C E vice complies with the essential re-

quirements and other relevant provi-
sions of Directives 2014/53/EU. The EU Declaration
of Conformity can be found at www.soehnle.com



4. Firstuse

Charging the battery

charge of the battery (I = fully charged / [J = bat-
tery exhausted).

Install the Soehnle Connect app

Fully charge the Fitness Tracker (A) before initial use.
Plug the USB charging cable into a standard active
USB port and connect the cable to the contacts
on the inside of the tracker (4.1). The connection
is magnetic and locks automatically when the con-
tacts are correctly positioned on top of each other.
Please note that the tracker lies safely during the
charging process and the connection of the con-
tacts is not interrupted, otherwise the device will
not charge. The display (5.1) shows the state of

GETITON
[mlizE] CEEE
- 2 Download on the
[ S App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,
Bluetooth™: > 4.0

For full functionality, install the free Soehnle Con-

nectapp on your smartphone or tablet. Scan the QR

code to get to the app in the appstore. Alternatively,




you can find the app for your Android™ device on
Google Play or for your Apple® device on the Apple
App Store. Please note the exact name of the app
when searching: "Soehnle Connect".

First connection with Soehnle Connect app

Activate Bluetooth® on your smartphone or tablet
and launch the Soehnle Connect app; when you
launch the app for the first time, you will automati-
cally be guided through the process of connecting
a Soehnle device.

If you have already used the Soehnle Connect app
with Soehnle products, go to the "Main menu" in
the Soehnle Connect app to connect the fitness

tracker and press "My devices" and then "Add de-
vice". You are automatically guided through the in-
stallation process.

Setting Up Your Fitness Tracker

All settings of your fitness tracker are conveniently
made via the user interface of the Soehnle Connect
app. The time and date are automatically set accord-
ing to the system time of the smartphone or tablet
after connecting. You can also set times for up to five
vibration alarms (alarms) in the "My Devices" menu
in the corresponding device settings, set automatic
switch-on and switch-off times for the sleep mode
and select your selection of views to be displayed on



the device. If you have set a daily target for steps in
the app, the Fit Connect 200 HR will take it over to
alert you when you reach it with a vibration alarm.

Compatibility

The Soehnle Connect app is compatible with Goog-
le Fit® and Apple Health®. The Soehnle Connect app
is compatible with Google Fit® and Apple Health®.
After the devices have transferred the data to the
Soehnle Connect app, they can be automatically
transferred to the Google Fit® / Apple Health® app
used in each case if desired. To do this, tick the cor-
responding box in the "More about the app" menu.
[t may be necessary to allow the Soehnle app as the

source in Google Fit® / Apple Health® or in the app
settings on your smartphone. Please refer to the
instructions of the external apps or your operating
system.



5. Device and operation

With the Soehnle Fitness Tracker, various data can
be recorded and sometimes shown directly on the
display. You can find more displays, graphics and tips
in the Soehnle Connect app, where you can also use
other functions and merge and manage your collect-
ed data. Settings for targets, vibration alarms (alarm
clocks), etc. must always be made in the app.

Fig. | default mode

5.1 | Time, date, battery charging status

5.2 | pulserate

5.3 | Step counter*

5.4 | Calorie consumption

5.5 | distance traveled®

5.6 | Activity duration in hours and min.

5.7 | Setdaily target* in % (display variants)
5.8 | Vibration alarm (alarm clock)

5.9 | Incoming calls and messages

5.10 | Sleep mode: sleep duration, sleep phases

With the Fitness Tracker, various data can be record-
ed and displayed. Touching the sensor button starts
the display in the time mode (5.1). By touching the
sensor button again, the various functions (5.2-.10)
can be switched through, provided they are activat-
ed in the Soehnle Connect app. You select the views

Daily data are automatically reset to zero at midnight. The steps, calories etc., which can be seen during the day are therefore counted from 0 o'clock of the day.




to be displayed on the device in the "My Devices"
menu in the corresponding device settings. With
the Soehnle Connect app, you can use additional
functions, merge and manage your collected data.

Time, date and battery charge status

The time mode (5.1) is started by touching the
sensor key. The date and the charging status of the
internal battery (battery status) are also displayed
here (see also under 3. Charging the battery).

Daily activity display on the fitness tracker

tween the different daily activities pulse rate (5.2),
steps (5.3), calorie consumption (5.4) and distance
in kilometres (5.5). Your Fitness Tracker is equipped
with a sensitive motion sensor that detects typical
movement patterns and counts them as steps. The
distance covered by the Fit Connect 200 HR is calcu-
lated from the number of steps in conjunction with
the step size stored in the Soehnle Connect app. If re-
quired, the step size used can be adjusted in the de-
vice settings of the Fit Connect 200 HR in the Soehnle
Connect app; the step size on delivery is 70 cm.

Determining the pulse rate

Also by touching the sensor key you can switch be-

To determine your pulse, create the Fitness Tracker



and switch to pulse rate mode (5.2). Press and hold
the sensor button for about 5 seconds. The pulse is
now determined and shown in the corresponding
display. Initially, it may take a few seconds to rec-
ognize the pulse. Wear the tracker directly on your
skin, otherwise no measurement is possible. You
can read the pulse rate (heartbeats per minute) on
the display of the Soehnle Fit Connect 200 HR or,
if a Bluetooth® connection is established with the
Soehnle Connect app, in the corresponding tile as
a real-time graphic. There you can also set a max-
imum pulse rate at which your smartphone warns
you acoustically or by vibration, depending on the
settings of the device. In addition, the Fitness Tracker
reminds you after five and ten minutes with the pulse

function switched on by means of a vibration alarm
that the pulse measurement is activated. This alarm
switches off automatically after a few seconds. To
deactivate the pulse function, hold down the sensor
key for approx. 5 seconds while pulse measurement
is switched on. After release, the pulse measurement
switches off. Please note that the Fitness Tracker does
not store the heart rate data on the device. To save
the heart rate data, the live tile in the Soehnle Con-
nect app must be open and the fitness tracker must
be connected during training sessions, for example.

The pulse rate measurement affects the battery life of the device.
Therefore, switch off the pulse function after use or training.




Sleep mode

The recording of sleep must be started by activating
the sleep mode. The measurement results of sleep
are only displayed in the Soehnle Connect app. In
sleep mode, the device does not count any steps
during movement, but analyzes the movement
data with regard to sleep quality.

Activating the sleep mode % = € :

To start the sleep function, first change to the sleep
mode display (5.10) by touching the sensor key.
Now hold the sensor button for approx. 5 seconds.
Sleep mode is activated. You can recognize this by
the fact that the tracker only activates and displays

the display with a moon and the time.

Deactivating the sleep mode {
To turn off the sleep mode, touch the sensor button
to activate the display. Now touch the sensor but-
ton again and hold it for approx. 5 seconds. After
releasing, the sleep mode is now deactivated again.

Automatically switches sleep mode on and off:

As an alternative to manually operating the sleep
mode, you can also activate automatic activation
and deactivation of the sleep function. In this case,
the Fitness Tracker automatically switches sleep
mode on and off at the selected times. You will
find the automatic sleep function in the Soehnle



Connect app in the device settings. In the Soehnle
Connect app you can follow the daily sleep durati-
on, different sleep phases and the duration of the
deep sleep phase(s).

Notification features

The view (5.9) is automatically displayed when an
incoming call or SMS is received. When your phone
receives a phone call or SMS message and the Fit-
ness Tracker is within range (Bluetooth), the dis-
play shows the number of the incoming call. If you
have saved the caller's number in your phone book,
the caller's name is displayed. The prerequisite for
this is that you have granted the Soehnle Connect

app access rights to contacts, telephone and SMS.
When the fitness tracker is added with the Soehnle
Connect app during commissioning (onboarding),
these are expressly requested as approval. If you
have not approved this, you can grant permission
for smartphones with operating system Android™,
from version 6.0, in the settings in the operating sys-
tem under "Apps". Alternatively, remove the device
from the Soehnle Connect app and also from the
Bluetooth® menu of your smartphone's operating
system (found under Settings) and add the Fitness
Tracker to the app again (first connection to the
Soehnle Connect app).



Data transfer to the smartphone / tablet

Switch Bluetooth® on and off (flight mode)

Your Soehnle Fitness Tracker has a memory. This
saves the data of the last 14 days. Please connect
the Fitness Tracker regularly within this time to
transfer the stored data to the Soehnle Connect app
and use it for a longer period of time.

Start the Soehnle Connect app. if the device is near-
by, the data is automatically transferred to the app
via Bluetooth®. Or wipe down on the main screen
(dashboard) of the app (pull to refresh). Make sure
Bluetooth® is enabled on your phone / tablet. The
data is now transferred and can then be seen in the
app in the corresponding areas.

You can turn off Bluetooth® in any mode except time
(5.1) or pulse rate mode (5.2). To do this, touch and
hold the sensor button for approx. 5 seconds, e.g. in
the Steps view (5.3). You can then switch Bluetooth®
off or on by touching the button again. The tracker
switches off automatically after 10 seconds.
Bluetooth®is activated by default and does not need
to be activated first.

You can find the latest information on your product on the Inter-
net at www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/




6. Cleaning and care

Clean the Fitness Tracker with a soft, damp cloth. Al-
low the unit to air dry completely before putting it
back on, storing it or charging the battery. Improper
handling of the device can lead to damage. Do not
use aggressive cleaning agents, brushes with hard
bristles, or sharp objects. These can damage the sur-
faces. Do not immerse the display in water or other
liquids.

7. Consumer Service

If you have any questions or suggestions, please
contact our
Consumer Service at your disposal:
Hotline: 00 800 538 38 383 (toll-free)
Mon - Fri, 8am - 6pm
Internet:  soehnle.com

8. Further information

For further information please visit our website
www.soehnle.com



9. Technical data

Article number:
Bluetooth® version:
USB port:
Frequency band:
Max. transmission power:
Battery type:
Display type:
Display dimensions:
Protection class:
Data storage:
Battery life:

68101

4.0

2.0Type A

24 GHz

T mW

lithium polymer
OLED
40.5x11.5mm
IPx4

approx. 14 days

up to 10 days (depend-
ing on usage intensity
and pulse function)
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1. Inhoud verpakking

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (fitnesstracker)
1x USB-oplaadkabel
1x Gebruikershandleiding

2. Productbeschrijving

Uw persoonlijke Soehnle fitnesstracker Fit Connect
200 HR legt bij uw dagelijkse activiteiten gegevens
vast zoals hartslag, aantal stappen, afgelegde af-
stand, activiteitsduur, calorieverbruik en het beha-
len van uw dagelijkse bewegingsdoel. De handige
hulp om uw conditie en gezondheid in de gaten te
houden! In de slaapmodus worden de slaapduur



en de slaapfases vastgelegd. Via Bluetooth® worden
de gegevens verzonden naar uw Soehnle Con-
nect-App. Daar kunnen ze geanalyseerd worden.

3. Terinformatie

Lees de volgende gebruiksaanwijzing, instructies en
informatie zorgvuldig door, voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar deze gebruiksaanwijzing.
WAARSCHUWING! Er bestaat inslikkingsgevaar voor
kleine kinderen! Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.
WAARSCHUWING! Gevaar voor brand/explosie en
chemische verbranding! Het artikel bevat een lithi-
um-polymeer-accu. Deze accu niet uit het apparaat

halen, niet uit elkaar halen, vervormen, in vuur gooien
of kortsluiten. Laad de accu niet op bij temperaturen
lager dan 5 graden Celsius of boven 40 graden Celsius.
ATTENTIE! Gevaar voor materiéle schade! Het ap-
paraat is spatwaterbestendig, maar het is niet water-
dicht. Houd het apparaat niet onder water.
ATTENTIE! Gevaar voor materiéle schade! Laat het
apparaat niet vallen en bescherm het tegen stoten.
Stel het apparaat niet bloot aan extreme tempera-
turen of sterke temperatuurverschillen. Bescherm
het apparaat tegen directe zonnestralen. Gebruik
geen bijtende chemicalién en geen agressieve of
schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat
schoon te maken. Bescherm het display tegen har-
de en krassende voorwerpen.



LET OP! Gebruik het product uitsluitend in over-
eenstemming met het doel! Het product is bedoeld
voor particulier, niet-commercieel huishoudelijk ge-
bruik. Het is geen medisch hulpmiddel.

LET OP! Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt,
laad de accu dan toch iedere 3-6 maanden een keer
volledig op. Dit om te zorgen dat de accu goed blijft
functioneren.

<= Afgedankte batterijen en accu's
( EG-richtlijn 2008/12/EG
moy  Batterjen en accu's horen niet in het

huisvuil. Breng afdankte batterijen en ac-
cu's naar een inleverpunt. U kunt afgedankte batterij-
en onder meer overal inleveren waar de betreffende
soort batterijen verkocht wordt.

Afvalverwerking van afgedankte
ﬁ elektrische en elektronische appara-
tuur EG-Richtlijn 2012/19/EU
m_— Dt product niet met het gewone huis-
vuil-restafval weggooien. Breng het naar een inle-
verpunt voor recycling van elektrische en elektro-
nische apparaten. Meer informatie is te krijgen bij
uw gemeente, de lokale afvalstoffendienst of bij de

winkel waar u het apparaat gekocht heeft.

C E Hierbij verklaart Soehnle dat dit appa-

raat voldoet aan alle essentiéle en an-

dere relevante bepalingen van Richtlijn
2014/53/EU. De EU-conformiteitsverklaring vindt u
op www.soehnle.com



4, Eerste keer gebruik

Accu opladen

Op het display wordt het (5.1.) accuniveau getoond
(I = volledig opgeladen/[J = accu leeg).

Soehnle Connect-App installeren

Laad de fitnesstracker (A) volledig op voordat u
deze voor de eerste keer gaat gebruiken. Steek daar-
toe de USB-oplaadkabel in een gangbare, actieve
USB-aansluiting en verbind de kabel met de con-
tacten aan de binnenzijde van de tracker (4.1). De
verbinding is magnetisch en klikt automatisch vast,
als de contacten correct op elkaar liggen. Let op,
dat de tracker tijdens het opladen veilig en stabiel
ligt en dat de verbinding van de contacten niet on-
derbroken wordt, anders laadt het apparaat niet op.

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android™: > 6.0+i0S" > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0

Installeer voor volledige functionaliteit de gratis

Soehnle Connect-App op uw smartphone of tablet.

Scan de afgebeelde QR-code om naar de app in de




Appstore te gaan. Alternatief: u vindt de app voor
uw Android™-apparaat op Google Play en voor uw
Apple®-apparaat in de App Store. Let bij het zoeken
op de exacte naam van de app: Soehnle Connect

De eerste keer verbinden met de Soehnle Con-
nect-App

Activeer Bluetooth® op uw smartphone of tablet en
start de Soehnle Connect-App. Als u de app voor de
eerste keer start, leidt deze u automatisch door het
verbindingsproces met een Soehnle-apparaat.

Als u de Soehnle Connect-App al met Soehnle-pro-
ducten gebruikt heeft, dan gaat u om de fitnesstrac-
ker te verbinden in de Soehnle Connect-App naar

het hoofdmenu, tikt op 'Mijn Apparaten' en dan op
'Apparaat toevoegen' U wordt automatisch door
het installatieproces heen geleid.

Instellen van de fitnesstracker

Alle instellingen voor de fitnesstracker zijn gemak-
kelijk aan te passen via de interface van de Soehnle
Connect-App. Tijd en datum worden na het verbin-
den automatisch ingesteld aan de hand van de sys-
teemtijd van smartphone of tablet. Bovendien kunt
u in menu 'Mijn Apparaten' bij de relevante appa-
raatinstellingen tijden vastleggen voor vijf trilalarmen
(wekker), automatische in- en uitschakeltijden voor
de slaapmodus instellen en kiezen welke weergaves



u getoond wilt krijgen op het apparaat. Voor zover
u een dagdoel voor stappen vastgelegd heeft in de
app, neemt de Fit Connect 200 HR dit over, om u bij
het bereiken van uw dagdoel daarop te wijzen met
het trilalarm.

Compatibiliteit

De Soehnle Connect-App is compatibel met Goog-
le Fit® en Apple Health®. De Soehnle Connect-App
is compatibel met Google Fit® en Apple Health®.
Nadat de apparaten de gegevens verzonden heb-
ben naar de Soehnle Connect-App, kunt u de gege-
vens desgewenst automatisch laten doorgeven aan
Google Fit® / Apple Health®. Vink daarvoor in Menu

'Meer rond de App' het betreffende vakje aan. Het
kan nodig zijn om in Google Fit® / Apple Health® of
in de app-instellingen op uw smartphone gebruik
van de Soehnle App als bron toe te staan. Raad-
pleeg hiervoor de handleiding van de derden-app
of uw besturingssysteem.



5. Apparaat en bediening

Met de Soehnle fitnesstracker kunnen diverse ge-
gevens vastgelegd worden en deels direct weerge-
geven worden op het display. Verdere weergaves,
overzichten, grafieken en tips vindt u in de Soehnle
Connect-App. Daar kunt u ook de overige functies ge-
bruiken, uw vastgelegde gegevens samenvoegen en
beheren. Instellingen voor doelen, trilalarm (wekker)
en dergelijke moeten altijd in de app plaatsvinden.

5.3 | Stappenteller*

5.4 | Galorieverbruik*

5.5 | Afgelegde afstand*

5.6 | Activiteitsduurin uren en minuten.*

5.7 | Gesteld dagdoel* in % (weergavevarianten)

5.8 | Trilalarm (wekker)

5.9 | Inkomende telefoongesprekken en berichten

5.10 | Slaapmodus: slaapduur, slaapfases

afb. | Standaardmodus
5.1 | Tijd, datum, accu-niveau
5.2 | Hartslagfrequentie

Met de Soehnle fitnesstracker kunnen diverse ge-
gevens vastgelegd en weergegeven worden. Door
aanraken van de sensorknop start de weergave
in tijdmodus (5.1). Door opnieuw aanraken van
de sensorknop kunnen de verschillende functies

* Gegevens die betrekking hebben op een bepaalde dag worden steeds om 24:00 uur automatisch op nul gezet. De stappen, calorieén en dergelijke die in de loop van de dag te zien zijn, worden dus
geteld vanaf 00.00 uur op deze dag.



(5.2-5.10) doorgeschakeld worden, voor zover
ze in de Soehnle Connect-App geactiveerd zijn. In
menu "Mijn Apparaten’ kiest u in de instellingen
welke weergaves op het apparaat getoond moeten
worden. Via de Soehnle Connect-App kunt u ver-
dere functies gebruiken, uw vastgelegde gegevens
samenvoegen en beheren.

Tijd, datum en accu-niveau

De tijdmodus(5.1) wordt gestart door aanraken van
de sensorknop. Hier wordt ook de datum en de op-
laadstatus van de interne accu (accustatus) weerge-
geven (zie ook onder 3. Accu opladen).

Weergave van dagactiviteiten op de fitnesstracker

Eveneens door aanraken van de sensorknop kan
gewisseld worden tussen de diverse dagactivitei-
ten hartslag (5.2), stappen (5.3), calorieverbruik
(5.4) en afstand in kilometers (5.5). De fitnesstrac-
ker is voorzien van een gevoelige bewegingssen-
sor. Deze herkent bewegingspatronen die typisch
zijn voor een stap en telt deze als stap. De aange-
geven afgelegde afstand wordt bij de Fit Connect
200 HR bepaald op basis van het aantal stappen in
combinatie met de in de Soehnle Connect-App in-
gestelde stapgrootte. De gebruikte stapgrootte kan
indien nodig aangepast worden in de apparaatin-
stellingen van de Fit Connect 200 HR in de Soehnle



Connect-App. Bij levering is een stapgrootte van 70
cm ingesteld.

Bepalen van de hartslag

Om uw hartslag te laten meten, doet u de fitnesstrac-
ker om en gaat naar hartslagmodus (5.2). Houd de
sensorknop ca. 5 seconden ingedrukt. De hartslag
wordt nu bepaald en getoond op het betreffende
display. Het herkennen van de hartslag kan in het
begin enkele seconden duren. Draag de fitnesstrac-
ker direct op de huid, want anders is geen meting
mogelijk. U kunt de hartslagfrequentie (aantal slagen
per minuut) aflezen op het display van de Soehnle
Fit Connect 200 HR of bij Bluetooth® verbinding met

de Soehnle Connect-App op de betreffende tegel als
realtimegrafiek. Daar kunt u ook een maximale hart-
slagfrequentie instellen. Uw smartphone geeft dan
bij deze frequentie afhankelijk van de instelling een
waarschuwing met een geluids- of trilsignaal. Boven-
dien herinnert de fitnesstracker u bij ingeschakelde
hartslagfunctie na 5 en 10 minuten met een trilalarm
eraan, dat de hartslagmeting geactiveerd is. Dit alarm
schakelt na enige seconden automatisch uit. Om de
hartslagfunctie te deactiveren houdt u bij ingescha-
kelde hartslagmeting de sensorknop ca. 5 seconden
ingedrukt. Na loslaten van de knop schakelt de hart-
slagmeting uit. Houd er a.u.b. rekening mee, dat de
fitnesstracker de hartslaggegevens niet opslaat op
het apparaat. Om de hartslaggegevens op te slaan,



moet bijvoorbeeld bij trainingssessies de live-tegel in
de Soehnle Connect-App geopend zijn en de fitnes-
stracker moet verbonden zijn.

De hartslagmeting beinvloedt de acculooptijd van het apparaat.
Schakel de hartslagfunctie daarom na gebruik of na de training uit.

Slaapmodus

De registratie van de slaap moet door het activeren
van de slaapmodus gestart worden. De meetresul-
taten van de slaap worden uitsluitend weergege-
ven in de Soehnle Connect-App. In slaapmodus telt
het apparaat geen stappen, maar dan analyseert

het de bewegingsgegevens met betrekking tot de
slaapkwaliteit.

Activeren van de slaapmodus So e &

Om de slaapmodus te starten, gaat u eerst door
aanraken van de sensorknop naar de slaapmo-
dus-weergave(5.10). Houd de sensorknop ca. 5
seconden ingedrukt. De slaapmodus wordt geacti-
veerd. Dit herkent u, doordat de tracker alleen nog
de weergave met een maantje en de tijd activeert
en weergeeft.

Deactiveren van de slaapmodus §
Om de slaapmodus weer uit te schakelen, raakt u
de sensorknop aan om het display te activeren. Raak



nu opnieuw de sensorknop aan en houd deze ca.
5 seconden ingedrukt. Zodra u de knop nu loslaat,
wordt de slaapmodus weer gedeactiveerd.

Automatisch in- en uitschakelen van de
slaapmodus:

als alternatief voor de handmatige bediening van de
slaapmodus kunt u ook een automatische in- en uit-
schakeling van de slaapfunctie activeren. In dit geval
schakelt de fitnesstracker de slaapmodus op de ge-
kozen tijden automatisch in en uit. De automatische
slaapfunctie vindt u in de Soehnle Connect-App bij
de apparaatinstellingen. In de Soehnle Connect-App
kunt u de dagelijkse slaapduur, de diverse slaapfases
en de duur van de diepe slaapfase(s) volgen.

Berichtenfunctie

Weergave (5.9) wordt automatisch getoond bij
een inkomend telefoongesprek of een inkomende
sms. Als op uw smartphone een telefoongesprek of
een sms-bericht binnenkomt, en de fitnesstracker
bevindt zich binnen bereik (Bluetooth), dan laat de
weergave het bellende telefoonnummer van het in-
komende telefoongesprek zien. Als u het nummer
van de beller in het telefoonboek van uw smartp-
hone heeft opgeslagen, dan wordt de naam van de
beller getoond. Voorwaarde daarvoor is wel, dat u
de Soehnle Connect-App rechten voor toegang tot
contacten, telefoon en sms verleend heeft. Bij het
toevoegen van de fitnesstracker met de Soehnle



Connect-App bij de eerste keer gebruik (onboar-
ding) wordt uitdrukkelijk toestemming gevraagd
voor het verlenen van deze rechten. Als u geen toe-
stemming gegeven heeft, kunt u dit later nog doen
bij smartphones met besturingssysteem Android™,
vanaf versie 6.0, in de instellingen in het besturings-
systeem onder ‘Apps. Een alternatieve manier is om
het apparaat te verwijderen uit de Soehnle Con-
nect-App en uit het Bluetooth®-menu van het bestu-
ringssysteem van uw smartphone (te vinden onder
Instellingen). Voeg de fitnesstracker daarna weer toe
in de app (voor het eerst verbinden met de Soehnle
Connect-App).

Verzending van gegevens naar smartphone /
tablet

Uw Soehnle fitnesstracker heeft een geheugen-
functie. Deze slaat de gegevens van de laatste 14
dagen op. Verbind de fitnesstracker regelmatig
binnen deze tijd, om de opgeslagen gegevens naar
de Connect-App te verzenden en ze langere tijd te
kunnen gebruiken. Start de Soehnle Connect-App.
Als het apparaat zich in de buurt bevindt, worden
de gegevens automatisch via Bluetooth® verzonden
naar de app. Of u veegt op het hoofdscherm (Dash-
board) de app naar beneden (pull to refresh). Let
wel op, dat Bluetooth® op uw smartphone / tablet
geactiveerd is. De gegevens worden nu verzonden



en u kunt ze vervolgens bekijken in de app, op de
desbetreffende weergaven.

Bluetooth® uit- en inschakelen (vliegtuigmodus)

U kunt Bluetooth® in iedere modus uitschakelen,
behalve in tijdmodus (5.1) en in hartslagfrequen-
tiemodus (5.2). Raak de sensorknop aan en houd
deze, bijvoorbeeld in weergave Stappen(5.3), ca. 5
seconden ingedrukt. Vervolgens kunt u Bluetooth®
door opnieuw aanraken van de knop uit- of inscha-
kelen. De tracker schakelt zich na 10 seconden au-
tomatisch uit.

Bij levering is Bluetooth® standaard geactiveerd en
hoeft niet eerst geactiveerd te worden.

De actueelste informatie over uw product vindt u online via
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Schoonmaken en onderhoud

Maak de fitnesstracker schoon met een zachte
vochtige doek. Laat het apparaat volledig drogen
aan de lucht, voordat u het weer omdoet, opbergt
of de accu oplaadt. Niet-correct gebruik van het ap-
paraat kan leiden tot beschadigingen. Gebruik geen
agressieve  schoonmaakmiddelen, borstels met
harde borstelharen of scherpe voorwerpen. Deze
kunnen de oppervlakken beschadigen. Dompel het
display niet in water of andere vloeistoffen.



7. Consumentenservice

Heeft u vragen of suggesties? Neem contact op met
onze consumentenservice:
Hotline: 00 800 538 38 383 (gratis)
ma-vr, 08:00-18:00 uur
Internet:  soehnle.com

8. Verdere informatie

Verdere informatie vindt u op onze website
www.soehnle.com

9. Technische gegevens

Artikelnummer:
Bluetooth® Versie:
USB-aansluiting:
Frequentieband:

Max. zendvermogen:

Accutype:
Displaytype:
Afmetingen display
Beschermingsklasse:
Gegevensopslag:
Acculooptijd:

68101

40
2.0 type A

24 GHz

1T mwW

lithium-polymeer

OLED

40,5x11,5mm

IPx4

ca. 14 dagen

ca. 10 dagen (afhankelijk
van de gebruiksintensiteit
en de hartslagfunctie)
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1. Dotazione

1x Soehnle Fit Connect 200 (Fitness Tracker)
1x cavo diricarica USB
1x Istruzioni per I'uso

2. Descrizione del prodotto

Soehnle Fitness Tracker Fit Connect 200 traccia le
proprie attivita quotidiane come la frequenza del
polso, il numero di passi, la distanza percorsa, la
durata dell'attivita, le calorie bruciate e il raggiungi-
mento degli obiettivi di attivita fisica quotidiana per
aiutare a stare in forma e salute. La modalita Sleep ri-
leva la durata e le fasi del sonno. Tramite Bluetooth®,



i dati vengono trasferiti all'app Soehnle Connect,
dove possono essere valutati.

3. Note

Leggere attentamente le istruzioni per |'uso e le se-
guenti istruzioni prima di utilizzare il dispositivo e
conservare le istruzioni per I'uso.

AVVERTENZA! Rischio di deglutizione da parte di
bambini piccolil Tenere il dispositivo fuori dalla por-
tata dei bambini. Tenerlo lontano dai bambini.
AVVERTENZA! Pericolo di incendio/esposizione o
corrosione! L'articolo contiene una batteria ai po-
limeri di litio. Questa non deve essere smontata,
deformata, gettata nel fuoco o cortocircuitata. Non

caricare la batteria a temperature inferiori a 5 0 su-
periori a 40 gradi Celsius.

ATTENZIONE! Possibili danni materiali! Il dispositivo
e resistente agli spruzzi d'acqua, ma non & imper-
meabile. Non immergere il dispositivo sott'acqua.
ATTENZIONE! Possibili danni materialil Non far ca-
dere il dispositivo e proteggerlo dall'impatto. Non
esporre il dispositivo a temperature estreme o a forti
sbalzi di temperatura. Proteggere il dispositivo dalla
luce diretta del sole e dalla polvere. Non utilizzare
prodotti chimici corrosivi, detergenti aggressivi o
abrasivi per la pulizia. Proteggere il display da og-
getti duri e che possano graffiare.

AVVISO: Uso previsto: Il prodotto e destinato esclu-
sivamente all'uso domestico privato e non commer-



ciale. Non € un dispositivo medico.

AVVISO: Se non si utilizza il dispositivo per un lungo
periodo di tempo, si prega di ricaricare la batteria
una volta ogni 3-6 mesi per assicurarsi che la batte-
ria funzioni correttamente.

<= Smaltimento delle batterie Direttiva
X ce200812/cE
moy Le batterie e le batterie ricaricabili non

vanno smaltite tra i rifiuti domestici. Bi-
sogna consegnare le vecchie batterie o le batterie
ricaricabili ai punti di raccolta pubblici della propria
comunita o ovungue vengano vendute batterie di
quel tipo.

Smaltimento di apparecchi elettrici
ﬁ ed elettronici Direttiva CE 2002/19/UE
Questo prodotto non deve essere smal-
tito come un normale rifiuto domestico,
ma deve essere consegnato a un centro di raccolta
per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettroni-
ci. Per ulteriori informazioni si prega di contattare il
proprio comune di residenza, I'azienda comunale di
smaltimento oppure il negozio in cui & stato acqui-
stato il prodotto.
C € Soehnle dichiara che il presente disposi-

tivo & conforme ai requisiti di base e alle

ulteriori disposizioni in materia previsti
dalla Direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di confor-
mita UE e disponibile all'indirizzo www.soehnle.com



4. Prima messa in funzione

Caricare la batteria

ricaricabile (l = completamente carica /[J = bat-
teria scarica).

Installazione dell’App Connect Soehnle

Caricare completamente Fitness Tracker(A) prima di
utilizzarlo per la prima volta. Inserire il cavo di ricari-
ca USB in una porta USB attiva e collegare il cavo ai
contatti all'interno del Tracker (4.1). La connessione
€ magnetica e si blocca automaticamente quando
i contatti sono allineati correttamente. Si noti che
il Tracker sia fissato bene durante il processo di ri-
carica e che la connessione dei contatti non venga
interrotta, altrimenti il dispositivo non si ricarica. Il
display (5.1) mostra lo stato di carica della batteria

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0

Per la completa funzionalita, installare I'app gra-

tuita Soehnle Connect sul proprio smartphone o

tablet. Scansionare il codice QR per accedere all'app




nellAppstore. In alternativa, si puo trovare l'app per
dispositivi Android™ su Google Play o per dispositivi
Apple® nell'App Store di Apple. Prestare attenzione a
cercare il nome corretto dellApp: "Soehnle Connect".

Primo collegamento con I'app Connect Soehnle

Attivare Bluetooth® sul proprio Smartphone o Tablet
e awviare l'app Soehnle Connect. Quando si avvia
I'app per la prima volta, si sara guidati automatica-
mente attraverso il processo di connessione di un
dispositivo Soehnle.

Se si e gia utilizzata I'app Soehnle Connect conii pro-
dotti Soehnle, andare al "Menu principale" nell'app
Soehnle Connect per collegare il Fitness Tracker e

selezionare "I miei dispositivi" e quindi "Aggiungi
dispositivo". Si viene automaticamente guidati attra-
verso il processo di installazione.

Impostazione del proprio Tracker Fitness

Tutte le impostazioni di Fitness Tracker vengono
fatte comodamente attraverso l'interfaccia dell'app
Soehnle Connect. L'ora e la data vengono impostate
automaticamente dopo la connessione in base all'o-
ra di sistema dello smartphone o del tablet. Inoltre,
& possibile impostare i tempi per fino a cinque allar-
mi a vibrazione (sveglie) nel menu ‘I miei dispositivi”
nelle impostazioni del dispositivo corrispondente,
impostare i tempi di attivazione/disattivazione della



modalita sleep automatica e scegliere il tipo di visua-
lizzazione sul dispositivo. Se si & impostato un obietti-
vo giornaliero per i passi nell'app, Fit Connect 200 HR,
quando lo si raggiunge, avvisa vibrando.

Compatibilita

L'app Soehnle Connect & compatibile con Google
Fit® e Apple Health®. l'app Soehnle Connect e com-
patibile con Google Fit® e Apple Health®. Una volta
che i dispositivi hanno trasferito i dati nell'app Soe-
hnle Connect, questi possono essere trasferiti auto-
maticamente alla rispettiva app Google Fit® / Apple
Health®. Per fare cio, mettere il segno di spunta nel
menu "Ulteriori informazioni sull'app”. Potrebbe

essere necessario acconsentire all'utilizzo dell'app
Soehnle come sorgente in Google Fit®/ Apple Heal-
th® o nelle impostazioni dell'app sullo smartphone.
Guardare le istruzioni delle app di terze parti o del
proprio sistema operativo.



5. Dispositivo ed uso

Con Soehnle Fitness Tracker, i dati possono essere
registrati e visualizzati parzialmente direttamente sul
display. Per ulteriori annunci, grafica e suggerimen-
ti, visitare I'app Soehnle Connect, dove & possibile
anche utilizzare altre funzioni, unire e gestire i dati
raccolti. Le impostazioni per obiettivi, allarme a vibra-
zione (sveglia), ecc. devono sempre essere effettuate
nell'app.

Fig. | Modalita standard

5.1 | Ora, data, stato di carica della batteria

5.2 | Frequenza cardiaca

5.3 | (Contapassi*

5.4 | Consumo di calorie*

5.5 | Distanza percorsa*

5.6 | Durata dell‘attivita in ore e minuti*

5.7 | Obiettivo giornaliero impostato™ in% (varianti di visualiz-
zazione)

5.8 | Allarme vibrazione (sveglia)

5.9 | Chiamate e messaggi in arrivo

5.10 | Modalita Sleep: Durata del sonno, fasi del sonno

Con Fitness Tracker si possono registrare e visualiz-
zare diversi dati. Toccando il tasto sensore si avvia
la visualizzazione in modalita orario (5.1). Toccando
di nuovo il tasto sensore, & possibile commutare le

* 1 dati giornalieri vengono automaticamente ripristinati a zero alle 24:00. | passi, le calorie, ecc. che si vedono durante il giorno, vengono quindi contati a partire dalla mezzanotte.



varie funzioni (5.2 - 5.10) se sono attivate nell'app
Soehnle Connect. Per selezionare le visualizzazioni
sul dispositivo, accedere al menu “I miei dispositivi”
nelle impostazioni appropriate del dispositivo. Lapp
Soehnle Connect consente di sfruttare le altre fun-
zionalita, unire e gestire i dati acquisiti.

Ora, data e stato di carica della batteria

La modalita orario (5.1) viene avviata toccando il ta-
sto sensore. Qui vengono visualizzati anche la data
e lo stato di carica della batteria ricaricabile interna
(stato della batteria) (vedere anche di sequito 3. Ca-
ricare la batteria).

Visualizzazione delle attivita quotidiane su
Fitness Tracker

Inoltre toccando il tasto sensore & possibile passare
tra le diverse attivita giornaliere: frequenza cardiaca
(5.2), passi (5.3), consumo di calorie (5.4) distan-
za in chilometri(5.5). Fitness Tracker & dotato di un
sensibile sensore di movimento che rileva schemi di
movimento passo dopo passo e li considera passi.
La distanza visualizzata coperta in Fit Connect 200
HR risulta dal numero di passaggi in combinazione
con la lunghezza del passo memorizzata nell'app
Soehnle Connect. La lunghezza del passo utiliz-
zata puo essere regolata secondo necessita nelle
impostazioni del dispositivo di Fit Connect 200 HR



nell'app Soehnle Connect, la lunghezza del passo
alla consegna e di 70 cm.

Determinazione della frequenza cardiaca

Per determinare la frequenza cardiaca, indossare Fit-
ness Tracker e passare alla modalita frequenza cardia-
ca (5.2). Tenere premuto il tasto sensore per circa 5
secondi. Il polso & ora determinato e visualizzato nel
display corrispondente. Il riconoscimento del polso
puo richiedere inizialmente alcuni secondi. Indossa-
re il Tracker direttamente sulla pelle, altrimenti non &
possibile effettuare misurazioni. £ possibile leggere la
frequenza cardiaca (battiti al minuto) sul display Fit
Connect 200 HR Soehnle o come grafico in tempo

reale quando si & connessi all'app Soehnle Connect
tramite la connessione Bluetooth® . Qui e possibile
anche impostare una frequenza cardiaca massima di
cui lo smartphone avverte acusticamente o tramite
vibrazione a seconda delle impostazioni del disposi-
tivo. Inoltre, quando é attivata la funzione frequenza
cardiaca, Fitness Tracker ricorda tramite una vibrazio-
ne che la misurazione del polso viene attivata dopo
cinque e 10 minuti. Questo allarme si spegnera auto-
maticamente dopo alcuni secondi. Per disattivare la
funzione polso, tenere premuto il tasto sensore per
circa 5 secondi durante la misurazione della frequen-
za cardiaca. Dopo il rilascio, la misurazione del polso si
disattiva. Si noti che Fitness Tracker non memorizza i
dati relativi alla frequenza cardiaca sul dispositivo. Per



memorizzare i dati del polso, ad es. durante gli alle-
namenti, il riquadro live deve essere aperto nell'app
Soehnle Connect e il Fitness Tracker connesso.

La misurazione della frequenza cardiaca influisce sulla durata del-
la batteria del dispositivo. Pertanto, disattivare la funzione della
frequenza cardiaca dopo 'uso o I'allenamento.

Modalita Sleep

La registrazione del sonno deve essere avviata con
la modalita sleep attiva. | risultati della misurazione
del sonno vengono visualizzati solo nell'app Soehn-
le Connect. In modalita sleep, il dispositivo non con-

taipassi durante il movimento, ma analizza i dati del
movimento per la qualita del sonno.

Attivazione della modalita sleep X

Per avviare la funzione sleep, passare prima alla vi- I-

sualizzazione della modalita sleep, toccando il tasto
del sensore(5.10). A questo punto tenere premuto il
tasto sensore per circa 5 secondi. La modalita sleep e
stata attivata. Cio e indicato dal fatto che il Tracker si
attiva e visualizza il display solo con una luna e I'ora.

Disattivazione della modalita sleep €
Per disattivare la modalita sleep, toccare il tasto del
sensore per attivare il display. A questo punto toc-
care di nuovo il tasto del sensore e tenerlo premuto



per circa 5 secondi. Dopo aver rilasciato la modalita
sleep, viene nuovamente disattivata.

Accensione e spegnimento automatici della
modalita sleep:

In alternativa all'attivazione manuale della modalita
sleep, & anche possibile attivare/disattivare automa-
ticamente la funzione sleep. In questo caso, Fitness
Tracker attiva e disattiva automaticamente la moda-
lita sleep nei momenti selezionati. La funzione sleep
automatica pud essere trovata nell'app Soehnle Con-
nect nelle impostazioni del dispositivo.

L'app Soehnle Connect consente di tenere traccia
della durata del sonno giornaliero, delle diverse fasi
del sonno e della durata delle fasi di sonno profondo.

Funzioni di notifica

La vista (5.9) viene visualizzata automaticamente
quando c'& una chiamata in entrata o un SMS in arri-
vo.. Se viene ricevuta una telefonata o un messaggio
SMS sullo smartphone e Tracker Fitness & nel raggio
di portata (Bluetooth), il display mostra il numero di
telefono della chiamata in arrivo. Se ¢ stato salvato
il numero del chiamante nella rubrica dello smar-
tphone, viene visualizzato il nome del chiamante. Il
prerequisito per questo é che si sia concesso all'app
Soehnle Connect l'accesso a contatti, telefono e
SMS. Questo viene esplicitamente richiesto quando
si aggiunge Fitness Tracker all'app Soehnle Connect
durante la messa in servizio (onboarding). Se non



si e data l'autorizzazione, la si pud concedere su
smartphone con sistema operativo Android™, dalla
versione 6.0 o successiva, nelle impostazioni del si-
stema operativo nell"App". In alternativa, rimuovere
nuovamente il dispositivo dall'app Soehnle Connect
e anche dal menu Bluetooth® del sistema operativo
dello smartphone (disponibile in Impostazioni) e ag-
giungere nuovamente Fitness Tracker nell'app (pri-
ma connessione con I'app Soehnle Connect).

Trasferimento dati su smartphone / tablet

Fitness Tracker Soehnle ha una memoria. Questa
salva i dati degli ultimi 14 giorni. Collegare regolar-
mente Fitness Tracker entro questo periodo per tra-

sferire i dati memorizzati nell'app Soehnle Connect
per poterli usare per un periodo di tempo piu lungo.
Awviare I'app Soehnle Connect. Se il dispositivo si
trova nelle vicinanze, i dati vengono automatica-
mente trasferiti tramite Bluetooth® all'app. Oppure
scorrere verso il basso la schermata principale (da-
shboard) dell'app (tirare per aggiornare). Assicurar-
si che Bluetooth® sia attivato sul proprio Smartpho-
ne /Tablet. A questo punto i dati vengono trasferiti
e possono quindi essere visualizzati nell'app nelle
aree appropriate.



Disattivazione e attivazione di Bluetooth® (moda-
lita aereo)

£ possibile disattivare Bluetooth® in qualsiasi modali-
ta, ad eccezione della modalita orologio (5.1) oppu-
re della modalita frequenza cardiaca (5.2). Per fare
Cio, toccare e tenere premuto, ad es. nella visualiz-
zazione dei passi (5.3), il tasto del sensore per circa
5 secondi. E quindi possibile disattivare o attivare
Bluetooth® toccando nuovamente il tasto. Il Tracker
si spegne automaticamente dopo 10 secondi.

Al momento della spedizione, Bluetooth® e abilitato
per impostazione predefinita e non deve essere at-
tivato per primo.

Le informazioni piti recenti sul prodotto sono disponibili su Internet
allindirizzo www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Pulizia e manutenzione

Pulire Tracker Fitness con un panno morbido e umi-
do. Lasciare asciugare completamente il dispositivo
prima di sostituire, conservare o ricaricare la batteria.
L'uso improprio del dispositivo pud causare danni.
Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con
setole dure o oggetti appuntiti. Questi possono
danneggiare le superfici. Pertanto, non immergere
il display in acqua o altri liquidi.



7. Servizio per gli utenti

In caso di domande o suggerimenti, non esitare a

contattare il nostro servizio clienti:

Hotline: 00 800 538 38 383 (gratuito)
Lun-Ven,8-18

Internet:  soehnle.com

8. Ulteriori informazioni

Per maggiori informazioni visitare il nostro sito web
www.soehnle.com

9. Specifiche tecniche

Codice articolo: 68101
VersioneBluetooth®: 4.0

Porta USB: 2.0Tipo A
Banda di frequenza: 2,4 GHz

Max. potenza di trasmissione: T mW

Tipo di batterie: Polimeri di litio
Tipo di display: OLED
Dimensioni display: 40,5x 11,5 mm
Classe di protezione: IPx4
Memorizzazione dei dati: circa 14 giorni
Durata carica della batteria: fino a 10 giorni

(a seconda dell'intensita di utilizzo e della funzione
della frequenza cardiaca)
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1. Contenu de la livraison

1 Soehnle Fit Connect 200 HR (tracker d'activité)
1 cable USB
1 mode d'emploi

2. Description produit

Votre tracker d'activité personnel Soehnle Fit Connect
200 HR enregistre vos activités quotidiennes comme
la fréquence cardiaque, le nombre de pas, les dis-
tances parcourues, la durée des activités, la dépense
calorique et la réalisation de votre objectif quotidien
pour vous accompagner dans votre démarche santé
et fitness. Le mode sommeil vous permet d'enregis-



trer la durée et les phases de votre sommeil. Les don-
nées sont transmises par Bluetooth® a I'appli Soehnle
Connect pour étre ensuite évaluées.

3. Remarques

Veuillez lire attentivement le mode demploi et les
remarques suivantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez cette notice.

ATTENTION ! Risque d'étouffement pour les jeunes
enfants ! Les enfants ne doivent pas jouer avec |'ap-
pareil. Conserver hors de portée des enfants.
ATTENTION ! Danger d'incendie/d'explosion ou de
brilures ! Ce produit contient une batterie lithium-
polymere. Ne pas la sortir, démonter, jeter au feu ou

court-circuiter. Ne pas recharger la batterie a des
températures inférieures a 5 degrés ou supérieures
a 40 degrés celsius.

ATTENTION ! Dégats matériels possibles ! Si 'appa-
reil est résistant aux éclaboussures, il n'est cependant
pas étanche. Ne mettez pas l'appareil sous l'eau.
ATTENTION ! Dégats matériels possibles ! Ne faites
pas tomber l'appareil et protégez-le des chocs. Ne
soumettez pas I'appareil a des températures extrémes
ou a des fortes variations de températures. Protégez
I'appareil des rayons directs du soleil et de la pous-
siere. N'utilisez pas de produits chimiques décapants
ou de produits de nettoyages agressifs ou abrasifs.
Maintenez I'écran a I'écart des objets durs et rugueux.
REMARQUE ! Utilisation conforme : Ce produit est



exclusivement réservé a I'usage privé et non com-
mercial. Ceci n'est pas un appareil médical.
REMARQUE ! Méme si vous n'utilisez pas I'appareil
pendant une période prolongée, rechargez-le tout
de méme completement tous les 3 a 6 mois afin de
garantir le bon fonctionnement de la batterie.
Mise au rebut de la batterie directive
| CE 2008/12/EC

Ne jetez pas les piles et les batteries a la
poubelle. Les batteries et piles usagées
doivent étre apportées a des points de collecte pu-
blics ou aux points de vente de batteries de ce type.

E Elimination des équipements élec-

triques et électroniques Directive CE
_—

—Q
Pb-Cd-Hg

2012/19/UE

Ce produit ne doit pas étre traité avec les déchets
ménagers, mais doit étre éliminé dans un point de
collecte pour le recyclage des équipements élec-
triques et électroniques. Vous pourrez obtenir des
informations complémentaires aupres de votre
commune, les déchetteries locales ou le magasin
ou vous avez acheté le produit.

Soehnle déclare par la présente que cet
C € appareil est conforme aux exigences

essentielles et aux dispositions en vi-
gueur de la directive 2014/53/UE. Vous pouvez
consulter la déclaration de conformité UE sur le site
www.soehnle.com



4. Premiere mise en marche

Recharger la batterie

Chargez completement votre tracker d'activité (A)
avant la premiere utilisation. Pour ce faire, branchez
le cable USB a un port USB commun et actif et reliez
le cable aux contacts a l'intérieur du tracker (4.1).
Le raccord est aimanté et semboite automatique-
ment siles contacts sont correctement superposes.
Veillez a ce que le tracker soit bien stable pendant
la charge et que le contact ne soit pas interrompu,
sans quoi l'appareil ne chargera pas. Lécran (5.1)
affiche I'état de charge de la batterie (] = compleé-

tement chargé /[ = batterie épuisée).

Installer 'application Soehnle Connect

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Pour utiliser toutes les fonctionnalités, installez
I'application gratuite Soehnle Connect sur votre
smartphone ou tablette. Scannez le code QR pour
accéder a l'application dans I'AppStore. Vous trou-




verez également l'application pour votre appareil
Android™-sur Google Play ou pour votre appareil
Apple® dans App Store d’Apple. Veillez a rechercher
le nom exact de l'application : « Soehnle Connect ».

Premiére connexion a I'appli Soehnle Connect

Activez le Bluetooth® sur votre smartphone ou ta-
blette et lancez I'application Soehnle Connect. En
ouvrant l'appli pour la premiére fois, vous passerez
automatiquement par un processus de connexion
avec un appareil Soehnle.

Si vous avez déja utilisé I'appli Soehnle Connect
avec des produits Soehnle, allez dans le « menu
principal » de I'application, sélectionnez « mes ap-

pareils » puis « ajouter un appareil » pour connecter
votre tracker d'activité. Vous serez automatique-
ment accompagné dans le processus d'installation.

Paramétrage de votre tracker d'activité

Tous les paramétrages de votre tracker d'activité se
reglent confortablement avec linterface utilisateur
de I'appli Soehnle Connect. Lheure et la date se syn-
chronisent automatiquement avec ceux de votre
smartphone ou tablette une fois I'appareil connecté.
De plus, dans le menu « mes appareils », vous pouvez
paramétrer jusqu'a cing alarmes vibrantes (réveil), dé-
finir une heure de mise en marche et d'arrét du mode
sommeil et sélectionner les différents affichages. Si



vous définissez un objectif quotidien de nombre de
pas dans l'application, le Fit Connect 200 HR I'enre-
gistre pour vous signaler la réalisation de l'objectif
avec une alarme vibrante.

Compatibilité

L'application Soehnle Connect est compatible avec
Google Fit® et Apple Health®. L'application Soehnle
Connect est compatible avec Google Fit® et Apple
Health®. Une fois les données des appareils trans-
férées a l'appli Soehnle Connect, vous pouvez les
transférer automatiquement vers les appli Google
Fit® / Apple Health®. Pour ce faire, cochez la case
correspondante dans le menu « Plus d'informations

sur I'application ». Le cas échéant, il est nécessaire
d'autoriser I'utilisation de I'application Soehnle dans
Google Fit® / Apple Health® ou dans les parameétres
application de votre smartphone. Pour ce faire, lisez
les instructions correspondantes de l'application
concernée ou de votre systeme d'exploitation.



5. Appareil et utilisation

Le tracker d'activité Soehnle enregistre différentes
données et les affiche en partie directement sur
I'écran. Vous trouverez davantage d'affichages, gra-
phiques et conseils sur I'appli Soehnle Connect. Vous
pouvez utiliser d'autres fonctions ainsi que rassem-
bler et gérer les données collectées. Les parametres
concernant les objectifs, les alarmes (réveil) etc. se
reglent toujours dans I'application.

5.3 | Podometre*

5.4 | Dépense calorique*

5.5 | distance parcourue®

5.6 | Durée de I'activité en heures et min.*

5.7 | objectif quotidien fixé en % (variantes d'affichage)

5.8 | Alarme vibrante (réveil)

5.9 | Appels entrants et messages

Image | Mode standard

5.1 | Heure, date, état de charge de la batterie

5.2 | Fréquence cardiaque

5.10 | Mode sommeil : durée du sommeil, phases de sommeil

Le tracker d'activité peut enregistrer et afficher dif-
férentes données. Un effleurement de la touche du
capteur d'activité lance I'affichage en mode horloge
(5.1). En effleurant la touche a nouveau, vous pour-
vez faire défiler les différentes fonctions (5.2-5.10),

* Les données journaligres sont automatiquement remises a zéro au bout de 24h Les pas, calories etc. qui s'affichent au cours de la journée sont donc comptabilisés a partir de Oh.



du moment que celles-ci sont activées dans I'ap-
pli Soehnle Connect. Vous sélectionner les affi-
chages que vous souhaitez voir apparaitre dans le
menu « Mes appareils ». Avec I'application Soehnle
Connect, vous pouvez utiliser d'autres fonctions ain-
si que rassembler et gérer vos données.

Heure, date et état de charge de la batterie

Pour démarrer le mode horloge (5.1), effleurez la
touche du capteur d'activité. Il affiche également la
date ainsi que I'état de charge de la batterie interne
(voir également sous 3. Recharger la batterie).

Affichage de vos activités quotidiennes sur le
tracker d’activité

Toujours en effleurant la touche du capteur d'acti-
vité, vous pouvez basculer entre les différentes ac-
tivités : fréquence cardiaque (5.2), nombre de pas
(5.3), dépense calorique (5.4) et distance en kilo-
metres (5.5). Votre tracker d'activité est équipé d'un
capteur de mouvement sensible qui reconnait les
mouvements caractéristiques d'un pas et les iden-
tifie en tant que tel. La distance parcourue est cal-
culée a partir du nombre de pas du Fit Connect 200
HR et de la foulée enregistrée dans I'appli Soehnle
Connect. En cas de besoin, la foulée (longueur de
pas) peut étre adaptée dans les parametres du Fit



Connect 200 HR dans l'appli Soehnle Connect. La
longueur de pas par défaut est de 70 cm.

Calcul de la fréquence cardiaque

Pour obtenir votre fréquence cardiaque, mettez le
tracker d'activité et passez au mode fréquence car-
diaque (5.2). Pressez la touche du capteur d'activité
pendant env. 5 secondes. La fréquence cardiaque est
calculée et s'affiche a l'écran. La reconnaissance du
pouls peut durer quelques minutes. Portez le tracker
a méme la peau, sans quoi la mesure du pouls n'est
pas possible. Vous pouvez lire votre observer votre
fréquence cardiaque (battements par minutes) sur
I'écran du Soehnle Fit Connect 200 HR ou, si vous avez

une connexion Bluetooth®, sous forme de graphique
en temps réel dans la mosaique correspondante de
I'appli Soehnle Connect. Vous pouvez y paramétrer
une fréquence cardiaque maximale qui déclenchera
une alarme acoustique ou vibrante sur votre smart-
phone en fonctions de vos paramétrages. De plus,
lorsque la fonction fréquence cardiaque est activée, le
tracker d'activité vous rappelle au bout de cing et dix
minutes par alarme vibrante que la mesure de pouls
est en cours. Cette alarme séteint automatiquement
au bout de quelques secondes. Pour désactiver la
fonction fréquence cardiaque, appuyer sur la touche
de capteur d'activité pendant env. 5 secondes lorsque
la mesure de pouls est activée. En relachant, la mesure
du pouls sarréte. Veuillez prendre en compte que le



tracker d'activité n'enregistre pas les données de fré-
quence cardiaque sur I'appareil. Pour enregistrer les
données de fréquence cardiaque, il faut par exemple
lors de séances d'entrainement que la mosaique live
soit ouverte dans I'appli Soehnle Connect et le tracker
d‘activité doit étre connecté.

La mesure du pouls réduit 'autonomie de l'appareil. Eteignez donc
lafonction pouls aprés utilisation / une fois lentrainement terminé.

Mode sommeil

Pour enregistrer le sommeil, il faut activer le mode
sommeil. Les résultats de mesure du sommeil s'af-

fichent uniquement dans I'appli Soehnle Connect.
En mode sommeil, I'appareil ninterprete pas les
mouvements comme des pas mais les analyse en
termes de qualité de sommeil.

Activer le mode sommeil 0 = € :

Pour démarrer le mode sommeil, basculez tout
d'abord l'affichage en mode sommeil en effleu-
rant la touche du capteur d'activité (5.10). Pressez
la touche du capteur d'activité pendant env. 5 se-
condes. Le mode sommeil s'active. Cela se voit au fait
que le tracker n‘affiche plus qu'une lune et I'heure.

Désactiver le mode sommeil = C-:
Pour éteindre le mode sommeil, effleurez la touche



du capteur d'activité pour activer lécran. Effleu-
rez-la a nouveau et maintenez-la pendant env. 5
secondes. En relachant, le mode sommeil est dé-
sactivé.

Allumage et arrét automatique du mode
sommeil :

Au lieu de d'activer manuellement le mode som-
meil, vous pouvez paramétrer un allumage et un
arrét automatique de cette fonction. Dans ce cas, le
tracker d'activité active et désactive automatique-
ment le mode sommeil aux heures définies. Vous
trouverez le mode sommeil automatique dans les
parametres de I'appli Soehnle Connect.

Dans l'appli Soehnle Connect, vous pouvez suivre

la durée quotidienne de votre sommeil, les diffé-
rentes phases de sommeil ainsi que la durée du
sommeil profond.

Notifications

Laffichage (5.9) s'active automatiquement lors d'un
appel ou SMS entrant. Si vous répondez a un appel
ou consultez un SMS sur votre smartphone et que
votre tracker d'activité se troue a proximité (Bluetoo-
th), le numéro de I'appel entrant s'affiche a I'écran. Si
vous avez enregistré le numéro dans votre répertoire
de votre smartphone, le nom de la personne s'af-
fiche a I'écran. Pour ce faire, vous devez accorder a
I'appli Soehnle Connect les permissions d'acces aux



contacts, téléphone et SMS. Ces autorisations seront
explicitement demandées lors de l'ajout du trac-
ker d'activité a 'appli Soehnle Connect, pendant la
mise en service (phase d'intégration). Si vous n‘avez
pas autorisé l'acces, vous pouvez donner votre au-
torisation sur smartphones avec systeme d'exploi-
tation Android ™, a partir de la version 6.0, dans les
parametres sous « Apps ». Vous pouvez aussi retirer
I'appareil de I'appli Soehnle Connect et du menu
Bluetooth® du systéme d'exploitation de votre smart-
phone (sous parametres) et I'ajouter a nouveau (pre-
miere connexion a l'appli Soehnle Connect).

Transmission des données a un smartphone / une
tablette

Votre tracker d'activité possede une mémoire in-
terne. Celle-ci enregistre les données des 14 der-
niers jours. Veuillez connecter régulierement votre
tracker d'activité dans ce laps de temps afin de
transférer les données collectées a I'appli Soehnle
Connect et de les utiliser plus longtemps.

Lorsque vous lancez l'appli Soehnle Connect, les
données sont automatiquement transférées par
Bluetooth® a l'application, a condition que I'appa-
reil se trouve a proximité. Vous pouvez également
effleurer I'écran principal de I'appli de haut en bas
(effleurer pour rafraichir). Veillez a ce que le Bluetoo-



th® de votre smartphone/tablette soit activé. Les
données seront alors transférées puis visibles dans
les champs correspondants de I'appli.

Activer et désactiver le Bluetooth® (mode avion)

Vous pouvez éteindre le Bluetooth® dans tous les
modes, sauf en mode horloge (5.1) ou fréquence
cardiaque (5.2). Pour ce faire, effleurez la touche
capteur d'activité, par exemple dans I'affichage po-
dometre (5.3), pendant 5 secondes. Vous pouvez
ensuite dés/activer le Bluetooth® en effleurant la
touche a nouveau. Le tracker séteint automatique-
ment au bout de 10 secondes. L'appareil est livré
avec Bluetooth® activé, il ne doit plus étre activé.

Vous trouverez les derniéres informations concernant votre pro-
duit sur www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Nettoyage et entretien

Nettoyez votre tracker d'activité a I'aide d'un chiffon
doux et humide. Laissez sécher entierement I'appa-
reil a I'air libre avant de le brancher, de le ranger ou
de le recharger. Une utilisation non conforme peut
endommager I'appareil. N'utilisez pas de produits de
nettoyage agressifs, brosses ou objets tranchants. Ils
pourraient endommager la surface. Ne plongez pas
I'écran sous l'eau ou dans d'autres liquides.



7. Service utilisateur

Notre service utilisateur est a votre disposition

en cas de questions ou réclamations :

Hotline: 00800 538 38 383 (appel gratuit)
Lun-ven,de08ha18h

Internet: soehnle.com

8. Informations supplémentaires

Pour davantage d'informations, consultez notre site
Internet www.soehnle.com

9. Données techniques

Réf. art. :
Bluetooth® Version :
Raccord USB :

Bande de fréquence :
Puissance d'émission max. :

Batterie :
Ecran:
Dimensions écran :

Classe de protection ;

Mémoire :
Autonomie batterie :

68101

4.0

20type A

24 GHz

1 mwW
Lithium-polymeére
OLED
40,5x11,5mm
IPx4

env. 14 jours
jusqu'a 10 jours

(en fonction de la fréquence d'utilisation et de la
fonction fréquence cardiaque)
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1. Contenido del embalaje

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (pulsera de actividad)
1x Cable del cargador USB
1x Manual de instrucciones

2. Descripcion del producto

Su pulsera de actividad Soehnle Fit Connect 200 HR
personal registra sus actividades diarias, como la fre-
cuencia cardiaca, el nimero de pasos, la distancia, la
duracion de la actividad, el consumo de calorfas y el
logro de sus objetivos diarios de ejercicio con el fin
de apoyarlo en lo relativo a su condicion fisica y su
salud. El modo de suefio registra tanto la duracion



como las fases del suefio. Los datos se transfieren a
su aplicacion Soehnle Connect via Bluetooth® y pue-
den ser evaluados alli.

3. Indicaciones

Lea este manual y la siguiente informacién con
atencion antes de utilizar el dispositivo y guardelo
en un lugar seguro.

jADVERTENCIA! Peligro de ingestion por nifos
pequefos! No deje que los nifios jueguen con el
producto. Manténgalo fuera del alcance de nifos.
iADVERTENCIA! Peligro de incendio/explosiéon o
quemaduras! El articulo contiene una pila de polime-
ro de litio. Esta no debe ser desmontada, desarmada,

lanzada al fuego o conectarse en cortocircuito. No
cargue la pila a temperaturas inferiores a 5 o superio-
res a 40 grados centigrados.

{ATENCION! {Posibles dafios materiales! El dispositi-
Vo es a prueba de salpicaduras pero no es resistente
al agua. No mantenga el dispositivo bajo el agua.
{ATENCION! jPosibles dafios materiales! No deje caer
el dispositivo y protéjalo de golpes. No exponga el
dispositivo a temperaturas extremas ni a fluctuacio-
nes fuertes de temperatura. También proteja el dis-
positivo de la luz solar directa y del polvo. No utilice
productos quimicos agresivos o abrasivos para la lim-
pieza. Proteja la pantalla de objetos duros y rasposos.
iSUGERENCIA! Use conforme a lo previsto: El produc-
to estd destinado al uso exclusivo doméstico privado




y no comercial. No se trata de un dispositivo médico.
iSUGERENCIA! Si no utiliza el dispositivo durante
un largo periodo de tiempo, cargue la pila una vez
cada 3-6 meses para asegurarse de que funciona
correctamente.

—== Eliminacion de pilas segtin la
D directiva CE 2008/12/CE
moy  Las pilasy baterfas no deben desecharse

con la basura doméstica. Debe entregar
las pilas o baterias usadas a los centros de recolec-
cion publicos de su comunidad o a cualquier lugar
donde se vendan pilas de este tipo.

Eliminacion de dispositivos eléctricos
ﬁ y electronicos segun la directiva CE
2012/19/UE

_— Este dispositivo no debe desecharse con
la basura doméstica, sino en un punto de recogida
especializado en el reciclaje de dispositivos eléctri-
cos y electronicos. Para mas informacién, consulte
con su ayuntamiento, con la empresa de basuras o
con la tienda en la que haya adquirido el producto.

Soehnle declara que este dispositivo
C E cumple los requisitos basicos y otras

disposiciones correspondientes de las
directivas 2014/53/UE. Encontrard la declaracion de
conformidad UE en www.soehnle.com



4, Primera puesta en marcha

(Carga de la bateria

Cargue la pulsera de actividad (A) completamente
antes de la primera puesta en marcha. Enchufe el
cable de carga USB en un puerto USB activo estan-
dary conecte el cable a los contactos situados en el
interior de la pulsera (4.1). La conexion es magné-
tica y se encaja automaticamente cuando los con-
tactos estan correctamente colocados uno encima
del otro. Tenga en cuenta que la pulsera esté segura
durante el proceso de carga y que la conexion de
los contactos no se interrumpa, de lo contrario el

dispositivo no se cargard. La pantalla (5.1) muestra
el estado de carga de la baterfa (] = completamen-
te cargada /[J = pila agotada).

Instalar la aplicacion Soehnle Connect

GETITON
O RO > Socserey
- 2 Download on the
« App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Instale la aplicacién gratuita Soehnle Connect en su
teléfono inteligente o tableta para contar con todas




las funciones. Escanee el codigo QR para encontrar
la aplicacion en la App Store. También puede en-
contrar la aplicacion para su dispositivo Android™
en Google Play o para su dispositivo Apple® en la
Apple App Store. Por favor, tenga en cuenta el nom-
bre exacto de la aplicacion al realizar la busqueda:
"Soehnle Connect".

Primera conexién con la aplicacion Soehnle
Connect

Active el Bluetooth® en su teléfono inteligente o
tableta e inicie la aplicacion Soehnle Connect. Al
iniciar la aplicacién por primera vez, serd guiado
automaticamente a través del proceso de conexion

de un dispositivo Soehnle. Si ya ha utilizado la apli-
cacion Soehnle Connect con productos Soehnle,
vaya al "Menu principal” de la aplicacién Soehnle
Connect para conectar la pulsera de actividad y
pulse "Mis dispositivos" y, a continuacién, "Agregar
dispositivo". Serd guiado automaticamente a través
del proceso de instalacion.

Configuracion de la pulsera de actividad

Todos los ajustes de su pulsera de actividad se reali-
zan comodamente a través de la interfaz de usuario
de la aplicacién Soehnle Connect. La horay la fecha
se ajustan automdticamente de acuerdo con la hora
del sistema del teléfono inteligente o de la tableta



después de la conexion. En el menu "Mis disposi-
tivos', en la configuracion correspondiente del dis-
positivo, también puede ajustar el horario de hasta
cinco alarmas de vibracion (despertador), ajustar las
horas de encendido y apagado automatico para el
modo de suefo y seleccionar las vistas que desea
visualizar en el dispositivo. Si ha establecido un ob-
jetivo diario de pasos en la aplicacién, el Fit Connect
200 HR lo tomaré en cuenta para avisarle con una
alarma de vibracion cuando lo alcance.

Compatibilidad

La aplicacion Soehnle Connect es compatible con
Google Fit® y Apple Health®. La aplicacion Soehn-

le Connect es compatible con Google Fit® y Apple
Health®. Una vez que los dispositivos hayan trans-
ferido los datos a la aplicacién Soehnle Connect,
pueden transferirse automdticamente a la aplica-
cion Google Fit® / Apple Health® si se desea. Para
esto, marque la casilla correspondiente en el menu
"Mas sobre la aplicacion”. Es posible que tenga que
dar permiso para que la aplicacion Soehnle actte
como fuente en Google Fit® / Apple Health® o en la
configuracion de la aplicacién en su teléfono inteli-
gente. Consulte las instrucciones de las aplicaciones
externas o de su sistema operativo.




5. Dispositivo y manejo

Con la pulsera de actividad de Soehnle, se pueden
registrar varios datos y a veces mostrarlos directa-
mente en la pantalla. Puede encontrar mas pantallas,
gréficos y consejos en la aplicacion Soehnle Connect.
Alli también puede utilizar otras funciones, fusionary
gestionar los datos registrados. Los ajustes de objeti-
vos, alarmas de vibracién (despertadores), etc. deben
realizarse siempre en la aplicacién.

Fig. | Modo estandar

5.1 | Hora, fecha, estado de carga de la bateria

5.2 | Frecuencia cardiaca

5.3 | Contador de pasos*
5.4 | Consumo de calorfas*
5.5 | Distancia recorrida®

5.6 | Duracion de la actividad en horas y minutos.

5.7 | Objetivo diario establecido™ en % (variantes de visuali-
zacion)

5.8 | Alarma de vibracion (despertador)

5.9 | Llamadasy mensajes entrantes

5.10 | Modo de suefio: Duracion del suefio, fases del suefio

Con la pulsera de actividad se pueden registrar y
visualizar varios datos diferentes. Al pulsar el botén
sensor se inicia la visualizacion en el modo de reloj
(5.1). Pulsando de nuevo el botén sensor se puede

*Los datos diarios se restablecen automaticamente a cero a las 12 . m. Los pasos, caloras, etc. que se pueden ver durante el dfa se cuentan a partir de las 12 a. m. del dia




cambiar entre las diferentes funciones (5.2-5.10)
siempre que estén activadas en la aplicacion Soe-
hnle Connect. En el mend "Mis dispositivos', en
los ajustes correspondientes del dispositivo, se se-
leccionan las vistas que se van a mostrar en el dis-
positivo. Con la aplicacion Soehnle Connect puede
utilizar funciones adicionales, fusionar y gestionar
los datos registrados.

Hora, fecha, estado de carga de la pila

El modo de hora (5.1) se inicia pulsando el botén
sensor. Aqui también se muestran la fecha y el es-
tado de carga de la pila interna (estado de la pila)
(véase también bajo 3. Carga de la pila).

Vista de actividades de dia de la pulsera de
actividad

También pulsando el botdn sensor se puede cam-
biar entre las diferentes actividades diarias como
frecuencia cardiaca (5.2), pasos (5.3), gasto calori-
co (5.4) y distancia en kildémetros (5.5). Su pulsera
de actividad estd equipada con un sensor de mo-
vimiento sensible que detecta patrones de movi-
miento tipicos y los cuenta como pasos. El Fit Con-
nect 200 HR calcula la distancia recorrida a partir
del nimero de pasos junto con el tamafo del paso
almacenado en la aplicacién Soehnle Connect. Si
es necesario, el tamafno del paso utilizado se puede
ajustar en los ajustes del dispositivo de Fit Connect




200 HR en la aplicacién Soehnle Connect; el tamano
del paso predeterminado es de 70 cm.

Determinacion de la frecuencia de pulso

Para determinar el pulso, coloque la pulsera de acti-
vidad y cambie al modo de frecuencia de pulso (5.2).
Pulse y mantenga presionado el botén sensor durante
aproximadamente 5 segundos. Ahora se determina el
pulso y se muestra en la pantalla correspondiente. Al
principio puede tomar unos segundos para reconocer
el pulso. Péngase la pulsera directamente sobre la piel,
de lo contrario no serd posible realizar mediciones. La
frecuencia de pulso (latidos por minuto) se puede leer
en la pantalla del Soehnle Fit Connect 200 HR o, si se

establece una conexion Bluetooth® con la aplicacion
Soehnle Connect, en el grafico correspondiente en
tiempo real. Alli también puede ajustar una frecuencia
de pulso maxima para que su teléfono inteligente le
avise sonoramente o por vibracion, dependiendo de
los ajustes del dispositivo. Ademas, con la funcion de
pulso activada la pulsera de actividad le recuerda des-
pués de cinco a diez minutos mediante una alarma
de vibracién que la medicién del pulso esta activada.
Esta alarma se apaga automéaticamente después de
unos segundos. Para desactivar la funcién de pulso,
mantenga presionada el botén sensor durante aprox.
5 segundos con la medicién de pulso encendida. Des-
pués soltarlo, la medicion del pulso se desconecta.
Tenga en cuenta que la pulsera de actividad no alma-



cena los datos de frecuencia cardiaca en el dispositivo.
Para guardar los datos de frecuencia cardiaca, la ficha
en vivo de la aplicacion Soehnle Connect debe estar
abiertay la pulsera de actividad debe estar conectada
durante las sesiones de entrenamiento.

La medicidn de la frecuencia del pulso afecta a la duracion de la
pila del dispositivo. Por lo tanto, desactive la funcién de pulso des-
pués de su uso o entrenamiento.

Modo de sueiio

El registro del suefo debe iniciarse activando el
modo de suefio. Los resultados de las mediciones

del suefio sélo se muestran en la aplicacion Soehn-
le Connect. En el modo de suefio, el dispositivo no
cuenta ningun paso durante el movimiento, sino
que analiza los datos del movimiento con respecto
a la calidad del suefio.

Activacion del modo de suefio
Para iniciar la funcion de suefo, primero cambie a la
pantalla del modo de suefio (5.10) pulsando el bo-
tén sensor. Mantenga presionado el botén sensor
durante aprox. 5 segundos. El modo de suefio estd
activado. Puede reconocer esto por el hecho de que
la pulsera sélo activa y muestra la pantalla con una
lunay la hora.




Desactivacién del modo de suefio &
Para volver a desactivar el modo de suefo, pulse el
botén sensor para activar la pantalla. Vuelva a pulsar
el botén sensor y manténgalo presionado durante
aprox. 5 segundos. Después de soltarlo, el modo de
suefo se desactiva de nuevo.

Activacion y desactivacion automatica del
Modo de suefio:

Como alternativa a la activacion manual del modo
de suefo, también puede activar la activacion y
desactivacion automatica de la funcion de suefo.
En este caso, la pulsera de actividad activa y desacti-
va automaticamente el modo de suefio en los hora-
rios seleccionados. Encontraré la funcion de suefo

automatica en la aplicacién Soehnle Connect en
los ajustes del dispositivo. En la aplicacion Soehnle
Connect puede rastrear la duracién del suefio diario,
las diferentes fases del suefio y la duracién de la(s)
fase(s) de suefo profundo.

Funciones de notificacion

La vista (5.9) se muestra automaticamente cuando
hay una lllamada o SMS entrante. Cuando su teléfono
recibe una llamada telefénica o un mensaje SMSy la
pulsera de actividad esta dentro del rango (Bluetoo-
th), la pantalla muestra el nimero de la llamada en-
trante. Si ha guardado el nimero de la persona que
llama en su directorio telefonico, se muestra el nom-



bre de la persona que llama. El requisito para esto es
que haya permitido a la aplicacion Soehnle Connect
el acceso a contactos, teléfono y SMS. Al conectar la
pulsera de actividad con la aplicacién Soehnle Con-
nect durante la puesta en marcha (onboarding), se
solicita especificamente la autorizacion. Si no lo ha
autorizado, puede dar el permiso a los teléfonos in-
teligentes con el sistema operativo Android™, a partir
de la versién 6.0, en los ajustes del sistema operativo
bajo "Apps". Alternativamente, vuelva a retirar el dis-
positivo de la aplicacion Soehnle Connect y también
del menu Bluetooth® del sistema operativo de su telé-
fono inteligente (que se encuentra en Ajustes) y vuel-
va a afadir la pulsera de actividad a la aplicacién (pri-
mera conexién con la aplicacién Soehnle Connect).

Transferencia de datos al teléfono inteligente /
tableta

Su Soehnle Fitness Tracker cuenta con una memo-
ria. Esta guarda los datos de los ultimos 14 dias. En
este tiempo conecte la pulsera de actividad regu-
larmente para transferir los datos almacenados a la
aplicacion Soehnle Connect y utilizarla durante un
periodo de tiempo mas largo.

Inicie la aplicacion Soehnle Connect. Si el disposi-
tivo esta cerca, los datos se transfieren automati-
camente a la aplicaciéon a través de Bluetooth®. O
deslice en la pantalla principal (panel de control)
de la aplicacion hacia abajo (jalar para actualizarla).
Asegurese de que el Bluetooth® esté activado en su




teléfono inteligente/tableta. Los datos se transfieren
ahora y se pueden visualizar en la aplicacion en las
areas correspondientes.

Encender y apagar el Bluetooth® (modo avién)

Puede desactivar el Bluetooth® en cualquier modo
excepto en el modo de reloj (5.1) o en el modo de
frecuencia de pulso (5.2). Mantenga presionado el
botén sensor durante aprox. 5 segundos, p. €j. en la
vista Pasos (5.3) y, a continuacién, apague o encienda
el Bluetooth® pulsando de nuevo el botén. La pulse-
ra de actividad se apaga automaticamente después
de 10 segundos. El Bluetooth® estd activado de forma
predeterminada y no necesita ser activado primero.

Puede encontrar la informacion mds reciente sobre su producto en
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Limpiezay cuidado

Limpie la pulsera de actividad con un pafo suave
y humedo. Deje que el dispositivo se seque com-
pletamente al aire libre antes de volver a colocarla,
guardarla o cargar la pila. Un manejo inadecuado
del dispositivo puede causar dafos. No utilice pro-
ductos de limpieza agresivos, cepillos con cerdas
duras u objetos afilados. Estos pueden dafar las
superficies. No sumerja la pantalla en agua u otros
liquidos.



7. Servicio de atencion al consumidor

Si tiene alguna pregunta o sugerencia, péngase en
contacto con nuestro Servicio de atencién al con-
sumidor:
Teléfono: 00 800 538 38 383 (sin costo)

Lu. - vi., 800 a. m.-6.00 p. m.
Internet:  soehnle.com

8. Mas informaciones

Para mas informacion, visite nuestro sitio web
www.soehnle.com

9. Datos técnicos

N.2 de articulo: 68101

Versién de Bluetooth®: 4.0

Conexién USB: 2.0tipo A
Banda de frecuencia: 24 GHz

Max. potencia de transmision: 1 mW

Tipo de pila: polimero de litio
Tipo de pantalla: OLED
Dimensiones de pantalla: 405x 11.5 mm
Clase de aislamiento: IPx4

Memoria: aprox. 14 dias
Duracion de la pila: hasta 10 dfas

(dependiendo de la intensidad de uso y de la funcion
de pulso)
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1. Conteudo da embalagem

1x Fit Connect 200 HR da Soehnle (fitness tracker)
1x Cabo de carregamento USB
1x Manual de instrugoes

2. Descri¢ao do produto

O seu fitness tracker pessoal Fit Connect 200 HR da
Soehnle regista as suas atividades diarias, como fre-
quéncia cardiaca, nimero de passos, distancia per-
corrida, duracéo da atividade, calorias queimadas e
se atingiu o seu objetivo de atividade didrio, para
0/a ajudar nas suas atividades de fitness e de saude.
Com o monitor de sono, regista as horas de sono



e as fases do sono. Através do Bluetooth®, os dados
podem ser transferidos para a sua aplicagcdo Soehnle
Connect e podem ser analisadas al.

3. Indicagoes

Leia atentamente o manual de instru¢des e as se-
guintes indicagbes, antes de utilizar o dispositivo, e
guarde este manual de instrugdes.

ATENGAO! Perigo de ingestdo por parte de crian-
cas! Criangas nao podem brincar com o dispositivo.
Mantenha-o fora do alcance de criangas.
ATENGAO! Perigo de incéndio/explosio ou ferimen-
tos! O artigo contém uma bateria de polimero de
litio. Esta ndo pode ser removida, desmontada, atira-

da para o fogo ou curto-circuitada. Nao carregue a
bateria com temperaturas inferiores a 5 graus Celsius
e acima dos 40 graus Celsius.

ATENGAO! Possiveis danos materiais! O dispositivo
é a prova de salpicos de dgua, mas ndo é impermea-
vel. Nao mergulhe o dispositivo na dgua.
ATENGAO! Possiveis danos materiais! Nao deixe o
dispositivo cair e proteja-o contra impactos. Nao
exponha o dispositivo a temperaturas extremas ou
a grandes oscilagdes de temperatura. Proteja o dis-
positivo da luz solar direta e da poeira. Para limpar,
nunca utilize quimicos abrasivos nem produtos de
limpeza agressivos ou corrosivos. Proteja o ecra con-
tra objetos duros e afiados.

NOTA! Utilizacdo correta: O produto destina-se




exclusivamente ao uso doméstico privado e ndo
comercial. O mesmo ndo é um dispositivo médico.
NOTA! Se o dispositivo néo for utilizado durante um
longo periodo de tempo, carregue, mesmo assim, a
bateria a cada 3 a 6 meses, para manter a capacida-
de da bateria.
Diretiva CE 2008/12/CE relativa a
| eliminacio de pilhas
morv, Filnas e acumuladores nao devem ser
eliminados juntamente com o lixo do-
méstico. Pilhas e acumuladores gastos devem ser
eliminados em pontos de recolha publicos na sua co-
munidade ou devem ser entregues em locais onde
baterias do mesmo tipo sejam vendidas.

Diretiva CE 2012/19/UE relativa a eli-
ﬁ minacao de dispositivos elétricos e
eletrénicos

_— Este produto ndo deve ser tratado como
lixo doméstico normal, mas deve ser entregue num
ponto de recolha para a reciclagem de dispositivos
elétricos e eletronicos. Mais informagdes podem ser
obtidas através do seu municipio, empresas de ges-
tdo de residuos municipais ou junto do local onde
comprou o produto.

A Soehnle declara que este aparelho se en-
C € contra em conformidade com os requisitos

essenciais e as demais disposicoes perti-
nentes das Diretivas 2014/53/UE. A declaracao de con-
formidade UE encontra-se em www.soehnle.com



4, Primeira colocacdo em funcionamento

Carregar a bateria

Antes da primeira utilizagdo, carregue completa-
mente o fitness tracker (A). Para tal, insira o cabo de
carregamento USB numa porta USB normal e ativa,
e ligue o cabo aos contactos da parte interna do
tracker (4.1). A ligacdo é magnética e encaixa au-
tomaticamente quando os contactos estéo correta-
mente alinhados. Certifique-se de que o tracker estd
pousado de forma segura durante o carregamento
e que a ligagdo dos contactos ndo seja interrom-
pida, caso contrdrio o dispositivo ndo é carregado.

No ecré (5.1) é indicado o estado de carregamen-
to da bateria ([l = completamente carregado /
0 = bateria fraca).

Instalar la aplicacion Soehnle Connect

GETITON
O RO > Socserey
- 2 Download on the
« App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0

Para uma funcionalidade completa, instale a aplica-

¢ao gratuita Soehnle Connect no seu smartphone




ou tablet. Leia o codigo QR para ir diretamente para
a aplicacao na loja de aplicacdes. Alternativamente,
pode encontrar a aplicagdo para o seu dispositivo
Android™ na Google Play ou para o seu dispositivo
Apple® na App Store da Apple. Tenha em atencéo o
nome correto da aplicacdo: "Soehnle Connect”.

Primeira liga¢do com a aplicacdo Soehnle Connect

Ative o Bluetooth® no seu smartphone ou tablet e
abra a aplicacdo Soehnle Connect. Quando abrir a
aplicacdo pela primeira vez, serd acompanhado/a
pelo processo da ligacdo a um dispositivo da Soehnle.
Se ja tiver utilizado a aplicagdo Soehnle Connect e
pretender efetuar a ligagdo ao fitness tracker, va ao

“Menu principal” na aplicagado Soehnle Connect, to-
que em “Meus dispositivos” e depois em “Adicionar
dispositivo”. Serd guiado/a automaticamente pelo
processo de instalagao.

Configuragao do seu fitness tracker

Todas as configuragdes do seu fitness tracker séo
efetuadas, de forma confortavel, através do interface
do utilizador da aplicacdo Soehnle Connect. Apds a
ligacéo, a hora e a data sédo configuradas automatica-
mente conforme a hora do sistema do smartphone
ou do tablet. Para além disso, no menu “Meus dispo-
sitivos’, nas respetivas configuracdes do dispositivo,
pode criar até cinco horas de alarme de vibragao



(despertador), determinar horas de ativagdo e desa-
tivacdo automaticas do monitor de sono e escolher a
sua selecao das vistas a apresentar no dispositivo. Se
tiver determinado um objetivo didrio para os passos
na aplicacao, o Fit Connect 200 HR assume este obje-
tivo para o/a avisar através de um alarme de vibracao
de que atingiu o objetivo.

Compatibilidade

A aplicacdo Soehnle Connect é compativel com
Google Fit® e Apple Health®. A aplicagdo Soehnle
Connect é compativel com Google Fit® e Apple
Health®. Depois de os dispositivos transmitirem os
dados para a aplicacdo Soehnle Connect, os mesmos

podem ser transferidos automaticamente para a
respetiva aplicagdo Google Fit® / Apple Health® uti-
lizada. Para tal, coloque um visto na respetiva opgao
no menu “Mais acerca da App”. Poderd ser necessa-
rio autorizar no Google Fit® / Apple Health® ou nas
configuracées da aplicacdo no seu smartphone a
utilizagdo da aplicagao Soehnle como fonte. Para tal,
consulte as instrucdes das aplicacdes de terceiros
ou do seu sistema operativo.




5. Dispositivo e operacao

Com o fitness tracker da Soehnle é possivel registar
varios dados e alguns podem ser apresentados dire-
tamente no ecrd. Podem ser encontradas mais indica-
¢oes, graficos ou dicas na aplicacao Soehnle Connect.
Alf, poderd também utilizar mais fun¢oes, combinar e
gerir os seus dados registados. Configuracdes para
objetivos, alarme de vibragdo (despertador), etc. de-
vem ser sempre efetuadas na aplicagao.

5.3 | Contador de passos™

5.4 | Galorias queimadas*®

5.5 | Distancia percorrida*

5.6 | Duracdo da atividade em horas e min.*

Fig. | Modo padrao

5.1 | Hora, data, estado de carga da bateria

5.2 | Frequéncia cardiaca

5.7 | Objetivo didrio definido* em % (variantes de apresentagdo)

5.8 | Alarme de vibracdo (despertador)

5.9 | Chamadas e mensagens recebidas

5.10 | Monitor de sono: duracdo de sono, fases do sono

Com o fitness tracker é possivel registar e apresentar
varios dados. Tocando no botéo sensivel ao toque,
0 ecrd comega por apresentar o modo de relégio
(5.1). Tocando novamente no botdo sensivel ao
toque, é possivel alternar entre as varias funcoes

*0s dados didrios sao automaticamente colocados a zero a meia-noite. Os passos, calorias, etc., que so visiveis durante o dia sdo contados  partir da meia-noite.



(5.2-5.10), supondo que as mesmas estao ativa-
das na aplicacdo Soehnle Connect. A selecdo que é
apresentada no dispositivo é selecionada no menu
“Meus dispositivos’, nas respetivas configuracées do
dispositivo. Através da aplicacdo Soehnle Connect,
pode utilizar outras fun¢des, combinar e utilizar os
seus dados registados.

Hora, data e estado de carga da bateria

O modo de relégio (5.1) é iniciado através do acio-
namento do botdo sensivel ao toque. Aqui é tam-
bém indicada a data e o estado de carga da bateria
interna (estado da bateria) (ver também 3. Carregar
bateria).

Indicacdo de atividades diarias no fitness tracker

Também através do acionamento do botdo sensivel
ao toque, pode alternar entre as varias atividades
didrias; frequéncia cardiaca (5.2), passos (5.3), ca-
lorias queimadas (5.4) e distancia em quilémetros
(5.5). O seu fitness tracker estd equipado com um
sensor de movimento sensfvel, o qual reconhece
padrdes de movimento tipicos de passada e con-
ta 0s mesmo como passos. A distancia percorrida
apresentada é calculada pelo Fit Connect 200 HR
através do nuimero de passos, em conjungdo com
o comprimento da passada indicado na aplicacdo
Soehnle Connect. Se necessario, o comprimento da
passada utilizado pode ser alterado nas configura-




¢oes do dispositivo do Fit Connect 200 HR na aplica-
cao Soehnle Connect. O comprimento da passada
introduzido de fabrica é de 70 cm.

Medicao da frequéncia cardiaca

Para medir a sua frequéncia cardiaca, coloque o fit-
ness tracker e mude para o modo de frequéncia car-
diaca (5.2). Mantenha premido o botéo sensivel ao
toque durante aprox. 5 segundos. A pulsacdo é medi-
da e os resultados séo apresentados no ecra. De ini-
cio, pode demorar alguns segundos a detetar a pulsa-
¢do. Coloque o tracker diretamente sobre a pele, caso
contrario ndo serd possivel efetuar uma medicdo.
Pode ver a frequéncia cardiaca (batimentos cardiacos

por minuto) na forma de um grafico, em tempo real,
no ecra do Fit Connect 200 HR da Soehnle ou, se exis-
tir uma ligacao Bluetooth® com a aplicagdo Soehnle
Connect, no respetivo mosaico. Ai, também pode de-
finir uma frequéncia cardiaca méxima e, se a ultrapas-
sar, 0 seu smartphone avisa-o/a por sinal acustico ou
de vibracdo, dependendo da configuracao do dispo-
sitivo. Para além disso, o fitness tracker relembra-o/a,
através do alarme de vibragdo, apds 10 minutos, que
a medicao do pulso estd ativa. Este alarme desliga-se
automaticamente apos alguns segundos. Para desati-
var a funcéo de pulsacao, prima e mantenha premido
o botéo sensivel ao toque durante aprox. 5 segundos,
com a medicao do pulso ligada. Quando largar o bo-
tdo, a medicdo do pulso desliga-se. Tenha em atencdo



que o fitness tracker ndo grava os dados da pulsacao
no dispositivo. Para gravar os dados da pulsacéo, deve
ter aberto 0 mosaico Live na aplicagéo Soehnle Con-
nect, p. ex, durante sessdes de exercicio, e o fitness
tracker deve estar conetado.

A medicdo da frequéncia cardiaca afeta a duragdo da bateria do
dispositivo. Desligue a fungdo de pulsagdo depois da utilizagdo ou
depois dos exercicios.

Monitor de sono

O registo do sono deve ser iniciado ativando o mo-
nitor de sono. Os resultados de medi¢cdes do sono

sdo apresentados exclusivamente na aplicacdo
Soehnle Connect. No monitor de sono, o disposi-
tivo ndo conta 0s movimentos COmo passos, Mas
analisa os dados dos movimentos relativamente a
qualidade do sono.

Ativar o monitor de sono O
Para iniciar a funcéo de andlise de sono, muda pri-
meiro, através do acionamento do botao sensivel ao
toque, para a indicagdo do monitor de sono (5.10).
Prima o botdo sensivel ao toque durante aprox. 5
segundos. O monitor de sono é ativado. Sabera que
o monitor de sono esta ativado quando o tracker
apenas apresentar uma lua e a hora.




Desativar o monitor de sono &
Para voltar a desativar o monitor de sono, toque no
botéo sensivel ao toque para ativar o ecra. Toque no-
vamente no botdo sensivel ao toque e mantenha-o
premido durante aprox. 5 segundos. Quando largar o
botdo, o monitor de sono é novamente desativado.

Ativacdo e desativacao automatica do monitor
de sono:

Em alternativa a ativacdo manual do monitor de sono,
pode fazer com que a funcéo de andlise de sono seja
automaticamente ativada e desativada. Neste caso,
as horas indicadas, o fitness tracker ativa e desativa
automaticamente o monitor de sono. A funcdo de
andlise de sono automatica encontra-se na aplicagéo

Soehnle Connect, nas configuracdes do dispositivo.
Na aplicacdo Soehnle Connect, pode consultar as
horas de sono diarias, as vérias fases do sono e a du-
racao da(s) fase(s) de sono profundo.

Fungdes de notificacao

A vista (5.9) é automaticamente apresentada quan-
do recebe uma chamada ou uma SMS. Se receber
uma chamada ou uma SMS no seu smartphone e
se o fitness tracker se encontrar dentro do alcance
(Bluetooth), o mesmo apresenta o nimero da cha-
mada que esta a receber. Se tiver o nimero gravado
na lista telefénica do seu smartphone, serd apresen-
tado o nome da pessoa que estd a ligar. Para tal, a



aplicacdo Soehnle Connect tem de possuir autoriza-
cao de acesso aos contactos, ao telefone e as SMS.
Esta autorizacdo é expressamente pedida quando
emparelha o fitness tracker com a aplicagdo Soehnle
Connect durante a primeira colocacdo em funciona-
mento (onboarding). Se néo tiver confirmado essa
autorizagdo, pode atribuir a autorizagdo posterior-
mente, através do seu smartphone com sistema
operativo Android™, a partir da versao 6.0, nas defi-
ni¢des do sistema operativo, em “Aplicagdes”. Em al-
ternativa, remova o dispositivo da aplicacado Soehnle
Connect e do menu do Bluetooth® do sistema ope-
rativo do seu smartphone (nas defini¢des) e volte a
adicionar o fitness tracker a aplicagao (primeira liga-
¢ao com a aplicacdo Soehnle Connect).

Transmissao de dados para o smartphone / tablet

O seu fitness tracker da Soehnle dispde de uma me-
moria interna. Este grava os dados dos Ultimos 14
dias. Dentro desse periodo de tempo, ligue o fitness
tracker regularmente a aplicagdo Soehnle Connect
para que os dados gravados possam ser transferi-
dos e utilizados durante um periodo de tempo mais
longo.

Abra a aplicacdo Soehnle Connect. Com o dispo-
sitivo por perto, os dados serdo automaticamente
transferidos por Bluetooth® para a aplicacéo. Ou, na
péagina inicial (dashboard) da aplicacao, arraste o
dedo para baixo (pull to refresh). Certifique-se de
que o Bluetooth® no seu smartphone / tablet estd




ativo. Os dados sao transferidos e estardo depois
visiveis na aplicacdo, nas respetivas areas.

Ligar e desligar o Bluetooth® (modo de avido)

Pode desligar o Bluetooth® em qualquer modo, ex-
ceto no modo de relégio (5.1) e no modo de fre-
quéncia cardiaca (5.2). Para tal, toque e mantenha
premido, p. ex., na vista dos passos (5.3), o botdo
sensivel ao toque, durante aprox. 5 segundos. De se-
guida, pode desligar ou ligar o Bluetooth® tocando
novamente no botdo. O tracker desliga-se automa-
ticamente apds 10 segundos.

De fabrica, o Bluetooth® vem ligado e ndo tem de ser
ligado aguando da primeira utilizagao.

Instrugdo: Poderd encontrar as informagdes mais recentes sobre o seu
produto na internet, em www.soehnle.de/en/products/details/
fit-connect-200/

6. Limpeza e cuidados

Limpe o fitness tracker com um pano suave e Umi-
do. Deixe o dispositivo secar completamente ao ar
antes de o colocar, guardar ou carregar a bateria.
Uma utilizagdo incorreta do dispositivo pode causar
danos. Nao utilize produtos de limpeza agressivos,
escovas duras ou objetos afiados. Estes podem da-
nificar as superficies. Ndo mergulhe o ecra na dgua
ou em outros liquidos.



7. Servico ao cliente

Em caso de questdes ou sugestdes, contacte o0 nos-

5o servico de apoio ao cliente:

Linha direta: 00 800 538 38 383 (chamada gratuita)
Seg. - Sex., 08:00 — 18:00

Internet: soehnle.de

8. Mais informagdes

Para mais informacdes, va a nossa pagina da
internet www.soehnle.com

9. Dados técnicos
NUmero de artigo: 68101
Versao Bluetooth®: 4.0
Ligagcao USB: Tipo A2.0
Faixa de frequéncia: 2,4 GHz

Poténcia de transmissao méx.. 1 mW

Tipo de bateria: Polimero de litio

Tipo de ecra: OLED _
Dimensoes do ecré: 405x 11,5 mm

Classe de protecao: IPx4

Armazenamento de dados: aprox. 14 dias

Duragao da bateria: até 10 dias (dependendo
da intensidade da utilizagéo
e da funcao de pulsacdo)
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Tekniske data

1. Leveringsomfang

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x USB-opladerkabel
1x brugsanvisning

2. Produktbeskrivelse

For at hjeelpe dig med motion og helbred, registre-
rer din personlige Soehnle Fitness Tracker Fit Con-
nect 200 HR din daglige aktivitet som pulsfrekvens,
antal skridt, tilbagelagt distance, aktivitetsvarighed,
kalorieforbrug og opnaelse af dit daglige bevaegel-
sesmdl. | sgvntilstand registreres sgvnvarigheden
og sevnfaserne. Ved hjeelp af Bluetooth® sendes



dine data til din Soehnle Connect-App og kan ana-
lyseres der.

3. Henvisninger

Laes denne brugsanvisning og de efterfelgende
henvisninger grundigt igennem, fgr du anvender
apparatet, og opbevar den til senere brug.
ADVARSEL! Farlig for bgrn ved indtagelse! Barn
ma ikke lege med apparatet. Barn ma ikke komme i
kontakt med produktet.

ADVARSEL! Fare for brand/eksplosion eller aets-
ninger! Dette produkt indeholder et lithium-poly-
mer-batteri. Det ma ikke afmonteres, skilles ad, ka-
stesiild eller kortsluttes. Oplad ikke batteriet ved en

temperatur pa under 5 eller over 40 celsiusgrader.
ADVARSEL! Eventuelle materielle skader! Apparatet
er steenkvandsbeskyttet, men ikke vandteet. Ned-
seenk aldrig apparatet i vand.

ADVARSEL! Eventuelle materielle skader! Apparatet
ma ikke falde ned, og det ma ikke udsaettes for stad.
Udsaet ikke apparatet for ekstreme temperaturer
eller staerke temperaturudsving. Beskyt 0ogsa appa-
ratet mod direkte sol og stev. Brug ikke skrappe ke-
mikalier eller aggressive eller skurende rengerings-
midler til rengering. Beskyt displayet mod hdrde og
ridsende genstande.

BEMARK! Formalsbestemt brug: Produktet er ude-
lukkende beregnet til privat, ikke-erhvervsmaessig
husholdningsbrug. Det er ikke et laegeligt apparat.



BEMARK! Bruger du ikke apparatet i laengere tid,
ber du alligevel oplade batteriet helt hver 3.-6. ma-
ned for at sikre batteriets funktionsduelighed.
EF-direktiv 2008/12/EF om batterier
| og udtjente akkumulatorer
Batterier og akkumulatorer ma ikke bort-
skaffes med husholdningsaffaldet. Brugte
batterier eller akkumulatorer skal afleveres pa de of-
fentlige indsamlingssteder i din kommune eller der,
hvor der szelges batterier af den pagaeldende type.
Bortskaffelse af elektrisk og elektro-
ﬁ Dette produkt ma ikke behandles som
— almindeligt husholdningsaffald, men

nisk udstyr EF-direktiv 2012/19/EU
skal afleveres pa et indsamlingssted til genanven-

—Q
Pb-Cd-Hg

delse af elektrisk og elektronisk udstyr. Du kan fa
mere at vide hos de kommunale myndigheder, de
kommunale affaldsafhentningsselskaber eller den
butik, hvor du har kebt produktet.

Hermed erklzerer Soehnle, at dette ap-
C € parat er i overensstemmelse med de

grundlzeggende krav og de gvrige re-
levante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU.
Du  finder  EU-konformitetserklaeringen — pa
www.soehnle.com



4, Forste ibrugtagning

Batteriopladning

ses batteriets opladningstilstand ([l = fuldt opladet
/] = batteri tomt).

Installation af Soehnle Connect-App

Oplad Fitness Tracker (A) helt, inden du tager den
i brug ferste gang. Seet USB-opladerkablet i en
gaengs, aktiv USB-port, og tilslut kablet til kontakter-
ne pa Fitness Trackerens indvendige side (4.1). For-
bindelsen er magnetisk og delene falder automatisk
i indgreb, ndr kontakterne ligger korrekt oven pa
hinanden. Veaer venligst opmaerksom p4, at Fitness
Tracker ligger sikkert og at forbindelsen mellem
kontakterne ikke afbrydes, mens den oplader, ellers
gennemfgres opladningen ikke. | displayet (5.1) vi-

GETITON
O RO > Socserey
- 2 Download on the
« App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
For at fa det fulde udbytte af dit produkt, download
og installer den gratis Soehnle Connect-App pa din
smartphone eller tablet. Scan QR-koden for at fa ad-




gang til appen i Appstore. Som et alternativ finder
du appen pa din Android™-enhed pa Google Play
eller pa din Apple®-enhed i Apple App Store. Appen
hedder: "Soehnle Connect".

Farste oprettelse af forbindelse til Soehnle
Connect-App

Aktiver Bluetooth® pa din smartphone eller tablet,
0g teend Soehnle Connect-App. Nar du starter ap-
pen forste gang, guides du automatisk gennem den
proces, der kobler dig op til Soehnle-apparatet.

Hvis du allerede tidligere har brugt Soehnle Conne-
ct-Appen sammen med produkter fra Soehnle, ga til
"Hovedmenu', klik pa "Mine apparater" og derefter

pé "Tilfej apparat" for at koble Fitness Tracker til So-
ehnle Connect-App. Du guides automatisk gennem
installationsprocessen.

Opsaetning af din Fitness Tracker

Din Fitness Tracker kan let opsaettes via Soehnle Con-
nect-Apps brugerflade. Efter opkoblingen indstilles
klokkeslaet og dato automatisk i henhold til smartp-
honens eller tabletens systemtid. Desuden kan du i
menuen "Mine apparater” under de pageeldende ind-
stillinger veaelge tider pa op til fem vibrationsalarmer
(vaekkeur) samt automatiske teend- og sluktider for
sgvntilstand og veelge, hvilke visninger, du gnsker at
se pa apparatet. Hvis du i appen har valgt et dagsmal



baseret pa antal skridt, overtager Fit Connect 200 HR
det og ger dig pr. vibrationsalarm opmaerksom pa
det, nar du har ndet dit dagsmal.

Kompatibilitet

Soehnle Connect-App er kompatibel med Goog-
le Fit® og Apple Health®. Soehnle Connect-App er
kompatibel med Google Fit® og Apple Health®. Ef-
ter at apparaterne har overfert dataene til Soehnle
Connect-App, kan de hvis det @nskes automatisk
kopieres til App Google Fit® / Apple Health®. Szet
et flueben det pdgeeldende sted i menuen "Mere
om appen". Eventuelt er det nedvendigt at tillade
brugen af Soehnle-appen som kilde i Google Fit®

/ Apple Health® eller ved appindstillingerne pa din
smartphone. Se i de fremmede apps vejledning/i dit
styresystem for flere oplysninger.



5. Apparat og betjening

Soehnle Fitness Tracker kan registrere diverse data og
til dels vise dem direkte pa displayet. Supplerende vis-
ninger, grafik og tips finde du i Soehnle Connect-App.
Der finder du ogsa flere funktioner og du kan samke-
re og administrere dine registrerede data. Indstillinger
for mal, vibrationsalarm (vaekkeur) osv. skal altid fore-
tages i appen.

5.4 | Kalorieforbrug®

5.5 | Tilbagelagt distance®

5.6 | Aktivitetsvarighed i timer og minutter*

5.7 | Fastsat dagsmadl i % (visningsvarianter)

lll. | Standardtilstand

5.1 | Klokkeslat, dato, batteriets opladestatus

5.2 | Pulsfrekvens

5.3 | Skridtteller*

5.8 | Vibrationsalarm (vaekkeur)
5.9 | Indgdende opkald og beskeder
5.10 | Sevntilstand: Sevnvarighed, sevnfaser

Fitness Tracker kan registrere og vise diverse data. Ved
at bergre sensorknappen starter displayvisningen i
tidstilstand (5.1). Ved igen at bergre sensorknappen
kan de forskellige funktioner (5.2-5.10) bruges, sa-
fremt de er aktiveret i Soehnle Connect-App. | menu-
en "Mine apparater" kan du veelge blandt udvalget af

* Dagsrelaterede data nulstilles automatisk kl. 24. De skridt, kalorier osv., der ses i lobet af dagen, taelles derfor fra kl. 0 den pagaeldende dag.



apparatets visninger. Via Soehnle Connect-App kan
du fa adgang til flere funktioner, samkere dine regi-
strerede data og administrere dem.

Klokkeslat, dato og batteriets opladestatus

Tidstilstanden  (5.1) startes ved at berore
sensorknappen. Her vises ogsa datoen og oplade-
status pa det interne batteri (batteristatus) (se 0ogsa
under 3. Batteriopladning).

Dagsaktivitet-visning pa Fitness Tracker

Ligeledes ved at bergre sensorknappen kan du
skifte mellem de forskellige dagsaktiviteter puls-

frekvens (5.2), skridt (5.3), kalorieforbrug (5.4) og
distance i kilometer (5.5). Din Fitness Tracker er ud-
styret med en fglsom bevaegelsessensor, der gen-
kender typiske bevaegelsesmenstre for fodgaengere
og teeller dem som skridt. Den viste tilbagelagte
distance fremkommer i Fit Connect 200 HR ved
antallet af skridt i forbindelse med den i Soehnle
Connect-App gemte skridtleengde. Den anvendte
skridtleengde kan ved behov tilpasses i Fit Connect

200 HR's indstillinger i Soehnle Connect-App, fabrik- m

sindstillingen for skridtleengden er 70 cm.



Kortlaegning af pulsfrekvensen

For at kortleegge din puls, tag Fitness Tracker pa og
skift til pulsfrekvenstilstand (5.2). Hold sensorknap-
pen nede i ca. 5 sekunder. Nu males pulsen og vises i
displayet. | starten kan der g nogle sekunder, inden
pulsen genkendes. G& med Fitness Tracker direkte pa
huden, ellers vil der ikke vaere nogen madling. Du kan
aflaese pulsfrekvensen (hjerteslag pr. minut) i realtid
pa Soehnle Fit Connect 200 HR's display eller, hvis
du har en Bluetooth®-forbindelse, pad Soehnle Con-
nect-App ved at klikke pa den pageeldende flise. Der
kan du ogsa opseette en maksimal pulsfrekvens, hvor
din smartphone sender en advarsel, akustisk eller pr.
vibration, afhaengigt af opsaetningen i dit apparat. Nar

pulsfunktionen er sldet til, paminder Fitness Tracker
dig desuden efter 5 og 10 minutter pr. vibrationsa-
larm om, at pulsmalingen er aktiveret. Denne alarm
slukker automatisk efter nogle sekunder. For at deakti-
vere pulsfunktionen, hold sensorknappen nede i ca. 5
sekunder, mens pulsmalingen er taendt. Nar du giver
slip, slukker pulsmalingen. Veer venligst opmaerksom
pa, at Fitness Tracker ikke gemmer pulsdataene pd ap-
paratet. For at gemme pulsdataene, skal det f.eks. ved
traeningsenheder sikres, at Soehnle Connect-Apps er
aben og koblet sammen med Fitness Tracker.

Pulsfrekvensmdlingen nedsatter apparatets batteritid. Du bar
derfor slukke pulsfunktionen efter brug/treening.




Sevntilstand

Registreringen af sgvnen skal startes ved at du akti-
verer sgvntilstanden. Maleresultaterne i forbindelse
med sgvnen vises kun pa Soehnle Connect-App. |
sevntilstanden teeller apparatet ikke skridt, nar du
bevaeger dig, men analyserer beveegelsesdata med
hensyn til din sgvnkvalitet.

Aktivering af spvntilstand
For at starte sgvntilstanden, skift ferst til visning af
sgvntilstanden (5.10) ved at trykke pa sensorknap-
pen. Hold sensorknappen nede i ca. 5 sekunder. Nu
aktiveres sgvntilstanden. Du kan se det at du pa Fit-

ness Trackers visning kun kan se en mane og ved at
klokkeslaettet er aktiveret og vises.

Deaktivering af spvntilstanden - Ok

For at slukke for sgvntilstanden, bergr sensorknappen
for at aktivere displayet. Berar nu igen sensorknap-
pen og hold den nede i ca. 5 sekunder. Nar du giver
slip pa knappen, er sgvntilstanden igen deaktiveret.

Automatisk teend og sluk af sgvntilstanden:

Som et alternativ til den manuelle aktivering af sevn-
tilstanden kan du aktivere automatisk teend og sluk.
Her teender og slukker Fitness Tracker sgvntilstanden
automatisk pa de valgte tidspunkter. Den automati-



ske sgvntilstand finder du i Soehnle Connect-App un-
der indstillingsmulighederne. | Soehnle Connect-App
kan du se den daglige savnleengde, forskellige savn-
faser og varigheden af fasen/faserne med dyb sevn.

Meddelelsesfunktioner

Ved indgdende opkald eller SMS'er fremkommer
den pagaeldende visning (5.9) automatisk. Hvis no-
gen ringer eller sender en SMS til din smartphone,
og Fitness Tracker er inden for raekkevidde (Blueto-
oth), vises nummeret pa det indgaede opkald/den
indgdede SMS. Hvis du har gemt nummeret i tele-
fonbogen pd din smartphone, vises navnet pa den
pagaldende person. Det er en forudsaetning, at du

har koblet Soehnle Connect-App til kontakt, telefon
og SMS. Nar du tilfgjer Fitness Tracker til Soehnle
Connect-App, mens den tages i brug (onboarding),
anmodes du udtrykkeligt om dit samtykke til denne
opkobling. Hvis du ikke giver dit samtykke, kan du
ved smartphones med styresystemet Android™, fra
version 6.0, give dit samtykke pa et senere tidspunkt.
Du kan ggre det i indstillingerne i styresystemet un-
der "Apps". Som et alternativ kan du fierne appen fra
Soehnle Connect-App og fra Bluetooth®-menuen i
styresystemet pa din smartphone (kan findes under
Indstillinger) og derefter igen tilfgje Fitness Tracker til
appen (forste opkobling til Soehnle Connect-App).



Dataportabilitet til smartphone / tablet

Sluk og teend Bluetooth® (flytilstand)

Din Soehnle Fitness Tracker har en hukommelse.
Den gemmer data fra de sidste 14 dage. Opret ven-
ligst regelmaessigt forbindelse til Fitness Tracker in-
den for denne periode for at overfare de gemte data
til Soehnle Connect-App og for at kunne bruge dem
i lengere tid.

Teend Soehnle Connect-App. Hvis apparatet er i
neerheden, overfgres dataene automatisk til appen
via Bluetooth®. Eller du swiper nedad (pull to refresh)
pa appens display (Dashboard). Vaer opmaerksom
pa, at Bluetooth® er aktiveret pa din smartphone /
tablet. Dataene overfgres nu og kan derefter ses pa
appen i de pageeldende omrader.

Du kan slukke Bluetooth® i enhver tilstand, undtagen
i tids- (5.1) og pulsfrekvenstilstand (5.2). For at sluk-
ke den, bergr og hold feks. i visningen skridt (5.3)
sensorknappen nede i ca. 5 sekunder. Derefter kan
du slukke eller teende Bluetooth® ved igen at berare
knappen. Fitness Tracker slukker automatisk efter 10
sekunder. Bluetooth® er som fabriksindstilling aktive-
ret. Den skal altsa ikke forst aktiveres.

Opdaterede oplysninger om dit produkt finder du pd internettet
pd www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/




6. Renggring og pleje 7. Forbrugerservice

Rens Fitness Tracker med en blad, fugtig klud. Lad ~ Hvis du har spergsmal eller forslag, er du velkom-
apparatet luftterre helt, inden du bruger det igen,  men til at kontakte

inden det skal pakkes vaek eller inden batteriet opla-  vores forbrugerservice:

des. Ukorrekt handtering af produktet kan medfgre, ~ Hotline: 00 800 538 38 383 (gratis)

at det gdelzegges. Brug ikke aggressive rensemidler, Ma-frkl. 8-18

harde berster eller skarpe genstande. De kan gde-  Internet:  soehnle.com

leegge overfladen. Nedszenk aldrig displayet i vand

QT ¢ller andre vaesker. 8. Yderligere oplysninger

Hvis du ansker flere oplysninger, besag vores inter-
netside www.soehnle.com



9. Tekniske data

Artikelnummer: 68101
Bluetooth®-version: 4.0
USB-tilslutning: 2.0 type-A
Frekvensband: 2,4 GHz

Maks. transmissionskapacitet: 1 mW
Batteritype: lithium-polymer
Displaytype: OLED
Displaymal: 40,5x 11,5 mm
Beskyttelsesklasse: IPx4
Lagerenhed: ca. 14 dage
Batteritid: op til 10 dage

(afthaengigt af brugsintensitet og pulsfunktion)
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1. Leveransomfattning

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x USB-laddningskabel
1x Bruksanvisning

2. Produktbeskrivning

Din personliga Soehnle Fitness Tracker Fit Con-
nect 200 HR samlar dina dagliga aktiviteter som
pulsfrekvens, antal steg, tillbakalagd distans, akti-
vitetstid, kaloriférbrukning och uppnaende av ditt
dagliga rorelsemal, for att stodja dig gallande fit-
ness och hélsa. Med sémnmodus samlas somntid
liksom sémnfas in. Over Bluetooth® kommer data



att verforas till din Soehnle Connect-App och kan
dar utvarderas.

3. Upplysning

Lds noga bruksanvisningen och féljande upplys-
ningar, innan du anvéander apparaten och spar den-
na bruksanvisning.

VARNING: Fara for att smabarn kan svélja den. Barn
farinte leka med enheten. Hall den undan fér barnen.
VARNING: Fara for brand/explosion eller fratskador!
Artikeln innehadller ett litium-polymer-batteri. Detta
far inte tas ut, tas isar, kastas i elden eller kortslutas.
Ladda inte batteriet vid temperaturer under 5° eller
over40°C.

OBS! Mojliga sakskador! Apparaten ar stankvatten-
skyddad, men inte vattentdt. Hall apparaten inte
under vatten.

OBS! Mojliga sakskador! Ldt inte apparaten ramla ner
och skydda den fran stotar. Utsatt den inte for extre-
ma temperaturer eller starka temperaturférandring-
ar. Skydda apparaten dven for direkt solinstralning
och damm. Anvand inte skarpa kemikalier for ren-
goring, aggressiva eller slipande rengéringsmedel.
Skydda displayen for harda och repande foremal.
HANVISNING! Avsedd anvdndning: Produkten &r
utesluten avsedd for privat, inte kommersiell hus-
hallsbruk. Det &r inte ndgon medicinsk apparat.
HANVISNING! Skulle du inte anvdnda apparaten
over en langre tidsperiod, ladda batteriet énda en




gang fullstandigt upp var 3-6 manad, for att garan-
tera batteriets funktionsduglighet.

~== Batteri-avfallshantering EG-direktiv
( 2008/12/EC
moy,  Batterier och laddare hor inte i hushalls-

avfall. Du ska lamna in dina gamla batte-
rier eller laddare vid offentliga samlingsplatser i din

kommun eller Idmna in dessa pa forsaljningsstallen
elektroniska-apparater  EG-direktiv
normalt hushallsavfall, utan ldamnas vid en atervin-

for respektive batteri.
E Avfallshantering av elektriska- och
2012/19/EC
Detta produkt ska inte hanteras som
ningsstation for recycling av elektriska och elektro-

niska apparater. Ytterligare informationer far du via
din kommun, kommunala datervinningsstationer
eller affaren, dar du har képt produkten.

Harmed forklarar Soehnle, att denna
C E apparat uppfyller villkoren i &verens-

stdammelse med grundldaggande krav
och 6vriga tillimpliga bestdammelser i 2014/53/EU
direktivet. EU-konformitetsforklaring hittar du under
www.soehnle.com



4, Forstaidrifttagning

Ladda batteriet

Ladda Fitness Tracker (A) fullstandigt upp fore for-
sta idrifttagning. Satt hartill USB-laddningskabeln
in i en vanlig, aktiv USB-anslutning och koppla ihop
kabeln med kontakten pa insidan av Trackern (4.1).
Forbindelsen &r magnetisk och faller automatiskt in i
rasterspdret, nar kontakterna ligger rétt pd varandra.
Observera, att Trackern under laddning ligger saker
och kontakternas forbindelse inte bryts av, i annat fall
laddar inte apparaten. | displayen (5.1) visas batteriets
laddningstillstand ([ = helt laddat/ [J = batteriet slut).

Installera Soehnle Connect-App

GETITON
[mizE =
- # Download on the
[ S App Store

Android™: > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
For full funktion, installera kostnadsfri Soehnle Con-
nect-App pa din smartphone eller ditt skrivbord.
Scanna QR-koden for att komma till appen i Appsto-
re. Alternativt hittar du appen for din Android™-ap-
parat pa Google Play eller for din Apple®-apparat i
App Store. Observera vid sokningen det ratta nam-
net for appen: "Soehnle Connect”.




Forsta kontakt med Soehnle Connect-App

Installering av din Fitness Tracker

Aktivera Bluetooth® pa din smartphone eller ditt
skrivbord och starta Soehnle Connect-App. Nar du
startar appen for forsta gdngen, kommer du auto-
matiskt att foras genom forbindelse-processen av
en Soehnle-apparat.

Om du redan har anvand Soehnle Connect-App
med Soehnle produkter, fortsatt till forbindelsen av
Fitness Tracker i Soehnle Connect-Appen i ,Huvud-
menyn” och klicka pa,Mina apparater” och sedan pa
,Lagg till apparat”. Du kommer automatiskt att foras
genom installationsprocessen.

Alla instéllningar av din Fitness Tracker kommer be-
kvamt att genomforas via anvandarytan av Soehnle
Connect-Appen. Tid och datum stélls automatiskt in
efter forbindelsen enligt systemtid av smartphonen
eller skrivbordet. Dessutom kan du i menyn "Mina
apparater” i motsvarande apparatinstaliningar satta
tider for upp till fem vibrationslarm (vackerklocka),
bestdmma automatiska till- och frankopplingstider
av somnmodulen och gora ditt val av displays som
ska visas i apparaten. Sdvida du har bestdmt ett dag-
mal, tar Fit-Connect 200 HR dver detta, for att gora dig
uppmarksam vid uppnadd vibrationslarm.



Kompatibilitet

Soehnle Connect-Appen dr kompatibel med Goog-
le Fit® och Apple Health®. Soehnle Connect-Appen
ar kompatibel med Google Fit® och Apple Health®.
Nar apparaterna har 6verford data till Soehnle Con-
nect-App, kan dessa pa begdran automatiskt spelas
over i respektive anvand App Google Fit® / Apple
Health®. Kryssa for motsvarande ruta i menyn "Mer
om appen”. Eventuellt &r det nédvandigt, i Goog-
le Fit® / Apple Health® eller vid App-installningar
pa din smartphone att medge anvandningen av
Soehnle App som kalla. Se harfor i bruksanvisningen
av fraimmande-appar resp. ditt driftsystem.

5. Apparat och betjaning

Med Soehnle Fitness Tracker kan olika data samlas
in och delvis visas direkt pa displayen Ytterligare
displays, grafiker och tips hittar du i Soehnle Con-
nect-App. Dér kan du dven nyttja andra funktioner,
sammanfora och forvalta dina insamlade data. In-
stallningar for mal, vibrationslarm (véackerklocka),
osv. ska alltid goras i appen.

Avbild | Standardmodus

5.1 | Tid, datum, batteriets-laddningsstatus

5.2 | Pulsfrekvens

5.3 | Stegrdknare*

5.4 | Kaloriforbrukning™




5.5 | Tillbakalagd stracka*

5.6 | Aktivitetstid i timmar och minuter*

5.7 | Sattdagsmal* i % (framstallningsvarianter)

5.8 | Vibrationslarm (vackerklocka)

5.9 | Inkommande samtal och nyheter

5.10 | Sémnmodus Somntid, sémnfaser

Med Fitness Tracker kan olika data samlas in och
visas. Genom berdring av sensor-knappen startar
displayvisningen i tidsmodus (5.1). Genom att pa
nytt vidrora sensor-knappen kan olika funktioner
(5.2-5.10) vidarekopplas, savida de har aktiverats i
Soehnle Connect-Appen. Urvalet av vyer, som kan

visas pa apparaten, gor du i menyn "Mina appara-
ter”i motsvarande apparatinstaliningar. Via Soehnle
Connect-App kan du nyttja ytterligare funktioner,
dina insamlade data sammanféra och forvalta.

Tid, datum och batteriets-laddningsstatus

Tidmodus (5.1) startas genom berdring av sen-
sor-knappen. Har visas dven datum, liksom ladd-
ningsstatus av det interna batteri (batteristatus) (se
dven under 3. Ladda batteriet).

* Dagens data kommer alltid klockan 24.00 automatiskt att stallas pa noll. Stegen, kalorierna osv., som under dagen kan ses, kommer darfor fran klockan 0.00 samma dag att raknas.



Dagaktiviteter-display pa Fitness Tracker

Undersokning av pulsfrekvens

Likasa kan man genom beréring av sensor-knap-
pen vaxla mellan olika dagaktiviteter pulsfrekvens
(5.2), steg (5.3), kaloriférbrukning (5.4) och distans
i kilometer (5.5). Din Fitness Tracker &r férsedd med
en kanslig rorelsesensor, som kdnner igen stegty-
piska rorelsemonster och raknar dessa som steg.
Den visade tillbakalagda strackan orienterar sig vid
Fit Connect 200 ur antal steg i forbindelse med den
i Soehnle-Connect-appen samlade stegldngden.
Den anvdnda steglangden kan vid behov anpassas
i Fit Connect 200 apparatinstallning i Soehnle Con-
nect-Appen”. Steglangden &r vid utlimningen 70 cm.

For att undersoka din puls, satt pa Fitness Track-
er och véxla till pulsfrekvensmodus (5.2). Hall nu
sensor-knappen i ca. 5 sekunder. Pulsen réknas nu
fram och visas i motsvarande dispyay. Igenkdnning
av pulsen kan i borjan ta nagra sekunder. Bar soka-
ren direkt pa huden, eftersom det annars inte &r
nagon matning mojligt. Du kan lasa pulsfrekvensen
(hjartslag per minut) pa Soehnle Fit Connect 200
HR displayen eller ldsa vid bestdende Bluetooth® for-
bindelse med Soehnle Connect-App i motsvarande
ruta som realtid-grafik. Dar kan du &ven stdlla in en
maximal pulsfrekvens, dér din smartphone, allt efter
instdlining pa apparaten, akustiskt eller per vibration




larmar. Dessutom paminner Fitness Tracker dig vid
inkopplad pulsfunktion efter 5 och 10 minuter per
vibrationslarm, att pulsmdtningen ar aktiverad. Detta
larm kopplar automatiskt ifrdn efter nagra sekunder.
For att deaktivera pulsfunktionen tryck vid inkopplad
pulsmatning sensor-knappen i ca. 5 sekunder. Nar du
sldpper knappen stangs pulsmatningen av. Observe-
ra, att Fitness Tracker inte spar pulsdata pa apparaten.
For att spara pulsdata, maste t.ex. vid traningsenheten
live-kakel i Soehnle Connect-Appen vara dppnad och
Fitness Tracker inkopplad.

Pulsfrekvensmdtning forsdmrar apparatens batteritid. Koppla
ddrfor pulsfunktionen ifrdn efter anvindning resp. tréning.

Somnmodus

Anteckningen av somnen maste startas genom aktive-
ring av sdmnmodulen. Matresultaten av sémnen kom-
mer endast att visas i Soehnle Connect-Appen. | sémn-
modus raknar apparaten vid rorelse inga steg, utan
analyserar rorelsedata med hansyn till somnkvaliteten.

Aktivering av sémnmodus -0+
For att starta somnfunktionen véxla forst genom
beréring av sensor-knappen till sémnmodus dis-
play (5.10). Hall nu sensor-knappen i ca 5 sekunder.
Somnmodus blir aktiverad. Detta kdnner du igen
pa att Trackern enbart aktiverar displayen med en
mane och tid.




Deaktivera somnmodus € > 0

For att dter stanga av sdmnmodus, vidroér sen-
sor-knappen for att aktivera displayen. Vidrér nu pa
nytt sensor-knappen och hall den i ca 5 sekunder.
Nar du sldppt den deaktiveras nu ater sémnmodus.

Automatisk till- och frankoppling av sémnmo-
dus.

Alternativt till manuell hantering av sémnmodus, kan
du dven aktivera en automatisk till- och frankoppling
av somnfunktionen. | detta fall kopplar Fitness Tracker
somnmodus till den valda tiden automatisk till och
fran. Den automatiska somnfunktionen hittar du i
Soehnle Connect-App hos apparatinstallningar.

| Soehnle Connect-Appen kan du félja den dagli-

ga somnléangden, olika sémnfaser och ldngden av
djupsémnfasen (er).

Meddelandefunktioner

Displayen (5.9) visas automatiskt vid inkomman-
de samtal eller inkommande SMS. Kommer pa din
smartphone ett telefonsamtal in eller ett SMS-med-
delande och finns Fitness Tracker inom rackvidd (Blu-
etooth), visar displayen telefonnumret fran inkom-
mande samtal. Har du sparat numret fran personen
som ringer i telefonboken i din smartphone, kom-
mer personens namn att visas. Forutsattning harfor
ar, att Soehnle Connect-App har fatt dtkomstrattig-
heten for kontakter, telefon och SMS. Dessa kommer




att uttryckligen begdras som medgivande nar man
lagger till Fitniss Tracker med Soehnle Connect-App
under idrifttagning (Onboarding). Skulle du inte ha
beviljat detta, kan du hos smartphones med driftsys-
temet Android™, fran version 6.0, i installningarna i
driftsystemet under "Apps" utfarda det i efterhand.
Alternativt, avldgsna apparaten ytterligare en gang
fran Soehnle Connect-App och dven fran Bluetooth®
menyn i driftsystemet i din smartphone (att hitta
under instdllningar) och ldgga till Fitness Tracker pa
nytt i appen (férsta sammankoppling med Soehnle
Connect-App).

Datadverforing till smartphone/skrivbordet

Din Soehnle Fitness Tracker forfogar dver ett minne.
Detta sakrar data fran de senaste 14 dagar. Koppla
Fitness Tracker regelbundet inom denna tid, for att
overfora sparad data till Soehnle Connect-App och
utnyttja den under langre tid.

Starta Soehnle Connect-Appen. Sdvida apparaten
finns i narhet, 6verfors data automatiskt via Blue-
tooth®till Appen. Eller du drar pad appens huvudbild-
skarm (Dashboard) nerat (pull to refresh). Observera,
att Bluetooth® dr aktiverad pd din smartphone/ditt
skrivbord. Data kommer nu att éverféras och kan
sedan ses i appen i respektive omrade.



Bluetooth® till och frénkoppla (Flygmodus)

Du kan koppla ur Bluetooth® i varje modus, forut-
om tid- (5.1) eller i pulsfrekvensmodus (5.2). Hartill
berdr och haller du, tex. i displayen steg (5.3), sen-
sorknappen i ca. 5 sekunder. Dérefter kan du genom
ny beréring av Bluetooth® knappen stanga av eller
sdtta pa. Tracker stanger av automatiskt efter 10 sek-
under.

Vid utleverans ar Bluetooth® standardmassigt aktive-
rad och maste inte forst aktiveras.

De respektive senaste informationer till dina produkter hittar
du pd Internet under
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Rengoring och skotsel

Rengor Fitness Tracker med en mjuk, fuktig duk. Lat
apparaten torka helt i luften, innan du ater satter
den tillbaka, forvarar eller ladda batteriet. Vid olamp-
lig hantering med apparaten kan den f& en skada.
Anvénd inga aggressiva rengoringsmedel, borstar
med hdrd borste eller vassa féremal. Dessa kan ska-
da ytan. Doppa darfor inte apparaten i vatten eller
annan vatska.




7. Forbrukar-service

Vid fragor och forslag star var
Forbrukar-Service till ditt forfogande:
Hotline: 00 800 538 38 383 (avgiftsfri)

Mandag-fredag, 08.00-18.00
Internet:  soehnle.com

8. Ytterligare informationer

For ytterligare informationer besok var Internetsida
www.soehnle.com

9. Tekniska data

Artikelnummer:
Bluetooth® Version:
USB-anslutning:
Frekvensband:
Max. sandningseffekt:
Batterityp:
Displaytyp:
Displaymatt:
Skyddsklass:
Dataminne:
Batteri-arbetstid:

68101

4.0

2.0Typ-A

24 GHz

1T mW
Litium-polymer
OLED
40,5x11,5mm
1Px4

ca. 14 dagar

Upp till 10 dagar (av-
hangigt fran anvandarin-
tensitet och pulsfunktion)
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1. Leveringens omfang

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x USB-ladekabel
1x bruksanvisning

2. Produktbeskrivelse

Din personlige Soehnle Fitness Tracker Fit Connect
200 HR lagrer dine daglige aktiviteter slik som puls,
antall skritt, distanse, aktivitetsvarighet, kaloriforbruk
og oppnaelser av daglige treningsmal for a statte din
form og helse. Sevnmodus registreres sgvnens varig-
het og sevnfasene. Dataene overfgres til din Soehnle
Connect-app via Bluetooth®, og kan evalueres der.



3. Tips

Les denne manualen og felgende informasjon neye
for enheten brukes, og oppbevar manualen pa et
trygt sted.

ADVARSEL! Fare for svelging av sma barn! Barn ma
ikke leke med enheten. Holdes unna barn.
ADVARSEL! Fare for brann/eksplosjon eller forbren-
ning! Denne artikkelen inneholder et lithium po-
lymer-batteri. Dette kan ikke flernes, demonteres,
kastes i flammer eller kortsluttes. lkke lade batteriet
ved temperaturer under 5 eller over 50 grader celsius.
PASS OPP! Mulig skade pa eiendeler! Enheten er
sprutsikker men ikke vanntett. Ikke hold enheten
under vann.

PASS OPP! Mulig skade pa eiendeler! Ikke mist en-
heten og beskytt den fra stat. Ikke eksponere enhe-
ten for ekstreme temperaturer eller store tempera-
turforandringer. Beskytt ogsa enheten fra direkte
sollys og stev. Ikke benytt tunge kjemikalier, sterke
eller slipende rengjeringsmidler for rengjering. Be-
skytt skjermen fra harde og skrapende objekter.
MERK! Tiltenkt bruk: Produktet er eksklusivt tiltenkt
brukt av private, ikke-kommersielle husholdninger.
Dette er ikke en medisinsk enhet.

MERK! Dersom du ikke bruker enheten for en lang
periode, lades batteriet en gang hver 3 til 6 maned
for & sikre at batteriet fungerer ordentlig.



Batteriavhending EU-direktiv
2008/12/EU

Batterier og oppladbare batterier ma ikke
avhendes i husholdningsavfallet. Du ma

X

—Q

Pb-Cd-Hg

returnere dine gamle batterier eller oppladbare bat-

hvor denne type batterier selges.

ﬁ Avhending av elektriske apparater
Dette produktet ma ikke behandles som
vanlig husholdningsavfall. Den ma av-

av elektrisk og elektronisk utstyr. Du finner ytterlige-

re informasjon hos din lokale gjenvinningsstasjon,

terier til en lokalt gjenvinningsstasjon, eller til et sted
EU-direktiv 2012/19/EU

hendes pa en gjenvinningsstasjon for resirkulering

eller fra firmaet du kjgpte produktet fra.

Soehnle erklaerer herved at denne en-
C heten samsvarer med grunnleggende

krav og andre relevante bestemmelser
ifolge direktiv 2014/53/EU. EUs samsvarserklaering
finnes pd www.soehnle.com

4. Forste bruk

Lade batteriet

Lad Fitness Tracker (A) fullt opp fer farste bruk.
Plugg USB-ladekabelen inn i en standard aktiv USB-
port, og koble kabelen til kontaktene pa innsiden
av aktivitetsarmbandet (4,1). Tilkoblingen er mag-



netisk og lases automatisk nar kontaktene er riktig
plasserte pa toppen av hverandre. Merk at aktivitets-
armbandet ligger trygt under ladeprosessen, og at
tilkoblingen til kontaktene ikke ma forstyrres. Ellers
vil ikke enheten lade. Skjermen (5,1) viser status pa
batteriet ([l = fullt ladet / 0 = tomt batteri).

Installer Soehnle Connect-appen

GETITON
iz
- £ Download on the
o App Store

Android™ > 6,0+i0S" > 9,0,
Bluetooth”: > 4,0

For full funksjonalitet installeres den gratis Soehnle
Connect-appen pa din smarttelefon eller nettbrett.
Skanne QR-koden for & finne appen i appstore. Al-
ternativt finner du appen for din Android™-enhet
pa Google Play eller for din Apple®-enhet pa Apple
App Store. Merk appens ngyaktige navn ved sok:
"Soehnle Connect".

Forste tilkobling med Soehnle Connect-appen

Aktiver Bluetooth® pa smarttelefonen eller nettbret-
tet, og start Soehnle Connect-appen. Nar du starter
appen forste gang vil du automatisk veiledes gjen-
nom prosessen med tilkobling til en Soehnle-enhet.
Dersom du allerede har brukt Soehnle Connect-ap-



pen med produkter fra Soehnle, gar du til “Hoved-
menyen” i Soehnle Connect-appen for & koble til
aktivitetsarmbandet og trykk pa “Mine enheter” og
deretter “Legg til enhet” Du veiledes automatisk
gjennom installasjonsprosessen.

Oppsett av din Fitness Tracker

Alle innstillingene for din Fitness Tracker gjeres prak-
tisk gjennom brukergrensesnittet i Soehnle Conne-
ct-appen. Tidspunkt og dato settes automatisk ut fra
systemtidspunktet til smarttelefonen eller nettbrettet
etter tilkobling. Du kan ogsa velge tidspunkter for
opptil fem vibrasjonsalarmer (alarmer) fra menyen
“Mine enheter” i innstillingene til den korrespon-

derende enheter, velge automatisk pa- og av-tids-
punkter for sevnmodus, og velge mellom forskjellige
visninger som skal vises pa enheten. Dersom du har
valgt daglige mél for skritt i appen, serger Fit Connect
200 HR for & varsle deg ndr du ndr mélet med en vi-
brasjonsalarm.

Kompatibilitet

Soehnle Connect-appen er kompatible med Goog-
le Fit® og Apple Health®. Soehnle Connect-appen
er kompatible med Google Fit® og Apple Health®.
Etter at enheten har overfert data til Soehnle Con-
nect-appen, kan de overfgres automatisk til Google
Fit® / Apple Health® etter gnske. For & gjere dette



markeres boksen i menyen “Mer om appen”. Det kan
veere ngdvendig 4 tillate Soehnle-appen som kilde i
Google Fit® / Apple Health® eller i appinnstillingene
pa smarttelefonen din. Se instruksjonene til ekster-
ne apper eller operativsystemet ditt.

5. Enhet og betjening

Med Soehnle Fitness Tracker lagres forskjellige data
som tidvis vises direkte pa skjermen. Du kan finne
flere skjermvisninger, grafikk og tips i Soehnle Conne-
ct-appen, hvor du ogsa kan benytte andre funksjoner
0g sla sammen og styre dine innhentede data. Inn-
stillinger for mal, vibrasjonsalarmer (alarmklokker) osv.
ma alltid gjeres fra appen.

Fig. | standard modus

5,1 | Tid, dato, batteriets ladestatus

52 | puls

5,3 | Skritt-teller*

54 | Kaloriforbruk

5,5 | distanse®

5,6 | Aktivitetsvarighet i timer og min.
5,7 | Settdagligmdl* i % (visningsvarianter)
5,8 | Vibrasjonsalarm (alarmklokke)

5,9 | Innkommende anrop og meldinger
5,10 | Sevnmodus: sgvnvarighet, sevnfaser

Daglig data tilbakestilles automatisk til null ved midnatt. Skritt, kalorier osv. oppnddd gjennom
dagen gér derfor tilbake til 0 fra midnatt




Med Fitness Tracker lagres og vises forskjellige data.
Trykk pa sensorknappen for a starte visningen i tids-
modus (5,1). Ved & trykke pa sensorknappen igjen,
kan det velges mellom de forskjellige funksjonene
(5,1 til 10), s& fremt de er aktivert i Soehnle Conne-
ct-appen. Du velger visningen pa enheten i menyen
“Mine enheter”i innstillingene til den korresponde-
rende enheten. Med Soehnle Connect-appen kan
du benytte ytterligere funksjoner, sld sammen og
styre dine innhentede data.

Tid, dato og batteriets ladestatus

Tidsmodus (5,1) startes ved & berare sensorngk-
kelen. Dato og ladestatus til det interne batteriet
(batteristatus) vises ogsa her (se ogsa under 3. Lade
batteriet).

Daglig aktivitetsvisning pa aktivitetsarmbandet

Ved 3 bergre sensorngkkelen kan du ogsd bytte
mellom forskjellige daglige aktiviteter som puls
(5,2), skritt (5,3), kaloriforbruk (5,4) og distanse i
kilometer (5,5). Din Fitness Tracker med en sensitiv
bevegelsessensor som detekterer typiske bevegel-



sesmgnstre og teller dem som skritt. Distansen som
dekkes av Fit Connect 200 HR beregnes fra antall
skritt i sammenheng med skrittlengden lagret i
Soehnle Connect-appen. Hvis nedvendig kan skritt-
lengden som benyttes justeres i enhetsinnstillinge-
ne til Fit Connect 200 HR gjennom Soehnle Conne-
ct-appen. Skrittlengden er som standard 70 cm.

Bestemme pulsen

For & bestemme pulsen din gjennom Fitness Trac-
ker, byttes det til pulsmodus (5,2). Trykk og hold inne
sensorknappen i omtrent 5 sekunder. Pulsen avgje-
res og blir vist. | starten kan det ta noen sekunder a
bestemme pulsen. Ha aktivitetsarmbandet direkte pa

huden din, ellers blir det ikke mulig & male. Du kan
lese pulsen (hjerteslag per minutt) pa skjermen til
Soehnle Fit Connect 200 HR, eller dersom det er en
Bluetooth®-forbindelse med Soehnle Connect-ap-
pen, i den korresponderende delen som grafikk i
sanntid. Der kan du ogsa velge en maksimal puls som
smarttelefonen din varsler om med lyd eller vibrasjon,
avhengig av enhetens innstillinger. | tillegg pdminner
Fitness Tracker deg med en vibrasjonsalarm etter fem
og ti minutter med paskrudd pulsfunksjon. Denne
alarmen slds automatisk av etter noen sekunder. For
a deaktivere pulsfunksjonen holdes sensorngkkelen
nede i omtrent 5 sekunder mens pulsmalingen er
slatt pd. Nar den slippes er pulsmadlingen slatt av. Merk
av Fitness Tracker ikke lagrer pulsdata pa enheten. For



4 lagre pulsdata ma sanntidsdelen pa Soehnle Con-
nect-appen veere dpen, og aktivitetsarmbandet ma
for eksempel veere pa under trening.

Pulsmdlingene padvirker enhetens batteritid. Sld derfor av puls-
funksjonen etter bruk eller trening.

sgvnmodus

Lagring av sevn ma sved & aktivere sgevnmodus. Ma-
lingsresultatene for savn vises kun i Soehnle Con-
nect-appen. | sevnmodus teller ikke enheten skritt
ved bevegelse, men analyserer bevegelsesdata med
tanke pa sgvnkvalitet.

Aktivering av sgvnmodus -0 = €

For & starte sevnfunksjonen ma visningen forst
endres til sevnmodus (5,10) ved & bergre sensor-
nokkelen. Hold inne sensorknappen i omtrent 5
sekunder. Sevnmodus aktiveres. Du gjenkjenner
dette ved at aktivitetsarmbdndet bare aktiveres og
viser visningen med en mane og klokken.

Deaktivering av sevnmodus € -~ Lk

For & sld av sevnmodus trykkes det pa sensorknap-
pen for & aktivere displayet. Trykk inne sensorknap-
pen igjen, og hold inne i omtrent 5 sekunder. Ndr
den slippes er sevnmodus na deaktivert igjen.



Sla automatisk sevnmodus pa og av:

Som en alternativ metode for d betjene sevnmodus,
kan du ogsa aktivere automatisk aktivering og de-
aktivering av sgvnfunksjonen. Da vil Fitness Tracker
automatisk bytte sevnmodus pa og av til valgte tids-
punkter. Du finner den automatiske savnfunksjonen
i Soehnle Connect-appen i enhetsinnstillingene. |
Soehnle Connect-appen kan du fglge den daglige
sgvnvarigheten, forskjellige savnfaser og varigheten
til dype sgvnfaser.

varslingsfunksjoner

Visningen (5,9) vises automatisk ved en innkom-
mende samtale eller mottak av en SMS. Nar tele-

fonen din mottar en telefonsamtale eller SMS-mel-
ding og Fitness Tracker er innenfor rekkevidde
(Bluetooth), vises visningen nummeret til den inn-
kommende samtalen. Dersom du har lagret anro-
perens nummer i telefonboken din, vises navnet til
anroperen. Forutsetningen for dette er at du har gitt
Soehnle Connect-appen tilgangsrettigheter til kon-
takter, telefon og SMS. Nar aktivitetsarmbandet leg-
ges til Soehnle Connect-appen under igangkjering
(patroppende), bes det eksplisitt om godkjennelse
for dette. Dersom du ikke har godkjent dette, kan
du gi godkjennelse til smarttelefoner med opera-
tivsystemet Android™, fra versjon 6.0,i innstillinge-
ne for operativsystemet under “Apper”. Alternativt
kan enheten flernes fra Soehnle Connect-appen



0g 0gsa fra Bluetooth®-menyen pa smarttelefonens
operativsystem (under innstillinger), for Fitness Trac-
ker sa legges til appen igjen (ved farste tilkobling til
Soehnle Connect-appen).

Dataoverfering til smarttelefon / nettbrett

(kontrollpanelet) pa appen (dra for & oppdatere).
Serg for at Bluetooth® er aktivert pa din telefon /
nettbrett. Dataene blir nd overfert og kan vises i de
aktuelle omradene i appen.

Sl Bluetooth® pa og av (flymodus)

Din Soehnle Fitness Tracker har et minne. Dette
lagrer data for de siste 14 dagene. Tilkoble Fitness
Tracker jevnlig innenfor denne perioden for a over-
fore lagrede data til Soehnle Connect-appen, og for
& benytte den for en lengre tidsperiode.

Start Soehnle Connect-appen. Dersom enheten er
i naerheten, overfores dataene automatisk til appen
via Bluetooth®. Eller sveip ned pa hovedskjermen

Du kan sla av Bluetooth® i alle moduser, unntatt tid
(5,1) eller pulsmodus (5,2). For a gjere dette trykkes
det pa sensorknappen som holdes inne i omtrent
5 sekunder, feks. i skrittvisningen (5,3). Du kan s
sla pa eller av Bluetooth® ved & trykke pa knappen
igjen. Aktivitetsarmbandet slas automatisk av etter
10 sekunder. Bluetooth® er aktivert som standard, og
trenger ikke aktiveres forst.



Du finner siste informasjon om produktet ditt pd internettadressen
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Rengjoring og vedlikehold

Rengjer Fitness Tracker med en myk, fuktig klut. La
enheten luftterke fullstendig fer den settes pd igjen,
lagres eller lades. Feil handtering av enheten kan fgre
til skade. Ikke benytt sterke rengjeringsmidler, harde
barster eller skarpe objekter. Disse kan skade over-
flatene. Ikke senk enheten i vann eller andre vaesker.

7. Forbrukerservice

Har du spersmal eller kommentarer, kan du gjerne
kontakte var
Kundeservice:

Hotline: 00 800 538 38 383 (gratisnummer)
Mandag til fredag, kl. 08:00 til 16:00
Internett:  soehnle.com

8. VYtterligere informasjon

For ytterligere informasjon besgkes vart nettsted
www.soehnle.com



9. Tekniske data

Artikkelnummer:
Bluetooth®-versjon:
USB port:
Frekvensband:
Maks sende-effekt:
Batteritype:
Skjermtype:
Skjermdimensjoner:
Beskyttelsesklasse:
Datalagring:
Batteritid:

68101

4,0

2,0 type A

24 GHz

T mwW

lithium polymer
OLED
40,5x11,5mm
1Px4

omtrent 14 dager

opptil 10 dager (avhen-
gig av bruksintensiteten
og pulsfunksjonen)
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Lisatietoja

Tekniset tiedot

1. Toimitussisalto

1 x Soehnle Fit Connect 200 HR (kuntomittari)
1 x USB-latauskaapeli
1 x kayttdohje

2. Tuotekuvaus

Soehnle Fitness Tracker Fit Connect 200 HR auttaa si-
nua kuntosi ja terveytesi edistamisessd mittaamalla
paivittdista aktiivisuuttasi, kuten sykettd, askelmaa-
rad, kuljetun matkan pituutta, aktiivisuuden kestoa,
kalorien kulutusta ja oman péivakohtaisen liikkumis-
tavoitteen saavuttamista. Unitila mittaa nukkumisen
kestoa ja unen vaiheita. Tietosi ldhetetdan Soehnle



Connect -sovellukseen Bluetooth®-yhteyden kautta
niiden arviointia varten.

3. Huomautukset

Lue tamd kdyttdohje ja seuraavat huomautukset huo-
lellisesti ennen laitteen kdyttdd ja sailyta kdyttdohje.
VAROITUS! Nielaisemisen vaara (pienet lapset)!
Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Pida laite poissa
lasten ulottuvilta.

VAROITUS! Tulipalon, rajéhdyksen tai sydpymisen
vaara!l Tuotteessa on litiumpolymeeriakku. Sitd ei
saa irrottaa, purkaa, heittda tuleen tai oikosulkea.
Al4 lataa akkua alle 5 celsiusasteen tai yli 40 celsiu-
sasteen lampdtiloissa.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaaral Laite on suojattu
roiskuvalta vedeltd, mutta se ei ole vesitiivis. Ald pida
laitetta veden alla.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaaral Ald paasta laitetta
putoamaan ja suojaa se iskuilta. Al3 altista laitetta
aarimmadisille lampatiloille tai suurille ldmpdtilavaih-
teluille. Suojaa laite myos suoralta auringonvalolta ja
polylts. Ald puhdista laitetta vahvoilla kemikaaleilla,
syovyttavilld tai hankaavilla puhdistusaineilla. Suojaa
nayttod kovilta ja naarmuttavilta esineilta.
HUOMIOITAVAA! Kayttétarkoitus: Tuote on tarkoi-
tettu pelkastadn yksityiseen, ei-kaupalliseen kotita-
louskayttoon. Se ei ole ladketieteellinen laite.
HUOMIOITAVAA! Jos et kaytd laitetta pitkadn aikaan,
lataa akku siita huolimatta tayteen aina 3-6 kuukau-



den vélein, jotta akku pysyisi toimintakuntoisena.
~“= Paristojen havittamista koskeva
4 EY-direktiivi 2008/12/EY

mooayg  Paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotita-

lousjatteend. Vanhat paristot ja akut on
vietdva paikalliseen yleiseen kerdyspisteeseen tai
paikkaan, mistd samantyyppisia paristoja on ostettu.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromua

ﬁ koskeva EY-direktiivi 2012/19/EU
Tatd tuotetta ei saa havittaa tavallisena
— kotitalousjatteend, vaan se on vietdva
kierrdatyspisteeseen, joka vastaa sahko- ja elekt-
roniikkalaiteromun  kasittelystd. Lisdtietoja  saat
omalta kunnaltasi, kunnallisesta jatteenkasittelysta
tai liikkeestd, josta tuote on ostettu.

Soehnle vakuuttaa, ettd tama laite vas-
taa direktiivien 2014/53/EU perusvaati-

muksia ja muita asiaankuuluvia maara-

yksid.  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus — on
osoitteessa www.soehnle.com

4. Ensimmadinen kdyttoonotto

Lataa akku

Lataa kuntomittarin (A) akku ennen ensimmadista
kayttokertaa tayteen. Kytke tatd varten USB-kaapeli
toimivaan, kdytossa olevaan USB-liitantdan ja yhdis-
td kaapelin koskettimet kuntomittarin sisdpuolelle



(4.1). Liitdntd on magneettinen ja muodostuu au-
tomaattisesti, kun koskettimet koskettavat toisiaan
oikein. Varmista, ettd kuntomittari on vankasti pai-
kallaan latauksen ajan ja ettei koskettimien valinen
yhteys katkea, silld muuten laite ei lataudu. Akun
varaustaso naytetdan ndytossa (5.1.) (@ = ladattu
tayteen / [J= virta on lopussa).

Asenna Soehnle Connect -sovellus

GETITON
iz
- 2 Download on the
o App Store

Android™ > 6.0+i0S™ > 9.0,
Bluetooth”: > 4.0

Asenna maksuton Soehnle Connect-App -sovellus
dlypuhelimeesi tai tablet-laitteeseesi, jotta voit kayt-
tad kaikkia toimintoja. Skannaa QR-koodi, niin siirryt
sovellukseen Appstoressa. Voit myos ladata sovelluk-
sen Android™-laitteeseesi Google Play -kaupasta tai
Apple®-laitteeseesi App Store -kaupasta. Kun haet so-
vellusta, kdytd sen oikeaa nimed: "Soehnle Connect".

Yhdistaminen Soehnle Connect -sovellukseen ensi
kertaa

Ota Bluetooth® kayttddn dlypuhelimessasi  tai
tablet-laitteessasi ja kdynnistd Soehnle Connect.
Kun kéynnistdt sovelluksen ensimmaista kertaa,
yhteyden muodostus Soehnle-laitteeseen opas-



tetaan sinulle automaattisesti. Jos olet jo kayttanyt
Soehnle Connect -sovellusta Soehnle-tuotteiden
kanssa, muodosta yhteys kuntomittariin siirtymadlla
sovelluksen padvalikkoon. Valitse kohta Meine Gera-
te (Omat laitteet) ja sitten Gerate hinzufigen (Lisaa
laitteita). Sinut johdatetaan automaattisesti asen-
nuksen lapi.

Kuntomittarin asetusten maarittaminen

Meine Gerdte (Omat laitteet) -laiteasetuksissa ajat
jopa viidelle véringhalytykselle (heratyskello), unitilan
automaattiset kdynnistys- ja paattymisajat sekd valita
laitteessa ndytettavat nakymat. Kun olet asettanut
paivittdisen askelmdaran sovelluksessa, Fit Connect
200 HR ottaa sen kayttdon, ja ilmoittaa sinulle tavoit-
teen saavuttamisesta varindhalytyksella.

Yhteensopivuus

Kaikki kuntomittarin asetukset tehddan katevds-
ti Soehnle Connect -sovelluksen kayttoliittymassa.
Kellonaika ja pédivamaara asetetaan automaattisesti
dlypuhelimen tai tablet-laitteen tietojen perusteel-
la, kun yhteys muodostetaan. Lisdksi voit madrittaa

Soehnle Connect-sovellus on yhteensopiva Google
Fit®- ja Apple Health® -alustojen kanssa. Soehnle Con-
nect-sovellus on yhteensopiva Google Fit®- ja Apple
Health® -alustojen kanssa. Kun laitteiden tiedot on
lahetetty Soehnle Connect -sovellukseen, ne voi au-



tomaattisesti ldhettdd myos kayttdmaasi Google Fite-
tai Apple Health® -sovellukseen. Merkitse talloin
kyseiset valintaruudut Mehr zur App (Sovelluksen
lisatiedot) -valikossa. Sinun on joka tapauksessa hy-
vaksyttava Soehnle Connect ldhteeksi Google Fit®- tai
Apple Health® -sovelluksessa tai dlypuhelimen sovel-
lusasetuksissa. Katso lisatietoja muiden sovellusten
tai kayttojarjestelmasi kdyttdohjeista.

5. Laite ja sen kaytto

Soehnle-kuntomittarin avulla voit kerdtd erilaisia tie-
toja, joista 0saa voi katsoa suoraan naytolta. Voit tut-
kia muita ndytettavia tietoja, grafiikoita ja neuvoja So-
ehnle Connect -sovelluksessa. Sovelluksessa on myos

toimintoja, joiden avulla voit yhdistaa kerattyja tietoja
ja hallinnoida niitd. Tavoitteiden, varinahalytyksen
(herdtyskellon) ja vastaavien toimintojen asetukset
tehdédn aina sovelluksessa.

Kuva | Normaalitila

5.1 | Kellonaika, paivamdard, akun varaustila

52 | Syke

5.3 | Askelmittari*

5.4 | Kalorien kulutus*

5.5 | Kuljettu matka*

5.6 | Aktiivisuuden kesto tunneissa ja minuuteissa®

5.7 | Asetettu pdivikohtainen tavoite* prosentteina (esitysvaih-
toehtoja)




5.8 | Vdrindhdlytys (herdtyskello)

5.9 | Saapuvat puhelut ja viestit

5.10 | Unitila: Nukkumisen kesto, unen vaiheet

Kuntomittarin avulla voit kerdtd erilaisia tietoja ja
katsoa niitd. Kun anturipainiketta kosketetaan, kel-
lonaikatila naytetaan (5.1.). Kun kosketat anturipai-
niketta uudelleen, voit kytked erilaisia toimintoja
(5.2-5.10), jos ne on otettu kayttddn Soehnle Con-
nect -sovelluksessa. Valikossa Meine Geragte (Omat
laitteet) voit valita kdyttdmiesi laitteiden asetuksissa,
mitd nakymia laitteissa ndytetddn. Soehnle Connect
-sovelluksen avulla voit kdyttaa lisdtoimintoja, joilla
voit yhdistda ja hallinnoida tietojasi.

Kellonaika, paivdmaara, akun varaustila

Kellonaikatila  (5.1) kdynnistetadn koskettamalla
anturipainiketta. Tassa tilassa ndytetdan myos pdiva-
maara ja sisdisen akun varaustila (katso myos kohta
3. Lataa akku).

Paivittaisen aktiivisuuden tiedot kuntomittarissa

Anturipainiketta koskettamalla voidaan my6s vaih-
taa pdivakohtaisten aktiivisuustietojen valilla, jotka
koskevat sykettd (5.2), askeleita (5.3), kalorien ku-
lutusta (5.4) ja kuljettua matkaa kilometreina (5.5).
Kuntomittarissa on herkka liiketunnistin, joka tun-

* Paivakohtaiset tiedot nollataan automaattisesti klo 24.00. Askelia, kaloreita ja muita tietoja péivittdisia tietoja aletaan siis mitata aina klo 00.00 alkaen.



nistaa askelta muistuttavan liikkeen ja mittaa sen
askeleena. Fit Connect 200 HR -mittarin laskema
kuljettu matka lasketaan askelmadran ja Soehn-
le Connect -sovelluksessa madritetyn askelpituuden
perusteella. Kdytettya askelpituutta voidaan tarvit-
taessa mukauttaa Fit Connect 200 HR -laitteen ase-
tuksissa Soehnle Connect -sovelluksessa. Askeleen
oletuspituudeksi on asetettu 70 cm.

Sykkeen mittaus

Kun haluat mitata sykettd, kiinnitad kuntomittari ran-
teeseen ja vaihda syketilaan (5.2). Paina anturipaini-
ketta noin 5 sekunnin ajan. Laite alkaa nyt mitata sy-
kettd, ja se ndytetddn omassa nakymdassaan. Sykkeen

tunnistaminen voi alussa kestdd muutamia sekunteja.
Pidd mittaria suoraan ihon padllg, silld muuten se ei
voi mitata sykettd. Voit nahda sykkeen tiedot (syda-
menlyontia minuutissa) Soehnle Fit Connect 200 HR
-laitteen ndytdssé tai Soehnle Connect -sovelluksen
vastaavan osion paivittyvassa grafiikassa, kun laittee-
seen on muodostettu Bluetooth®-yhteys. Samassa
kohdassa voit myds maarittdd sallitun enimmaissyk-
keen, jonka saavuttaminen saa dlypuhelimen varoit-
tamaan sinua aanimerkilld tai varinalla laiteasetusten
mukaisesti. Lisdksi kuntomittari muistuttaa sinua
5-10 minuutin vdlein vdrindhalytykselld siita, etta
sykkeen mittaus on kdynnissa. Tama halytys paattyy
itsestddn muutaman sekunnin kuluttua. Kun sykkeen
mittaus on kdynnissd ja haluat poistaa toiminnon



kdytostd, paina anturipainiketta noin 5 sekunnin ajan.
Sykkeen mittaus paattyy, kun vapautat painikkeen.
Huomioithan, ettei kuntomittari tallenna syketietoja-
si laitteeseen. Jotta syketiedot voitaisiin tallentaa, on
esimerkiksi Soehnle Connect -sovelluksen pdivittyvan
Live-osion oltava avattuna ja kuntomittarin on oltava
yhteydessa sovellukseen.

Sykkeen mittaus lyhentdd laitteen akun kdyttdaikaa. Poista tamdn
takia syketoiminto kdytostd, kun et tarvitse sitd tai treeni on ohi.

Unitila

Kun unta halutaan mitata, unitila on otettava kayt-
t6on. Uneen liittyvat mittaustiedot ndytetdan vain
Soehnle Connect -sovelluksessa. Kun laite on uni-
tilassa, se ei laske askelia liikkumisen aikana, vaan
analysoi liikkkumista unen laadun kannalta.

Unitilan € kidyttéonotto:

Ota unitila kayttoon vaihtamalla unitilan nakymaan
(5.10) anturipainikkeen avulla. Paina sitten antu-
ripainiketta noin 5 sekunnin ajan. Unitila otetaan
kayttoon. Unitila on kdytossd, kun kuntomittarin
ndytdssa on vain kuusymboli ja kellonaika.




Unitilan € -~ ¢ poistaminen kaytosta:

Kun haluat poistaa unitilan kaytosta, kdynnistd ndyt-
t6 koskettamalla anturipainiketta. Kosketa sitten an-
turipainiketta uudelleen ja paina sitd noin 5 sekun-
nin ajan. Kun vapautat painikkeen, unitila poistuu
kaytosta.

Unitilan automaattinen kayttéonotto

ja kaytosta poisto:

Jos et halua kytked unitilaa manuaalisesti, voit maarit-
tad sen kdynnistymadn ja padttymadn automaattises-
ti. Talldin kuntomittari ottaa unitilan kdyttéon ja pois
kdytosta automaattisesti madritettyind ajankohtina.
Unitilan automaattisen kytkemisen voit maarittda So-
ehnle Connect -sovelluksen laiteasetuksissa.

Soehnle Connect -sovelluksessa voit seurata paivit-
tdistd unen kestoa, erilaisia unen vaihteita ja syvan
unen vaiheiden kestoa.

limoitustoiminnot

Nakyma (5.9) naytetdan, kun laitteeseen tulee puhe-
lu tai tekstiviesti. Jos dlypuhelimeen tai tablet-laittee-
seen tulee puhelu tai tekstiviesti ja kuntomittari on
kantoalueella (Bluetooth), ndytdssa esitetddn nume-
ro, josta puhelu tulee. Jos soittajan puhelinnumero
on tallennettu dlypuhelimen yhteystietoihin, soitta-
jan nimi ndytetdan. Tama edellyttaa, ettd olet antanut
Soehnle Connect -sovellukselle oikeuden kayttaa
yhteystietoja, puheluja ja tekstiviestejd. Tata oikeutta



pyydetdan sinulta erikseen, kun otat kuntomittarin
kayttéon Soehnle Connect -sovelluksen kanssa. Jos
et ole antanut naitd kayttdoikeuksia, voit sallia kdy-
ton jalkikdteen vahintaan version 6.0 Android™-aly-
puhelimen kayttojarjestelman sovellusasetuksissa.
Vaihtoehtoisesti voit poistaa laitteen Soehnle Con-
nect -sovelluksesta seka dlypuhelimen kayttojarjes-
telman  Bluetooth®-valikosta (Asetukset-valikossa).
Lisad tamdn jalkeen kuntomittarin uudelleen sovel-
lukseen (katso kohta Yhdistaminen Soehnle Conne-
ct -sovellukseen ensi kertaa).

Tietojen siirto alypuhelimeen tai tablet-laittee-
seen

Soehnle-kuntomittarissa on oma muisti. Se sailyttaa
tiedot 14 viime pdivan ajalta. Yhdistd kuntomittari
Soehnle Connect -sovellukseen sadnndllisesti ta-
man ajan kuluessa, jotta tallennetut tiedot voidaan
siirtdd sovellukseen, jotta niitd voidaan kayttada pi-
dempaan.

Kdynnistda Soehnle Connect -sovellus. Jos lai-
te on lahelld, tiedot siirretddn automaattisesti
Bluetooth®-yhteyden kautta sovellukseen. Vaih-
toehtoisesti voit pdivittdd sovelluksen nakyman
sipaisemalla sovelluksen paandyttda (Dashboard)
alaspdin. Varmista, etta Bluetooth®-yhteys on kay-



tossa dlypuhelimessa tai tablet-laitteessa. Talloin
tiedot siirretaan, ja niitd voi katsoa asiaankuuluvissa
sovelluksen nakymissa.

Bluetooth®-yhteyden katkaiseminen ja kytkemi-
nen (lentokonetila)

Voit katkaista Bluetooth®-yhteyden kaikissa tiloissa lu-
kuun ottamatta kellonaikatilaa (5.1) ja syketilaa (5.2).
Taman voit tehdd esimerkiksi askelten nakyméssa
(5.3), koskettamalla anturipainiketta noin 5 sekunnin
ajan. Voit katkaista tai kytked Bluetooth®-yhteyden
koskettamalla painiketta uudelleen. Mittari sammuu
automaattisesti 10 sekunnin kuluttua.

Bluetooth®-yhteys on oletuksena kdytdssa, eika sitd

tarvitse erikseen kytked, kun laite otetaan ensi kertaa
kayttoon.

Huomio: Uusimmat tiedot tuotteesta ovat verkossa osoitteessa
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Puhdistus ja hoito

Puhdista kuntomittari pehmeailld, kostealla liinalla.
Anna laitteen kuivua kokonaan ilmavasti, ennen
kuin kiinnitdt sen kateesi, laitat sen sdilytykseen tai
lataat sen akun. Vaaranlainen kdytto voi vaurioittaa
laitetta. Al kdytd puhdistuksessa sydvyttavia puh-
distusaineita, karkeita harjoja tai terdvid esineita. Ne



voivat vahingoittaa pintoja. Al upota nayttdd ve-
teen tai muihin nesteisiin.

7. Kuluttajapalvelu

Jos sinulla on kysyttavada tai kommentoitavaa,
kuluttajapalvelumme auttaa sinua mielelldan:
Pdivystava puhelin: 0080053838383 (maksuton)

ma — pe, klo 8-18
Verkkosivut: soehnle.com

8. Lisatietoja

Lisatietoja saat verkkosivuiltamme
www.soehnle.com

9. Tekniset tiedot

Tuotenumero: 68101
Bluetooth®-versio: 4.0

USB-liitanta: 2.0, tyyppi A
Taajuusalue: 2,4 GHz
Lahetysteho enintdan: 1 mwW

Akun tyyppi: Litiumpolymeeri
Nayton tyyppi: OLED

Ndyton mitat: 40,5x 11,5 mm
Suojaluokka: IPx4

Tietojen sdilytysaika: ~ N. 14 pdivaa
Akun kesto: Enintaan noin 10 paivaa

(vaihtelee kdyttomaaran ja
syketoiminnon mukaan)
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1. Obsah dodavky

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (fitness naramek)
1x USB kabel pro nabijeni
1x navod k pouziti

2. Popis vyrobku

Vas osobni fitness naramek Fit Connect 200 zachy-
cuje vase kazdodenni aktivity, jako je tepové frek-
vence, pocet krokd, usld vzdalenost, trvani aktivity,
spotfebu kalorii a dosazeni vaseho kazdodenniho
stanoveného cile pohybu na podporu vaseho zdravi
a fitness. Béhem rezimu spanku je zaznamenévana
délka spanku i spankové faze. Data jsou do vasi ap-



likace Soehnle Connect prendsena pres Bluetooth®,
kde mohou byt vyhodnocena.

3. Upozornéni

Predtim, neZ zacnete pfistroj pouzivat, si peclivé
prostudujte nadvod k pouziti a déle uvedend zpozor-
néni a tento ndvod k pouziti uschovejte.
VAROVANI! Nebezpe¢i spolknuti pro malé détil
Déti si nesméji s pristrojem hrat. Uchovévejte jej z
dosahu déti.

VAROVANI! Nebezpe¢i pozaru/vybuchu nebo po-
leptani! Vyrobek obsahuje lithium-polymerovou ba-
terii. Ta se nesmi vyjimat, rozebirat, vhazovat do ohné
nebo zkratovat. Baterii nenabijejte pfi teplotéch pod

5 nebo nad 40 stupnd Celsia.

POZOR! Nebezpeci poskozeni majetkul Pristroj je
chranén proti stfikajici vodé, ale neni vodotésny. Pri-
stroj nikdy nedrzte pod vodou.

POZOR! Nebezpeci poskozeni majetku! Nedovolte,
aby pfistroj spadl na zem, a chrante jej pfed narazy.
Pristroj nevystavujte zadnym extrémnim teplotdm
nebo silnému kolisani teplot. Pfistroj chrante pred
pfimym slunecnim svétlem a prachem. K &isténi ne-
pouzivejte agresivni chemikalie, ani agresivni nebo
abrazivni Cistici prostiedky. Displej chrarite pred tvr-
dymi a drsnymi pfedmeéty.

UPOZORNENI! Pouziti k uréenému ucelu: Vyrobek je
urcen vyhradné pro soukromé, nekomeréni pouziti v
domacnosti. Nejedna se o zdravotnicky prostiedek.




UPOZORNENI! | kdy? pistroj nebudete dels dobu
pouZivat, zcela kazdych 3-6 mésict baterii dobijejte,
aby byla zarucena jej funk¢nost.
Smérnice ES 2008/12/EC o likvidaci
| baterii

Baterie a akumulatory nepatfi do ko-
munalniho odpadu. Staré baterie nebo
akumulatory se musi odevzdavat na sbérnd mista v
obci nebo viude tam, kde se baterie daného typu

prodavaji.
Tento vyrobek nelze povazovat za béz-

ny komunaini odpad, ale musi se pre-

dat odbérnému mistu pro recyklaci elektrickych a

—Q
Pb-Cd-Hg

Smérnice ES 2012/19/EU o likvidaci
elektrickych a elektronickych pfistrojt

elektronickych pfistrojd. Dalsi informace ziskate u
své obce, komunalnich instituci pro likvidaci nebo
v obchodé, v ném? jste pfistroj koupili.

Spole¢nost Soehnle timto prohlasuje,
C E Ze tento pristroj je v souladu se zaklad-
nimi pozadavky a ostatnimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/53/EU. Prohlaseni o
shodé EU naleznete na www.soehnle.com



4. Prvnispusténi

Nabijeni baterie

Fitness naramek (A) pfed prvnim pouzitim zcela na-
bijte. To ucinite zasunutim USB kabel pro nabijeni do
bézné, aktivni zditky USB a kabel s kontakty zasunete
do vnitfni strany naramku (4.1). Spojeni je magnetic-
ké a aktivuje se automaticky, kdyz na sebe kontakty
spravné doléhaji. Ujistéte se prosim, Ze je ndramek
béhem nabijeni bezpecné poloZzen a Ze nedojde k
rozpojeni kontakt(.V opac¢ném pripadé by se pfistroj
nenabijel. Na displeji (5.1) se zobrazf stav nabiti bate-
rie (I = zcela nabito / [J = baterie vybitad).

Instalace aplikace Soehnle Connect

GETITON
O RO > Socserey
- 2 Download on the
« App Store

Android™ > 6.0+i0S" > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0
Pro vyuziti pIné funkénosti si na svém chytrém tele-
fonu nebo tabletu nainstalujte bezplatnou aplikaci
Soehnle Connect. Po naskenovani QR kédu prejdete
k aplikaci v AppStore. Alternativné aplikaci pro vas
pfistroj se systémem Android™ naleznete v Google
Play nebo v Apple® z Apple App Store pro pfistroj




Apple®. Pfi hledani dejte pozor na presny nazev ap-
likace:,Soehnle Connect”

Prvni pfipojeni k aplikaci Soehnle Connect

Na vasem chytrém telefonu nebo tabletu aktivujte
Bluetooth® a spustte aplikaci Soehnle Connect. Po-
kud aplikaci spoustite poprvé, budete procesem pfi-
pojovani pfistroje Soehnle provedeni automaticky.
Pokud jste jiz aplikaci Soehnle Connect s vyrobky
Soehnle pouzili, pro pfipojeni fitness naramku pre-
jdéte v aplikaci Soehnle Connect do ,Hlavni nabid-
ky" a klepnéte na ,Moje pfistroje” a poté na ,Pridat
pristroj”. Automaticky budete provedeni procesem
instalace.

Nastaveni vaseho fitness naramku

VSechna nastaveni vaseho fitness naramku se pro-
vadéji pohodIiné pres uzivatelské rozhrani aplikace
Soehnle Connect. Cas a datum se nastavi automa-
ticky po pfipojeni podle systémového ¢asu chytrého
telefonu nebo tabletu. Déle mlzete v nabidce ,Moje
pristroje” v pfislusnych nastavenich zafizeni nastavit
Casy az pro pét vibracnich alarmd (budik), urcit auto-
matické zapnuti a vypnuti rezimu spanku a vybrat na-
hledy, které se maji na pfistroji zobrazovat. Pokud jste
si v aplikaci stanovili denni cil pro kroky, Fit Connect
200 HR jej prebere a po jeho dosazeni vas upozornéni
prostrednictvim vibra¢niho alarmu.



Kompatibilita

Aplikace Soehnle Connect je kompatibilni s Google
Fit® a Apple Health®. Aplikace Soehnle Connect je
kompatibilni s Google Fit® a Apple Health®. Po pre-
neseni dat z pfistrojd do aplikace Soehnle Connect
je mlzete na vyzadani automaticky prehravat v po-
uzivané aplikaci Google Fit® / Apple Health®. K tomu
Ucelu zaskrtnéte pfislusné policko v nabidce ,Vice
o aplikaci” Pokud je to nezbytné, povolte pouziti
aplikace Soehnle jako zdroje v aplikaci Google Fit®
/ Apple Health® nebo v nastaveni aplikace na vasem
chytrém telefonu. Podivejte se na ndvody k aplikaci
tfeti strany, resp. k vasemu operacnimu systému.




5. Pristroj a obsluha

Pomoci fitness naramku Soehnle je mozné zazname-

navat rizna data a ¢astecné je také zobrazovat pfimo
na displeji. Dalsi zobrazeni, grafy a tipy naleznete v
aplikaci Soehnle Connect. Tam mizete také vyuzi-
vat dalsi funkce, slucovat a spravovat ziskané Udaje.
Nastaveni pro cile, vibra¢ni alarm (budik) atd. se vzdy
musi provadét v aplikaci.

Obr. | Vychozi rezim

5.1 | Cas, datum, stav nabitf haterie

5.2 | Tepova frekvence

5.3 | Krokomér*

5.4 | Spotieba kalorif*

5.5 | Usld vzddlenost*

5.6 | Trvéni aktivity v hod. a min.*

5.7 | Stanoveny denni cil* v % (varianty zobrazeni)
5.8 | Vibracnialarm (budik)

5.9 | Prichozf hovory a zpravy

5.10 | Rezim spanku: délka spanku, spankové faze

Pomoci fitness naramku je mozné ziskavat a zobra-
zovat rizné Udaje. Po klepnuti na tlacitko senzoru se
aktivuje zobrazeni na displeji v rezimu ¢asu (5.1). Po
dalsim klepnuti na tlacitko senzoru mizete prepinat
mezi riznymi funkcemi (5.2-5.10), pokud tyto jsou
povoleny v aplikace Soehnle Connect. Vybér nahle-

* Denni tdaje jsou kazdy den ve 24 hodin automaticky vynulovany. Kroky, kalorie atd., které jsou vidét béhem dne, se proto pocitaji od hodiny 0 daného dne.




du, které se maji zobrazit na pfistroji, provedete v
nabidce ,Moje pfistroje” v odpovidajicich nastaveni
zafizeni. Pres aplikace Soehnle Connect mudzete vy-
uzivat dalsi funkce, sluc¢ovat a spravovat vase ziska-
né udaje.

(as, datum a stav nabiti baterie

ReZim ¢asu (5.1) se spousti klepnutim na tlacitko sen-
zoru -. Zde se také zobrazuje datum a stav nabitf in-
terni baterie (stav baterie) (viz také 3. Nabijeni baterie).

Zobrazeni denni aktivity na fitness naramku

Také klepnutim na tlac¢itko senzoru mizete prepinat

mezi riznymi dennimi aktivitami: Tepova frekvence
(5.2), Kroky (5.3), Spotfeba kalorii (5.4) a Vzdalenost
v kilometrech (5.5). V&3 fitness naramek je vybaven
citlivym snfmacem pohybu, ktery rozpoznava ty-
pické vzory pohybu pfi chizi a pocitd je jako kroky.
Zobrazena usla vzdalenost se u pfistroje Fit Connect
200 HR sklada s poctu krokl ve spojenti s délkou kro-
ku zadanou v aplikaci Soehnle Connect. Pouzitou
délku kroku je mozné v pfipadé potfeby zménit v
nastavenich pristroje Fit Connect 200 HR v aplikaci
Soehnle Connect. Délka kroku nastavena pfi dodani
je70cm.



Zjistovani tepové frekvence

Pro méfeni tepu si nasadte fitness naramek a pre-
jdéte do rezimu tepové frekvence (5.2). Tlacitko
senzoru pfidrzte asi 5 vtefin stisknuté. Nyni dojde
ke zméreni pulzu a zobrazenf na pfislusném displeji.
Detekce pulzu mize zpocatku trvat nékolik vtefin.
Pas noste pfimo na kdzi, protoze jinak neni mozné
provadét méreni. Tepovou frekvenci (srde¢ni tep
za minutu) mUzete odecitat na displeji naramku
Soehnle Fit Connect 200 HR nebo v pfislusném
poli aplikace Soehnle Connect jako graf v rediném
Case, pokud je s ni ndramek pres Bluetooth® spojen.
Tam mUzete dokonce nastavit maximalni tepovou
frekvenci, pfi které chytry telefon v zavislosti na na-

stavenf pfistroje vysle zvukové nebo vibra¢ni upo-
zornéni. Pfi zapnuti funkce tepové frekvence vas
fitness naramek navic vibra¢nim alarmem po péti a
10 minutach upozorni na to, Ze je méfeni tepu ak-
tivni. Tento alarm se automaticky po nékolika vtefi-
nach vypne. Pokud chcete funkci tepové frekvence
vypnout, pridrzte pfi zapnutém méfeni pulzu asi
na 5 vtefin stisknuté tlacitko senzoru. Po uvolnénf
se méfeni pulzu vypne. Pamatujte prosim, ze fit-
ness naramek Udaje o tepové frekvenci na pfistroji
neukladd. Pokud chcete Udaje o tepové frekvenci
ulozit, musi byt napfiklad u tréninkovych jednotek
otevrena dlazdice Live v aplikaci Soehnle Connect
a fitness ndramek musi byt pfipojen.



Meéfeni tepové frekvence ovliviiuje dobu chodu pristroje na ba-
terie. Proto po pouZiti, resp. po tréninku funkci méfeni tepové
frekvence vypnéte.

Rezim spanku

Zaznam spanku se musi spustit aktivaci rezimu
spanku. Vysledky méfeni spanku jsou zobrazova-
ny vyhradné v aplikaci Soehnle Connect. V rezimu
spanku pfistroj pfi pohybu nepocita kroky, ale ana-
lyzuje Udaje o pohybu s ohledem na kvalitu spanku.

Aktivace rezimu spanku O
Pokud chcete spustit funkci spanku, prejdéte nejpr-

ve klepnutim na tlac¢itko senzoru do zobrazeni rezi-
mu spanku (5.10). Nynf tla¢itko senzoru pridrzte asi
5 vtefin stisknuté. Rezim spanku se aktivuje. To zjisti-
te tak, ze na ndramku se aktivuje a zobrazuje pouze
obrazek mésic a ¢as.

Deaktivace rezimu spanku € - - :

Pokud chcete rezim spanku opét vypnout, klepnéte
na tlacitko senzoru pro zapnuti displeje. Nyni znovu
klepnéte na tlacitko senzoru a pfidrzte je stisknuté
asi 5 vtefin. Po uvolnéni se rezim spanku opét vypne.

Automatické zapnuti a vypnuti rezimu spanku:
Jako alternativu k manudlini ovlddani rezimu spanku
mUzete také aktivovat automatické zapinanf a vypi-




nani funkce spanku. V tomto pfipadé fitness naramek
rezim spanku automaticky zapne a vypne ve zvole-
ném case. Automatickou funkci spanku naleznete v
aplikaci Soehnle Connect v nastavenich pfistroje.

V aplikaci Soehnle Connect mUzete sledovat denni
délku spanku, rizné spankové faze a délku faze (fazi)
hlubokého spanku.

Funkce upozornéni

Nahled (5.9) se automaticky zobrazi pfi pfichozim
hovoru nebo pfi pfichozi SMS. Pokud mate na va-
sem chytrém telefonu pfichozi telefonni hovor
nebo SMS zprévu a vas fitness ndramek se nachézi
v jeho dosahu (Bluetooth), zobrazi se telefonni ¢is-

lo prichoziho volani. Pokud méte telefonniho ¢islo
volajiciho ulozené v telefonnim seznamu vaseho
chytrého telefonu, zobrazf se jméno volajiciho. Pred-
pokladem je, ze jste aplikaci Soehnle Connect udélili
prava pfistupu ke kontaktlm, telefonu a SMS. Jejich
schvaleni je pri pridani fitness naramku do aplika-
ce Soehnle Connect vyslovné pozadovano béhem
spusténi (onboarding). Pokud jste tento pfistup
nepovolili, mizete u chytrych telefon( s opera¢nim
systémem Android™ od verze 6.0 pfistup dodatec-
né povolit v nastavenich operacniho systému v ¢asti
JAplikace” (Apps). Pfipadné muzete pfistroj ode-
brat z aplikace Soehnle Connect a také z nabidky
Bluetooth® opera¢niho systému vaseho chytrého
telefonu (naleznete pod Nastavenim) a poté fitness



naramek znovu v aplikaci pridate (prvni pripojeni k
aplikaci Soehnle Connect).

Pfenos dat do chytrého telefonu/tabletu

Vas fitness naramek je vybaven paméti. Do této pa-
méti je ulozeno poslednich 14 dnl. Béhem této doby
proto fitness ndramek pravidelné pfipojujte, aby do-
chdzelo k pfenosu uloZenych dat do aplikace Soehn-
le Connect a vy jste data mohli vyuzivat delsi dobu.

Spustte aplikaci Soehnle Connect. Pokud se pfistroj
nachézi v blizkosti chytrého telefonu, budou data
do aplikace prenesena automaticky pres Bluetoo-
th®. Nebo prejedte po hlavni obrazovce (nasténce)
aplikace smérem dold (pull to refresh). Ujistéte se,

Ze je na vasem chytrém telefonu/tabletu aktivovan
Bluetooth®. Nyni dojde k pfenosu dat a tato mlzete
nasledné vidét v aplikaci v pfislusnych ¢astech.

Zapnuti a vypnuti Bluetooth® (rezim letadla)

V kazdém rezimu s vyjimkou rezimu ¢asu (5.1) nebo
méreni tepové frekvence (5.2) mizete Bluetooth®
vypnout. Pokud tak chcete ucinit, klepnéte a pfidrz-
te tlacitko senzoru napriklad v ndhledu Kroky (5.3)
po dobu asi 5 vtefin. Poté mUzete Bluetooth® dalsim
klepnutim na tlacitko vypnout nebo zapnout. Nara-
mek se automaticky vypne po 10 vtefinach.

Pfi dodéni je Bluetooth® standardné zapnuty a nenf
nutné jej nejprve aktivovat.




Upozornéni: Nejnovéjsi informace k vasemu produktu naleznete
na internetu na strdnce
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Cisténiapéce

Fitness ndramek cistéte meékkym, navlhéenym
hadfikem. Pfed opétovnym nasazenim, uloZenim
nebo nabijenim nechte pfistroj zcela uschnout na
vzduchu. PFi nesprdvném zachdzeni muze dojit k
poskozeni pfistroje. Nepouzivejte Zadné agresivni
¢istici prostredky, kartacky s tvrdymi Stétinami nebo
ostré pfedméty. Tyto mohou poskodit povrchy. Dis-
plej neponofujte do vody ani do jinych kapalin.

7. Zakaznicky servis

Pro otazky nebo podnéty je vam k dispozici nds
zakaznicky servis:

Hotline: 00 800 538 38 383 (bezplatna linka)
Po - P4, 8- 18 hod.
Internet:  soehnle.com

8. DalSiinformace

Pro dalsi informace prosim navstivte nase webové
stranky www.soehnle.com



9. Technické udaje

Cislo vyrobku: 68118

Bluetooth® verze: 4.0

Pripojeni USB: 20typ A
Frekvenc¢ni pasmo: 2,4 GHz

Max. vysilaci vykon: T mwW

Typ baterie: Lithium polymerova
Typ displeje: OLED

Velikost displeje: 40,5x 11,5 mm
Trida ochrany: IPx4

Datova pamét: cca. 14.dnd

Doba chodu na baterie: az 10 dnd
(v zdvislosti na intenzité vyuZivdni a funkci méfni tepu)
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Technické udaje

1. Rozsah dodavky

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x nabijaci kdbel USB -
1x navod na obsluhu

2. Opis vyrobku

Vs osobny Soehnle Fitness Tracker Fit Connect 200
HR zaznamenava vase denné aktivity, ako napriklad
tepova frekvencia, pocet krokov, prejdend vzdiale-
nost, doba aktivity, spotreba kaldrii a dosiahnutie
vasho denného ciela pohybu, s ciefom podporit vas,
pokial ide o fitnes a zdravie. Pomocou rezimu spéan-
ku sa zaznamenéava nielen doba spanku, ale aj fazy



spanku. Cez Bluetooth® sa Udaje prenasaju do aplika-
cie Soehnle Connect, kde si ich mézete vyhodnotit.

3. Upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte na-
vod na pourzitie a nasledujice upozornenia, a ndvod
na pouzitie si uschovajte.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo prehltnutia malymi
detmil Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Uchova-
vajte mimo dosahu deti.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poziaru/vybuchu
alebo poleptanial Vyrobok obsahuje litium-polymé-
rovy akumuldtor. Akumulator sa nesmie demontovat,
rozoberat, hadzat do ohna ani skratovat. Akumulator

nenabijajte pri teplotach nizsich ako 5°C alebo vys-
sich ako 40°C.

POZOR! Mozné vecné Skody! Zariadenie je chra-
nené proti striekajucej vode, nie je vsak vodotesné.
Neponadrajte zariadenie pod vodu.

POZOR! Mozné vecné skody! Nenechajte zariadenie
spadnut a chrante ho pred narazmi. Nevystavujte
zariadenie extrémnym teplotdm ani silnym teplot-
nym vykyvom. Chrarite zariadenie aj pred priamym
sine¢nym Ziarenim a prachom. Na cistenie nepo-
uZivajte ostré chemikdlie, agresivne ani abrazivne
Cistiace prostriedky. Chrante displej pred tvrdymi
predmetmi, ktoré ho mézu poskriabat.
UPOZORNENIE! Pourzitie v sulade s ur¢enim: Vyro-
bok je ur¢eny vyhradne na siukromné, nekomercné



pouzivanie v domacnosti. Nie je to zdravotnicka
pomodcka.

UPOZORNENIE! Ak by ste zariadenie dlhsi ¢as ne-
pouzivali, aj tak ho kazdych 3 — 6 mesiacov raz Uplne
nabite, aby bola zarucend funkénost akumulatora.

~== Likvidacia batérii podla smernice ES
( 2008/12/ES
moy Batérie a akumuldtory nepatria do od-

padu z domdcnosti. Svoje staré batérie a
akumulatory musite odovzdat na verejnych zbernych
miestach svojej obce alebo tam, kde sa batérie dané-
ho typu predavaju.

Likvidacia elektrickych a elektronickych
ﬁ pristrojov smernica ES 2012/19/EU
S tymto vyrobkom sa nema zaobchéadzat

W_— akos bezny odpadom z domacnosti, ale
ma sa odovzdat na mieste pre prijem na recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Dal3ie infor-
macie vam poskytne vasa obec, komunélne firmy
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu alebo obchod, v
ktorom ste si vyrobok kupili.

Spolo¢nost Soehnle tymto vyhlasuje, ze
C toto zariadenie je v sulade so zakladny-

mi poziadavkami a ostatnymi suvisiaci-
mi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Vyhlasenie
0 zhode EU néjdete na adrese www.soehnle.com



4. Prvé uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora

Na displeji (5.1) sa zobrazi stav nabitia akumultora
(= dplne nabity / [ = vycerpany akumulator).

Instalcia aplikacie Soehnle Connect

Pred prvym uvedenim do prevadzky nabite Fitne-
ss Tracker (A) na plnu kapacitu. Za tymto Ucelom
zasunte nabfjaci kdbel USB do bezného, aktivneho
portu USB a spojte kdbel s kontaktami na vnutor-
nej strane Trackera (4.1). Spojenie je magnetické a
automaticky zapadne, ked kontakty k sebe spravne
priliehaju. Dbajte na to, aby Tracker pocas nabijania
bezpecne lezal a aby sa neprerusilo spojenie kon-
taktov. V opac¢nom pripade sa zariadenie nenabije.

GETITON
DR O > Socserey
- 2 Download on the
« App Store

Android™ > 6.0+i0S": > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0

Pre pInu funk¢nost si do svojho smartfonu alebo

tabletu nainstalujte bezplatnu aplikdciu Soehnle

Connect. Aby ste sa v App Store dostali k aplikacii, na-




skenujte QR kod. Alternativne aplikdciu pre zariade-
nie Android™ néjdete v obchode Google Play, resp.
pre zariadenie Apple® v Apple App Store. Pri hladani
dodrzte presny nazov aplikdcie: "Soehnle Connect’”.

Prvé prepojenie s aplikaciou Soehnle Connect

Na svojho smartfone alebo tablete si aktivujte Blue-
tooth® a spustite aplikaciu Soehnle Connect. Pri pr-
vom spustenf aplikicie budete automaticky preve-
deny procesom pripojenia zariadenia Soehnle.

Ak ste aplikaciu Soehnle Connect pouzivali uz pred-
tym s vyrobkami Soehnle, pre pripojenie zariadenia
Fitness Tracker prejdite v aplikdcii do ,hlavnej po-
nuky” a tuknite na ,Moje zariadenia” a potom na

,Pridat zariadenie”. Automaticky budete prevedeni
procesom instalacie.

Nastavenie zariadenia Fitness Tracker

Vietky nastavenia vasho zariadenia Fitness Tracker sa
pohodine vykondvaju cez pouzivatelské rozhranie
aplikacie Soehnle Connect. Po prepojeni sa automa-
ticky nastavi cas a datum podla systémového casu
smartfénu alebo tabletu. V ponuke ,Moje zariadenia”
okrem toho mézete v prisludnych nastaveniach za-
riadenia stanovit ¢asy az pre pat vibracnych alarmov
(budik), urcit ¢asy zapnutia a vypnutia rezimu spanku
a vybrat si, aké zobrazenia chcete mat na zariadeni. Ak
ste si v aplikacii urcili denny ciel pre kroky, prevezme



to Fit Connect 200 HR, aby vés na to pri dosiahnuti
ciela upozornil vibra¢nym alarmom.

Kompatibilita

Aplikdcia Soehnle Connect je kompatibilnd s
Google Fit® a Apple Health®. Aplikacia Soehnle Con-
nect je kompatibilna s Google Fit® a Apple Health®.
Ked zariadenia prenesu Udaje do aplikacie Soehnle
Connect, na prianie sa mézu automaticky prehrat
do aktudlne poutZitej aplikdcie Google Fit®/Apple
Health®. Za tymto Ucelom zaciarknite v ponuke,Viac
o aplikécii” prislusni moznost. V aplikicii Google
Fit®/Apple Health® alebo pri nastaveniach aplikacie
na vasom smartfone alebo tablete je pripadne nut-

né, aby ste povolili pouzitie aplikdcie Soehnle ako
zdroja. K tomu si pozrite ndvody aplikacii od inych
vyrobcov, resp. vasho operacného systému.



5. Zariadenie a obsluha

Pomocou zariadenia Soehnle Fitness Tracker je moz-
né zaznamenavat rézne Udaje a ciastocne ich zobra-
Zit priamo na displeji. Dalsie indikécie, grafiky a tipy
najdete v aplikacii Soehnle Connect, kde mozete vy-
uzivat aj dalsie funkcie, zIU¢it a spravovat vase zazna-
menané Udaje. Nastavenia pre ciele, vibracny alarm
(budik) atd. sa musia vzdy vykonavat v aplikacii.

Obr. | Standardny rezim

5.1 | Cas, datum, stav nabitia akumultora

5.2 | Tepové frekvencia

5.3 | Pocitadlo krokov*

5.4 | Spotreba kalorif*

5.5 | Prejdend vzdialenost™

5.6 | Doba aktivity v hodindch a mindtach*

5.7 | Stanoveny denny ciel* v % (varianty zobrazenia)
5.8 | Vibracny alarm (budik)

5.9 | Prichddzajlice hovory a spravy

5.10 | ReZim spanku Doba spanku, fézy spanku

Pomocou zariadenia Fitness Tracker je mozné za-
znamenat a zobrazit rézne Udaje. Stlacenim tla-
¢idla senzora sa spusti indikécia displeja v rezime
¢asu (5.1). Opatovnym stlacenim tlacidla senzora
je mozné prepinat roznymi funkciami (5.2-5.10),
pokial su aktivované v aplikacii Soehnle Connect.

* Denné tidaje sa vzdy 0 24 hodin automaticky vynulujd. Kroky, kaldrie atd., ktoré vidno v priebehu dfa, sa preto vynuluji v case 00:00.



Zobrazenia, ktoré chcete mat na zariaden, si vyber-
te v ponuke,Moje zariadenia” v prislusnych nastave-
niach zariadenia. Prostrednictvom aplikdcie Soehnle
Connect mézete vyuzivat dalsie funkcie. ako aj zlucit
a spravovat vase zaznamenané Udaje.

(as, datum a stav nabitia akumulatora

ReZim ¢asu (5.1) spustite stlacenim tlacidla senzora.
Tu sa zobrazuje aj datum a stav nabitia vnutorného
akumulatora (stav batérie) (pozri tiez bod 3. Nabija-
nie akumuldtora).

Indikacia dennych aktivit na zariadeni Fitness
Tracker

Rovnako stlacenim tlacidla senzora mézete prepi-
nat medzi réznymi dennymi aktivitami, ako napri-
klad tepova frekvencia (5.2), kroky (5.3), spotreba
kaldrii (5.4) a prejdend vzdialenost v kilometroch
(5.5). Fitness Tracker je vybaveny citlivym senzorom
pohybu, ktory rozpoznava pohybové vzorce typic-
ké pre kroky a pocita ich ako kroky. Zobrazenu, prej-
dent vzdialenost Fit Connect 200 HR vypocitava z
poctu krokov v spojeni so Sirkou kroku uloZzenou
v aplikacii Soehnle Connect. Pouzitu Sirku kroku je
mozné v pripade potreby upravit v nastaveniach
zariadenia Fit Connect 200 HR v aplikacii Soehnle



Connect. Pri dodanf je Sirka kroku predvolend na
hodnotu 70 cm.

Vypocet tepovej frekvencie

Pre vypocitanie vasej tepovej frekvencie si nasadte
Fitness Tracker a prepnite do reZzimu tepovej frek-
vencie (5.2). Na cca 5 sekiind podrzte stlacené tla-
¢idlo senzora. Tepova frekvencia sa teraz vypocita
a zobrazi na prislusnom displeji. Detekcia tepovej
frekvencie moze spociatku trat niekolko sekund.
Tracker noste priamo na koZi, pretoZe inak nie je
mozné meranie. Tepovu frekvenciu (pocet Uderov
srdca za minutu) mézete ako grafiku v redlnom
Case odcitat na displeji zariadenia Soehnle Fit Con-

nect 200 HR alebo ak je spojené cez Bluetooth®,
pomocou aplikdcia Soehnle Connect na prislusnej
dlazdici. Tam si tiez moZete nastavit maximalnu te-
povu frekvenciu, pri ktorej vas smartfon v zavislosti
od nastaveni zariadenia bude varovat akusticky
alebo vibraciami. Fitness Tracker vam navyse pri
zapnutej funkcii tepovej frekvencie po piatich az
10 mindtach vibracnym alarmom pripomenie, Zze
je aktivované meranie tepovej frekvencie. Tento
alarm sa po niekolkych sekundach automaticky
vypne. Na deaktivaciu funkcie tepovej frekvencie
podrzte pri zapnutom merani tepovej frekvencie
stlacené tlacidlo senzora cca 5 sekund. Ked ho
pustite, meranie tepovej frekvencie sa vypne. Maj-
te na pamati, Ze Fitness Tracker neuklada Udaje o



tepovej frekvencii na zariadeni. Na ulozenie idajov
o tepovej frekvencii musi byt napriklad pri trénin-
govych jednotkach otvorena dynamicka dlazdica
aplikécie Soehnle Connect a Fitness Tracker musi
byt pripojeny.

Meranie tepovej frekvencie md skracuje vydrz akumuldtora zaria-
denia. Po poutiti, resp. tréningu, preto funkciu tepovej frekvencie
vypnite.

Rezim spanku

Zaznam spanku sa musi spustit aktivaciou rezimu
spanku. Vysledky meranf spanku sa zobrazuju vy-

hradne v aplikécii Soehnle Connect. V reZime span-
ku nepocita zariadenie pri pohybe kroky, ale analy-
zuje Udaje o pohybe s ohladom na kvalitu spanku.

Aktivécia rezimu spanku ¢ = €

Pre spustenie funkcie spanku najskor stlacenim tla-
¢idla senzora prepnite na zobrazenie rezimu spanku
(5.10). Teraz na cca 5 sekund podrzte tlacidlo sen-
zora. Rezim spanku sa aktivuje. Rozpoznate to tak,
7e Tracker aktivuje a zobrazi uz len zobrazenie s me-
siacom a ¢asom.

Deaktivacia rezimu spanku € -
Ak chcete rezim spanku znova vypnut stlacenim
tlacidla senzora aktivujte displej. Teraz znova stlacte



tlacidlo senzora a drzte ho stlacené cca 5 sekund.
Ked ho pustite, rezim spanku sa znova deaktivuje.

Automatické zapinanie a vypinanie rezimu
spanku:

Alternativne k manudlnemu ovlddaniu reZzimu spanku
si mozete aktivovat aj automatické zapinanie a vypi-
nanie funkcie spanku.V tomto pripade Fitness Tracker
zapne a vypne rezim spanku v ¢asoch, ktoré si zvolite.
Automaticku funkciu spanku najdete v aplikécii Soeh-
nle Connect pri nastaveniach zariadenia.

V aplikacii Soehnle Connect mézete sledovat dennu
dobu spénku, rozne fazy spanku a dobu faz(y) hlbo-
kého spanku.

0znamovacie funkcie

Zobrazenie (5.9) sa automaticky zobrazi v pripade
prichddzajuceho hovoru alebo prichadzajicej SMS
spravy. Ak na smartféne prijmete telefonicky hovor
alebo SMS spravu a Fitness Tracker je v dosahu (Blue-
tooth), na displeji sa zobrazi telefonne ¢islo pricha-
dzajuceho hovoru. Ak méate v telefbnnom zozname
smartfonu ulozené ¢islo volajuceho, tak sa zobrazi
jeho/jej meno. Predpokladom pre to je, aby ste apli-
kacii Soehnle Connect udelili povolenie na pristup
ku kontaktom, telefénu a SMS. Pri pridavani zariade-
nia Fitness Tracker do aplikacie Soehnle Connect po-
¢as uvedenia do prevadzky (Onboarding) si pre ne
vyslovne vyziada povolenie. Ak to nepovolite, v pri-



pade smartfénov s opera¢nym systémom Android™,
od verzie 6.0 mézete povolenie dodatocne udelit v
nastaveniach opera¢ného systému v Casti, Aplikacie”.
Alternativne odstrarite zariadenie este raz z aplikacie
Soehnle Connect a tiez z ponuky Bluetooth® ope-
racného systému smartfonu (najdete ho v nastave-
niach) a znova pridajte Fitness Tracker do aplikacie
(Prvé prepojenie s aplikdciou Soehnle Connect).

Prenos tdajov do smartfonu/tabletu

a vyuzivat ich dlhsi ¢as. Spustite aplikaciu Soehnle
Connect. Pokial sa zariadenie nachadza v blizkosti,
Udaje sa automaticky prenesu do aplikacie cez Blue-
tooth®. Pripadne na hlavnej obrazovke (Dashboard)
aplikacie potiahnite prstom nadol (pull to refresh).
Dbajte na to, aby ste na smartféne/tablete mali akti-
vovany Bluetooth®. Udaje sa teraz prenesu a nasledne
ich uvidite v prislusnych sekciach aplikacie.

Zapnutie a vypnutie Bluetooth® (rezim v lietadle)

Soehnle Fitness Tracker disponuje pamatou, na ktorej
sa zalohuju Udaje poslednych 14 dni. Fitness Tracker
pravidelne pripojte pocas tejto doby, aby ste ulozené
Udaje mohli preniest do aplikacie Soehnle Connect

Bluetooth® mozete vypnut v kazdom reZime, s vy-
nimkou rezimu casu (5.1) alebo rezimu tepovej
frekvencie (5.2). Za tymto Uc¢elom na cca 5 sekund
stlacte a podrzte stlacené tlacidlo senzora, napriklad



v zobrazeni krokov (5.3). Nasledne vypnite alebo
zapnite Bluetooth® opdtovnym stlacenim tlacidla.
Tracker sa po 10 sekundach automaticky vypne.

Pri dodani je Bluetooth® Standardne aktivovany a ne-
musi sa najskor aktivovat.

Upozornenie: Najaktudinejsie informdcie o vasom vyrobku
ndjdete na internete na adrese
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Cistenie a oSetrovanie

Fitness Tracker cistite makkou, vihkou handri¢kou.
Pred opdtovnym nasadenim, uschovanim alebo

nabitim akumuldtora nechajte zariadenie Uplne
vyschnut na vzduchu. Neodborné zaobchadzanie
so zariadenim moze viest k poskodeniam. Nepou-
Zivajte agresivne Cistiace prostriedky, kefy s tvrdymi
Stetinami ani ostré predmety. Mozu poskodit po-
vrchy. Displej preto neponarajte do vody ani inych
kvapalin.

7. Servis pre spotrebitelov

V pripade otdzok a podnetov vam je rad
k dispozicii nas servis pre spotrebitelov:

Horuca linka: 00 800 538 38 383 (bezplatne)
Po - Pi, 8:00 - 18:00
Internet: soehnle.com



8. Dalsie informacie
Pre dalsie informdcie navstivte nasu internetovu
stranku www.soehnle.com

9. Technické udaje

Cislo vyrobku:
Bluetooth® Verzia:
Port USB
Frekvencné pasmo:
Max. vysielaci vykon:
Typ batérie:

Typ displeja:
Rozmery displeja:
Trieda krytia:
Datova pamat:
Vydrz akumulétora:

68118

4.0

2.0Typ-A

24 GHz

1T mwW
litium-polymérova
OLED
40,5x11,5mm
IPx4

cca 14 dni

do 10 dnf

(v zdvislosti od intenzity vyuZivania a funkcie tepovej frekvencie)
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IlocTaBKa

OnucaHue Ha npoaykTa
YKazaHua

lbpBo nyckaHe B ekcnnoatauus
Ypea u ynpaBneHue
Mouncrane u nopAbLPKaHe
Knuentcko ob6cnyxsaHe
JlonbnHuTenHa uH$popmauua
TexHuueckn AaHHU

1. JloctaBKa

1 6p. Soehnle Fit Connect 200 HR (npocneassalilo
YCTPOWCTBO 3a HUTHEC)

1 6p. USB kaben 3a 3apexgaHe

1 6p. PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba

2. OnucaHue Ha npoAyKTa

Bawweto nnuHO npocneassaiio yCTponcTeo 3a duT-
Hec Soehnle Fit Connect 200 HR pernctpvipa Bawute
eXefHeBHW AeMHOCTY KaTo YecToTata Ha CbpAeYHuA
PUTBM, BP0 KPAUKM, M3MUHATO PAa3CTOSHIE, MPOABII-
XWTENHOCT Ha AeMHOCTUTE, M3PA3XOAeHN Kanopum 1
JOCTVraHeTo Ha BallaTa exxe[jHeBHa fiBUraTesHa Ler,



3a [1a BX noArnomara B NofabpKaHeTo Ha JO6PO CbC-
ToAHWe 1 3apase. C pexnMa 3a M3MepBaHe Ha CbHA
Ce PerucTprpaT KakTo NMPOAB/KUTENIHOCTTA Ha CbHS,
Taka 1 Ga3uTe Ha CbHA. Ype3 Bluetooth® paHHWTE
ce NPexBbP/AT KbM BaleTo npunoxeHue Soehnle
Connect-App, KbfeTo moraT Aa 6baaT oleHABaHW.

3. YKka3zauusa

MNpean ynotpeba npoueTeTe BHUMATENIHO PBKOBOA-
CTBOTO 3a €KCMNoaTaLmA 1 ClefjHnTe YKasaHua v 3ana-
3eTe TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcrnoataums.
BHUMAHWE! OnacHOCT OT noribllaHe OT Masku
feual He e paspelweHo feua Aa UrpasTt ¢ ypega.
CbxpaHaBaiTe faney ot obcera Ha Aeua.

BHMMAHME! OnacHocT oT noxap/ekcnnosua
AKX KOPO3WMBHO [fencTere! ApPTUKYNbT Cbabpxa
NUTNEBO-MONMMEPHa baTepua. Ta He Tpabea Aa ce
pa3rnobaABa, M3BaXAa, la Ce XBbP/A B OFbHA WK
CBbP3Ba Ha KbCO. He 3apexpaite batepusta npu
Temnepatypwv Noa 5 unu Hag 40 rpagyca no Lensun.
BHUMAHME! Bb3moxHM MaTepuanHu wetu! Ype-
ObT € 3almnTeH OT BOAHW MPbCKM, HO HE e BOAOY-
cTonume. He notanAanTe ypeaa BbB BoAa.

BHUMAHME! Bb3moxHm MaTepuantu wetw! He nsnyc-
KanTe ypeaa v ro naseTe oT yaapw. He nsnarante ypeaa
Ha eKCTPeMHM TemnepaTypu Unu CUNHU TemnepaTypHu
KonebaHus. Na3eTe ypeaa CbliO 1 OT NpsAKa CTbHYEBa
CBeTNMHa v npax. He n3nonsante CUIHM XMMUKaK,
arpecuBHX 1AM abpasnBHU CPeACTBA 3a NOYMCTBAHE.



MaseTe ancnnen OT TBbPAM WM ApacKalLM NpeaMeTH.
YKA3AHME! Ynotpeba cbrnacHo npepHasHayeHve-
T0: [1pOofyKTBHT € NpefHa3HaueH 3a NNYHa, HeTbProB-
CKa, iloMaluHa ynotpeba. Tosa He e MeNLMHCKY ypes.
YKA3AHME! B cnyuait, ye He n3nonseate ypefa 3a
NO-NPOABIKUTENEH Mepuos OT Bpeme, Bbnpekw
TOBa 3apex/aiiTe 6aTepuATa HaMbIHO Ha BCeKM 3-6
Mecela, 3a a ocurypwmte GyHKUMOHMPaHeTo Ha ba-
TepuATa.

X

Pb-Cd-Hg

OupekTtnea 2008/12/EO oTHOCHO
N3XBbPNAHETO Ha 6aTepun

Batepunte v akymynatopwte He Tpabsa
[la Ce M3XBbPNAT Npu BUTOBKTE OTNafb-
un. Tpsbea Aa npefafeTe BawwuTe CTapy 6atepun
YN akymynaTtopu B OOWeCTBEHWTE NMPUEMHUN MyH-

KTOBE BbB BalllaTa OOLMHA UM TaM, KbIETO Ce Npo-
[1aBa CbOTBETHUAT BUA BaTepumn.

Oupektuea 2012/19/EC 0THOCHO oTna-

ObUMN OT eNeKTPNUYECKO 1 eIeKTPOHHO

o6opyaBaHe

To31 NPOAYKT He Moxe fa 6bhe TpeTw-
paH KaTo OBMKHOBEH OGUTOB OTMAfbK U TPAGBA Aa
6bae NpefafeH Ha NprYemeH MyHKT 3a peuukimpa-
He Ha eneKkTpuYeckn 1 enekTPOoHHK anapatw. Mose-
ue MHOOPMALMS Le MoMyyuTe OT BalaTa obuirHa,
OOLWECTBEHNUTE MPEUNCTBATENHN CbOPBKEHNUS NN
MaraswHa, B KOWTO CTe 3aKynunu NpoAyKTa.

C HactosweTo Soehnle geknapupa, ue
C E TO3 anapart € B CbOTBETCTBUE CbC Cb-
WECTBEHNTE M3NCKBAHWA 1 OCTaHanuTe



CbOTBETHM pa3nopendu Ha [upektmsa 2014/53/
ENO. MoxeTe aa HamepuTte [leknapaumaTta Ha EC 3a
cboTBeTCTBME Ha www.soehnle.com

4. MbpBo NyckaHe B eKcnioaTaums

3apexxaaHe Ha 6atepudra

3apefeTe HaMmbAHO MPOCNEAABALIOTO YCTPOWCTBO
3a duTHecC (A) Npean MbPBOTO My MyCKaHe B eKC-
nnoatayma. 3a Tasu Uen nbxHete USB kabena 3a 3a-
pexpaaHe B 0buuaeH, aktneeH USB nopT 1 cebpkeTe
Kabena C KOHTaKTWTe, Pa3MnoNOXeHN BbPXy BbTpeLU-
HaTa CTpaHa Ha MpPoCNeAABaLLOTO YCTPONCTBO (4.1).

CBbP3BAHETO € MArHUTHO U Ce aKTMBMPA aBTOMa-
TVYHO MPU MPABMAHO Pa3rnofaraHe Ha KOHTaKTUTe
efVH BbpXy Apyr. Mons, yBepeTe ce, Ye B npolieca
Ha 3apexpjaHe MpPOCNeaaBalloTo YCTPOWCTBO ce
Hammpa B CTabufHa MO3WUMA U BpPb3KaTa MeXmy
KOHTaKTUTE He Ce MPeKbCBa, B MPOTMBEH Cyyait
ypeawT HAMa Aa ce 3apean. Bopxy ancnnes (5.1) we
ce nokaxe 3apsaabT Ha 6atepuaTa (] = HambAHO 3a-
pepeHa /[] = usTolleHa batepus).



WHcTanupaHe Ha npunoxexueto Soehnle

Connect-App
ElizE

i
E Android™: > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
3a ocurypsaBaHe Ha MbiHa OYHKUMOHANMHOCT MH-
CTanupante 6e3nnaTHoTO npunoxeHne Soehnle
Connect-App Ha Balwua cMapTdoH nnu Tabnet. Cka-
HupaiTe QR Kofa, 3a [la OTKpYETe MPUNOKEHMETO B
MarasuHa 3a npunoxexnsa (Appstore). Kato antep-
HaTMBHa BB3MOXHOCT MOXeTe Aa HamepwTe Mmpwi-

noXeHwueTo 3a Balwva Android™ ypea B Google Play
WV NPUNoXeHWeTo 3a Bawna Apple® ypen B mara-
31Ha 3a nNpunoxenvs Ha Apple App Store. Mons,
CcbbnioaaBaiiTe TOYUHOTO HAMMEHOBAHKE Ha MPUMO-
eHneTo nNpu TbpceHeTo: "Soehnle Connect”.

MbpBo cBbp3BaHe ¢ npunoxexueto Soehnle
Connect-App

AKTUBUMpaiiTe Bluetooth® Ha BalMA CMapTGOH Uu
Tabnet W CTapTvpanTe npunoxexneto Soehnle
Connect-App. Korato ctapTvpaTenpunoxeHmneTo 3a
MbPBU MbT, LLe NMPemMUHETe aBTOMATUYHO Npe3 npo-
Lieca Ha CBbp3BaHe Ha ypeau Ha Soehnle.

Cnep kato Beyve cTe n3non3eanu Soehnle Connect-



App ¢ npogykt Ha Soehnle, 3a fa ocblyecTsuTe
Bpb3KaTa C NPOCNeAABalloTo YCTPOMCTBO 3a GuUT-
Hec, noceTeTe ,[NaBHOTO MEHIO" Ha MPUAOXKEHNUETO,
KNMKHeTe Bbpxy “Moute ypeamn” v cnep ToBa Bbpxy
,JobassaHe Ha ypep” LLle 6baeTe aBTOMaTMYHO Npe-
BefeHM Npe3 npoLeca Ha MHCTanvpaHe.

060opynBaHe Ha BaLeTo NPoCNeAABALLO YCTPONl-
CTBO 33 PUTHEC

BCMYKM HaCTPOMKM Ha BaleTo Npociefnasalio yc-
TPOWCTBO 3a PUTHEC Ce ynpaenABaT yaobHO ypes
noTpebuUTenckmMa MHTEPGENC Ha MPUIOKEHNETO
Soehnle Connect-App. YacbT 1 aatata ce HacTpow-
BaT aBTOMATUUHO C/1efl CBbP3BAHETO B 3aBUCHMOCT

OT CMCTEMHOTO BpemMe Ha cMapTdOoHa 1 TabneTa.
OcBeH TOBa B CbOTBETHWTE HACTPOWIKM B MEHIOTO
"MowTe ypean” moxeTe fia 3ajafeTe Bpeme 3a o
neT U3BeCTABaHWA C Br1bpauuna (byaunHuk), aa on-
pefennTe aBTOMaTVYHO BPEME 3a BK/lOUBaHE 1 13-
KMlouBaHe Ha pexuma 3a M3MepBaHe Ha CbHA 1 [a
n3bepere CbOTBETHUTE M3rNean Ha ypefa. AKo cTe
CV MOCTaBUAM AHEBHa Lien C onpeaeneH 6poit cTb-
Kn B npunoxeHveTo, ypeast Fit Connect 200 HR a
Bb3MpremMa, 3a [ja BM MOKaxe JOCTUraHeTo Ha LenTta
C U3BecTABaHe C B1bpauna.



(bBMeCTUMOCT

MpunoxeHveto Soehnle Connect-App e CbBMecTu-
Mo ¢ Google Fit® n Apple Health®. Mpunoxexneto
Soehnle Connect-App e cbBmecTuMo ¢ Google Fit®
n Apple Health®. Cneg kato ypeawTe ca npexsbp-
NN faHHUTe B npunoxenueto Soehnle Connect-
App, Npu XenaHue Te MoraT aBTOMaTWYHO fa ce
npesanuwar B npunoxeHuata App Google Fit® /
Apple Health®. 3a Ta3u uen noctaBete CbOTBETHaTa
OTMeTKa B MeHIoTo ,[loBeye 3a npunoxeHneTo”. AKo
€ HeobXOAMMO Aia paspelunTe yrnoTpebata Ha Mpuo-
xeHuneto Soehnle App Kato 13touHvk B Google Fit®/
Apple Health® nnu B HacTpoiKMTE Ha NPUNOXKEHNETO
Ha BalLMA CMapTOH, pasriesaliTe B Ta3v Bpb3Ka pb-

KOBOACTBATA Ha 4yXOUTE MPUNOXeHNA, CbOTBETHO
PBKOBOACTBOTO Ha BalllaTa OnepauUroHHa cnctema.

5. YpennynpaBneHue

C npocneasBal|oto YCTPOWCTBO 3a ¢UTHEC Ha
Soehnle moraT fia ce perncTpupar pasinyHn faHHu
M Y4aCTMYHO [a Ce MokakaT Ha aucres. JombamHu-
TENHW MOKa3aHuA, rpaduKkn 1 CbBETU Liie HamepuTe
8 npunoxerueto Soehnle Connect-App. Tam moxeTe
[a U3Mon3Bate CblWO W AOMbAHUTENHU dyHKUMK, Aa
ClleeTe perycTpypaHnTe aHHW v Aa v ynpaenssare.
HacTpoiiknTe 3a uenute, 13BeCTABaHETO C BUOpaLMs
(6yBmnNHUK) U T. H. TpAOBa BUHArK Aa 6baaT MHMLMMPa-
HW OT MPUNOXKEHNETO.



Our. | (ranpapTeH pexum

5.1 | Yac, pata, 3apaz Ha batepuata

5.2 | YecToTa Ha CbPAEYHMA PUTBM

5.3 | bpoAy Ha Kpaukn™

5.4 | V3pasxogBaHe Ha kanopum™

5.5 | VI3muHaro pa3cToaHme™

5.6 | MpoAbMXUTENHOCT Ha AeiiHOCTITE B UaC. N MIAH.*

5.7 | MocTaeHa AHeBHa Len™ B % (BapuakTy 3a u306pasaBaxe)

5.8 | M3gectaBare ¢ BubpaLus (BysunHuk)

5.9 | BxofslLy 003X aHNA U HOBUHIA

5.10 | Pexxm 32 U3mepBaHe Ha CbHA: IPOABMKUTENHOCT Ha CbHA,
$a3u Ha CbHA

MpocneaaBawioTo YCTPOMCTBO 3a UTHEC MOXKE Aa
perucTpupa 1 Nokasea pasnnyHu gaHHu. C JoKoc-
BaHe Ha CeH3opHMA OYTOH CTapTupa MoKa3BaHeTo
Ha pexunm "YacoBHWK" Ha amncnnea (5.1). Ypes nos-
TOPHO OKOCBaHe Ha CeH3opHKA ByToH MoraT Aa ce
npeBKoYBaT pasnuuHuTe GyHKumnm (5.2-5.10), ako
Ca aKTUBMpPaHW B npunoxerneto Soehnle Connect-
App. MoxeTe fa HanpasuTte M300p Ha NOKa3BaHUTe
n3rnean Ha ypefa 8 mexioto "Mowute ypean” B Cb-
OTBETHWTE HACTPOWKK Ha ypeaa. C NpunoxeHeTo
Soehnle Connect-App MoxeTe fla n3non3garte Ao-
MBAHUTENHM GYHKUMK, i@ ClleeTe 1 yrnpasnssaTte
BaLLWTe PerucTprpaHi faHHU.

*(BBP3aHUTE C ZIHUTE AAHHY ABTOMATUUHO CE HyNIMPaT B 24 Yaca. 3aT0Ba OPOCHETO Ha KpauKkuTe, KanopuuTe U Ap. A3HHK, KOUTO C& BUX/IaT NPe3 fieHs, 3aM04Ba oT 0 Yaca Ha CbOTBETHUA ACH.



Yac, nata v 3apag Ha batepuata

Pexxmm “YacoBHKMK” (5.1) ce akTVBMpa C JOKOCBaHe
Ha CeH30pHMA ByTOH. TyK Ce NOoKa3BaT KakTo AaTaTa,
Taka v 3apAObT Ha BbTpellHaTa batepua (CTaTyc Ha
6aTepwinTa) (BKTE CbLO 3. 3apedeme 6amepuama).

loka3BaHe Ha AHeBHUTe AeiHOCTH BbpXy npo-
caepABalloto ycrpoﬁcrso 3a (I)I/ITHeC

C foKoCBaHe Ha CEH30PHWA BYTOH MOXKe CbLUO fia ce
NPeBK/oYBa MEX Y Pa3NYHUTE AHEBHU JEMHOCTY
KaTo uecToTa Ha CbpAeuHMs puTbM (5.2), Kpauku
(5.3), n3pasxoasaHe Ha kanopuu (5.4) 1 pascron-
Hve B kunomeTpw (5.5). BaweTo npocneaasaulo yc-

TPOWCTBO 3a PUTHEC e 0BOPYABAHO C UyBCTBUTENEH
CEeH30p 3a AABUXEHNE, KOMTO pasno3Hasa TUMUYHMUTE
33 KpaukuTe MOAENM 3a [BWKeHME 1 T 6pown KaTo
Kpayku. MokasaHoTto oT ypeaa Fit Connect 200 HR
M3MVHATO Pa3CTOAHME Ce U3UYMCIIABA B 3aBUCUMOCT
OT 6p0oA Ha KpaukuTe W Ob/KMHATa Ha M3MMHATU-
Te Kpauku, 3anoxeHa B npunoxeHveto Soehnle
Connect-App. Mpn HeobXoAMMOCT M3Mon3BaHaTa
ObIDKVHA Ha KpauknTe MOXe fia ce perynmpa B Ha-
CTpowiknTe Ha ypefa Fit Connect 200 HR B npuno-
eHneto Soehnle Connect-App, KaTo 3anoxeHaTta C
[OCTaBKaTa Ab/kMnHa Ha Kpaukute e 70 cm.



YcTaHoBABaHe Ha YeCToTaTa Ha CbpAeYHMSA
puTHM

3a Aa v3MepuTe CbPAEYHWA PUTBM, MOCTABETE MPO-
CNeAABaLOTO YCTPOMCTBO M MPEBKIIOUETE KbM PEXM-
Ma 33 YeCToTaTa Ha CbpaeuHna putbm (5.2). 3aapbX-
Te CEH30PHWA BYTOH HATUCHAT 3a OKOMO 5 CeKyHA.
Cera CbpaeuHVAT pUTBM Lie Obe perncTprpaH un
lie Ce MOKake B CbOTBETHWA AMCMNel. Pasno3Hasa-
HETO Ha CbPAEYHUS PUTHM MbPBOHAYANHO MOXe Ja
OTHEMe HAKOSKO CekyHau. HoceTe mpocneassalio-
TO YCTPOWCTBO AMPEKTHO BbPXY KOXaTta, Thi KaTo B
NPOTVBEH Cyyall HE € Bb3MOXHO MPOBEXAAHETO
Ha n3mepBaHeTo. MoxeTe fja oTUeTeTe YecToTaTa Ha
CbpAeyHMA pUTBM (BPOI CbpAeYHU yaapu Ha Mu-

HyTa) BbpXy Ancnnen Ha ypena Soehnle Fit Connect
200 HR nnmn npu cbluecTsysalla Bluetooth® Bpb3ka ¢
npunoxeHneto Soehnle Connect-App B CboTBeTHaTa
rpaduika B peanHo Bpeme. Tam MoxeTe Aa 3afajerte
MaKCVMManHa 4Yectota Ha CbpAEeYHVA PUTBM, Mpu
KOATO BaWMAT CMAPTOH CbINACHO HACTPOWKMTE Ha
ypena Le By npeaynpean akyCTUUHoO uim C Bubpa-
umA. pu ToBa Npw BKAOUEHa GYHKLMA 3a CbpaedeH
pUTBM NPOCNEeAABALLOTO YCTPOWCTBO 3a GUTHEC Lie
BV HaMoMHsA ¢ BMOpauwma cnen 5 1 10 MUHYTH, Ye 13-
MEPBAHETO Ha CbPAEYHMA PUTBM € aKTUBMPaHO. ToBa
HaNOMHAHe Ce U3KMI0YBa aBTOMATVUYHO Clef HAKOMKO
CeKyHAV. 3a AeaKTVBMpaHe Ha QyHKLUMATa 3a Cbpae-
UeH PUTBM MPU aKTUBMPAHO M3MePBaHe Ha Cbpaey-
HIA PUTBM HaTUCHETe CEH30PHWA OYTOH 1 3afpbXTe



3a 0Komo 5 cekyHau. Crief OTNyCKaHe U3MepBaHeTo
Ha CbpAeYHUS PUTBM Ce u3Kmousa. Mons, ysepete
Ce, Ue NPOCeABALLOTO YCTPOWCTBO 3a GUTHEC He
CbXpaHsBa AaHHWTE BbPXY ypena. 3a CbxpaHsiBaHe Ha
[aHHITE 33 CbPAEUHWA PUTBM € HEOOXOAMMO MO Bpe-
Me Ha TPEHMPOBKa “K1BaTa" NoYKa B NPUNOXEHNETO
Soehnle Connect-App Aa e 0TBOpeHa 1 Npoc/eassa-
LOTO YCTPOWCTBO 3a GUTHEC Ala € CBBP3aHO.

W3mepearemo Ha yecmomama Ha cspdeyHus pumam enuse
8vpXy 8peMemo 3a paboma Ha 6amepusma Ha ypeda. Cred
ynompeba, pecn. mpeHuposkd, ukioyeme QyHKyuAma 3a
CBpOeYHUS PUMBM.

Pexxum 3a n3mepBaHe Ha CbHA

3anncBaHeTo Ha CbHA CTapTVpa C aKTMBMPAHETO
Ha PeXMMa 3a M3MepBaHe Ha CbHs. PesynTatuTte ot
M3MEPBAHETO Ha CbHS Ce MOKa3BaT efuHCTBEHO B
npunoxeHueto Soehnle Connect-App. B pexunm 3a
M3MEPBaHE Ha CbHA ypeabT He 6pou KpaukuTe npu
LBWXeEHVE, a aHanm3mpa [aHHWTe 3a ABUXeHME Mo
OTHOLUEHME Ha KayecTBOTO Ha CbHH.

AKTUBMpaHe Ha peXKMa 3a M3MepBaHe Ha
CcbHA F
3a cTapTvipaHe Ha GyHKUMATa 33 CbHA Haii-Hanpep
NPEMMHETE C JOKOCBAHE Ha CEH30PHMA BYTOH KbM
MOKa3BaHETO Ha PEXMMa 3a U3MEPBAHE Ha CbHs




(5.10). Cera 3anpbKTe CeH30pHMA BYTOH 33 OKOSO 5
CeKyHAW. PexuMbT 3a M3MepBaHe Ha CbHA € akTUBK-
paH. LLle ro nosHaeTe no ToBa, Ye NPocNeaABaLloTo
YCTPOWCTBO € aKTUBMPANO v MoKasga camo 13obpa-
XKeHvie Ha NyHa 1 vaca.

[leakTuBMpaHe Ha peXuMa 3a U3MepBaHe
HacbHa G o

3a ja U3KMIYMTE OTHOBO PeXiIMa 3a M3MepBaHe Ha
CbHA, JOKOCHETE CeH30pHIA BYTOH 3a aKTUBMpaHe
Ha avcnnen. Cera OTHOBO [OKOCHETE CEH30PHMA
6yTOH 1 TO 33ApBHKTe 3a 0KoNo 5 cekyHan. Crep oT-
nycKaHe PeXUMBT 3a M3MepBaHe Ha ChHA OTHOBO e
JeaKTVBMPaH.

ABTOMATUYHO BKJIIOUBaHE M N3KJTIOUBaHe Ha
peXxnma 3a usmepBaHe Ha CbHs:

KaTo anTepHaTviBa Ha PbYHOTO aKTUBMPAHE Ha PEXU-
Ma 33 M3MEePBAHE Ha CbHA MOXETe [a aKTUBMpPATE aB-
TOMaTMYHO BKIIOUBAHE 1 U3KNIOUBaHE Ha dyHKUMATA
3a CbHA. B 703 Ciyualt NpociefABalloTo YCTPOUCTBO
3a GUTHEC Lie BKIIOYBA U M3KITIOUBA aBTOMATUYHO pe-
KVIMA 33 V3MepBaHe Ha CbHA B M30paHuTe yacose. LLle
HamepuTe aBToMaTUHaTa GyHKLMA 3a CbHA B NpUo-
xeHueTo Soehnle Connect-App B HaCTpOMKWTE Ha
ypena.

B npunoxeHneto Soehnle Connect-App moxeTe
[la Npoc/eassare AHEBHATa MPOABIKATENHOCT Ha
CbHSA, Pa3MuHMTE Gasmn Ha CbHA 1 NPOAbIIKNUTEN-
HOCTTa Ha da3aTa (-Te) Ha AbAOOKMA CbH.



OyHKuwK 32 U3BeCTABaHe

V3rnensT (5.9) ce nMokasea aBTOMATMYHO MPW BXOAsA-
Wo TenedpoHHO ObKAAHE WM BXOAAWO TEKCTOBO
cbobleHne (SMS). Korato BawmaT cmMapTdoH nomyya-
Ba TenedoHHO 0baxaaHe MM TEKCTOBO CbODbLIEHMEe
(SMS) v npocnenABalioTo YCTPOUCTBO 3a GUTHEC Ce
Hammpa B 06xBaT Ha (Bluetooth), pMcnnesT nokassa
TenedoHHMA HOMep Ha BXOAALIOTO ObaxpaaHe. Ako
CTe 3anameTny HOMepa Ha BXOAALLOTO obaxaaHe B
TenedoHHMA yKazaTen Ha BalwvA CMapTOOH, LWe ce no-
Kaxe MMeTO Ha 0baaaLloTo ce nvue. 3a fa ce Cyuw
TOBa, € HeOoOXOAMMO Aa CTe NPefOCTaBUAM MPaBoO Ha
[OCTbMN [0 KOHTaKTUTE, TenepoHa ¥ TEKCTOBWTE Cb-
06uieHnsa (SMS) Ha npunoxeHueTo Soehnle Connect-

App . C no6aBAHETO Ha NPOCNeAABaLLOTO YCTPONCTBO
3a pUTHEC KbM NpunoxexneTo Soehnle Connect-App
Te MoraT C paspelueHre aa 6baaT U3PUUHO M3BMKaHWM
Mo BpemMe Ha eKkcroaTauuma. AKO He CTe NpefocTaBu-
N1 TOBa paspelueHye, 3a CMapTPOHM C onepauvoHHa
cnctema Android™, Bepcua 6.0 1 NO-BMCOKa AOMbII-
HUTESIHO MOXeETe fa NpefoCTaBuTe pa3pelleHvie B
HaCTPOMKMTE Ha OnepauMoHHaTa cuctema Ha "lpu-
noxeHua" ("Apps"). Kato antepHatvBa MOXeTe OTHO-
BO [1a pasefuHuTe ypeaa oT npunoxeHveto Soehnle
Connect-App 1 cblo oT Bluetooth® MeHOTO Ha orne-
paLMOHHaTa CUCTEMa Ha BalliviA CMapTHOH (Hammpa ce
B HACTPOWKHMTE) 1 OTHOBO [ia 106aBUTe NpOCneanBa-
LIOTO YCTPOMCTBO 33 GUTHEC B NPUNOKEHNETO (MbPBO
CBbp3BaHe ¢ npunoxexneto Soehnle Connect-App).



MpexBbpnsAHe Ha faHHN KbM C(MapToHa/TabneTa

BaweTo Soehnle npocnepssallo ycTpoMCTBO 3a
¢dWTHEC pa3nonara ¢ Bb3MOXHOCT 3a 3anameTaBaHe
Ha faHHW. To CbXpaHABa faHHWTe 3a nocnegHuTe 14
IHW. Mond, peAoBHO CBbP3BalTe NPOCNefABaLLOTO
YCTPOWCTBO 33 GUTHEC B PaMKKTe Ha TO3W Nepuop
OT BpeMme, 33 Aa NPexBbpnTe 3anameTeHnTe JaHHM
Bbpxy nNpunoxenneto Soehnle Connect-App 1 aa
IV U3NON3BaTe 3a NO-Ab/Tbr NEPUOL OT BPEME.

CrapTtvpaiite npunoxeHveto Soehnle Connect-
App. B ciyuait, ye ypeasTt ce Hammpa B 6a130CT, fa-
HHWTe Ce MPexBbPAAT aBTOMAaTUYHO Ype3 Bluetooth®
BbPXY NpuUnoxeHneTo. MoxeTe CbLo Aa Nib3HeTe
HaZony MO MMaBHWA eKpaH (M3AbpnaiiTe, 3a Aa ocBe-

xute). MNpoBepeTe fanv npunoxexneto Bluetooth®
€ aKTMBMpaHO Ha BawwA cmapTdoH/Tabnet. Cera
[aHHUTE e ce NpexBbpAAT U cnef ToBa MoraT Aa
6baaT HamepeHy B MPUIOKEHUETO B CbOTBETHHUTE
pasgenv.

BkniouBane n nskniousaHe Ha Bluetooth® (camo-
neTeH pexnm)

MoeTe fa v3knounte Bluetooth® BbB BCEKM PeXXUM
ocBeH B pexum "YacoBHuK” (5.1) unmn B pexrma 3a
13MepBaHe YecToTaTa Ha CbpaeyHna puTom (5.2). 3a
Ta3 Len IOKOCHEeTE U 3aAPbXTe CEeH30pHMA Oy TOH 3a
OKOMO 5 Cek,, Hanpumep, AOKaTo Cce HamupaTte B 13-
rnefa 3a kpaukw (5.3). Cnep ToBa MOXeTe fa U3Knio-



unTe UK BKNoUKTe Bluetooth® ¢ NOBTOPHO AOKOC-
BaHe Ha OyToHa. [pocneaABalloTo YCTPOWCTBO Ce
V3KmioYBa aBToMaTvyHo cnef 10 cek. Mpu focTasKa-
Ta dyHKUMATA Bluetooth® e akTvBMpPaHa No CTaHAAPT
1 He e HeobxoOMMO [la ObAe aKTVBMPaHa 3a NMPbB MbT.

Haii-axmyanta ukgopmayus 3a 8awius npodykm wje Hamepume 8 UH-
meprem Ha www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. MouncrBaHe U NnopAbLpPXKaHEe

MouncTBanmTe MNpPoOCIeAABaloTo YCTPOMCTBO  3a
duTHec ¢ Meka, BnaxkHa Kbpna. OcTasaliTe ypeaa aa
M3CbXHE HaMbJHO Ha Bb3fyx Npeau nocnefsalia

ynoTtpeba, CbxpaHaBaHe WK 3apexaaHe Ha bate-
pviATa. HenpaswnHoTo 6opaseHe C ypeaa Moxe aa
nosefie Ao nospeaw. He m3non3sgainte arpecviBHy
MOYUCTBALLN CPEACTBA, YETKM C TBBPAU KOCMM WK
oCTpy NpeameTw. Te MOraT fia MOBPedsAT NOBbPXHO-
ctute. Mopaam Tasw NpuyrHa He NoTansiiTe ypeaa
BbB BO/a VAW APYTM TEYHOCTU.

7. Knuentcko 06cnyxBaHe

3a BbMPOCK ¥ NPeaNoKeHna 3a Hac e yA0BONCTBMe

N2 BV NMPEeANoKMM HaLLeTO KIMEHTCKO 0OCHyKBaHe

lopelua nuHua: 00 800 538 38 383 (6e3nnaTHo)
[MoHepenHWK — NeTbk 8 — 18 yaca

VHTEpHeT: soehnle.com



8. [lonbnHutenHa nHpopmauma 9. TexHuueCKU AaHHU

3a ponbaHWTeNnHa MHGoOpMaLmMA noceTeTe HalaTa OIS ] & UL ek
WHTEPHeT CTpaHiiLia www.soehnle.com Bluetooth® sepcua: 40
USB nopr: 2.0Bua A
PapgnouectoTHa neHTa: 24 GHz Eﬂ
Makc. npegasatenHa molHocT: 1 mW
Bupn 6atepus: JTVEBO-NONUMEPHA
Bupg Ha gucnnes: OLED
Paszmepu Ha gucnnen: 40,5x 11,5 mm
Knac Ha 3awmTa: IPx4
3anameTaBaHe Ha AaHHW: oKono 14 fHM

Bpeme 3a pabota Ha batepuaTa: 10 10 gHM
(8 3a8ucuMOCI 0M UHMeH3UBHOCMMA HA ynompe6ama u gyHKyuSMa
3anynca)



Copepxanune

© PNV AW

KomnneKT noctaBku

Onucanmne uspenus

YKa3aHnua

MepBbiit BBOA B IKCNyaTaLmio
YcTpoiicTBO M ynpaBnexue

Yucrka u yxop,

CepBucHas cnyx6a ana nokynatenei
[JlononuutenbHas uHpopmauua
TexHUYecKne XapakTepucTukm

1. KomnnekTt noctaBku

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (¢pnTHec-6pacneT)
1X 3apanHbi USB-kabenb
1X PYyKOBOACTBO MO 3KCMTyaTaLlmu

2. Onucanue nsgenuns

Baw nepcoHanbHbIi GuTHeC-6pacneT Soehnle Fit
Connect 200 HR oTcnexwusaeT Bawy noBcegHeEBHYO
AKTVBHOCTb, TaKyto Kak 4acToTa MysbCa, KOANYeCTBO
Laros, NPonaeHHoe PacCToAHMe, NMPOACIKMTENb-
HOCTb aKTVMBHOCTW, PAcXOf Kanopuil 1 AOCTuKe-
Hie Balmx exedHEeBHbIX Lener ABUXeHWs, Ons
OKasaHuA Bam nopgaepxku no sonpocam duTtHeca



v 380poBbA. bnarogapa pexvmMy cHa GpukcupyeTca
NPOAOMKUTENBHOCTD 1 da3bl CHa. Yepes Bluetooth®
[aHHble NepefatoTca Balwemy npunoxerunio Soehnle
Connect 1 MOXeT NPOV3BOANTLCA VX aHaNM3.

3. YKka3zauusa

Nepea ncnonb3oBaHMeM yCTPOMCTBA BHUMATENbHO
npoyYTUTE HacToAllee PYKOBOACTBO MOMb30BaTENA
N Cnepylollye yKasaHva ¥ COXpaHuTe HacTodllee
PYKOBOACTBO.

NPEAYMNPEXAEHUE! OnacHocTb npornatbiBaHms
ManeHbKuMn aetbmu! He nossonante getam urpatb
C YCTPOWMCTBOM. XpaHuTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYM-
HOM 1A AeTern mecTe.

NPEAYNPEXKAEHUE! OnacHocTb noxapa/B3pbiBa
WAV XMMUYECKMX OXOroB! B KOMANEeKT apTvikyna BXO-
OVT ANTUIR-NONUMEPHBIN akkymynaTop. Ero 3anpetia-
eTCA IeMOHTUPOBATb, Pa3dbunpatb, 6POCaTb B OrOHb
WY 3aMblKaTb HAaKOPOTKO. He 3apsaxaiiTe akkymyna-
TOp Npu TemnepaTypax MeHee 5 1 6onee 40 °C.
BHUMAHME! Bo3moxeH MaTepuanbHbiii yiiep6!
YCTPOWCTBO MMeeT 3almTy OT Opbi3r BOAbl, HO He
ABNAETCA BOAOHENPOHMLaemMbiM. He norpyxaite
YCTPOWCTBO B BOAY.

BHUMAHMWE! BoamoxeH MaTepuranbHbii yuep6b! He
POHANTE YCTPOMCTBO W 3alMLLanTe ero oT yAapos.
He noasepravite yCTPOMCTBO BO3LENCTBMNIO SKCTPE-
ManbHbIX TEMMepaTyp UK CUMbHbBIX KonebaHnii Tem-
nepatyp. V3beraiiTe BO3AeNCTBMA Ha YCTPOMCTBO



NPAMBIX CONHEYHbIX NTyYen 1 nbinv. He ncnonb3yite
LA OUNCTKM YCTPOWCTBA €AKME XMMMUKATb, arpec-
CMBHble MM abpasmnBHble YMCTALLVE CPeacTBa. 3a-
WyLanTe AMCnien ot BO3LeNCTBUA TBEPAbIX U La-
panarowmx NpegmeTos.

YKA3AHWUE! /icnonb3oBaHWe no HasHaueHwuo: 13-
fenvie npefHasHayeHo UCKMOYNTENBbHO ANd UHAW-
BMAYANbHOIO HEMPOMBILLNEHHOMO MCMNONb30BAHMA.
OHO He ABNAETCA MeAULIMHCKMM MPUOOPOM.
YKA3AHWE! [laxxe ecnv Bbl He nnaHupyeTe Mcnonb-
30BaTb YCTPOMCTBO B TeUeHWe NPOAOIKUTENBHOIO
BPEMEHW, NMOMHOCTBIO 3apAXaliTe akKyMynAaTop pas
B 3-6 MecALeB 1A NnogaepKaHua ero pabotocrno-
COOHOCT.

==  YTnnusauua 6atapeek cornacHo
X  mmpektuse EC 2008/12/EC
pocag  DATAPEVKM 1 aKKyMYNATOPbI HE OTHOCAT-

€A K ObITOBbIM OTXOAAM. Vcnonb3oBaH-
Hble 6aTaperkn 1 aKKyMynATOPbl HeObXoAMMO CAia-
BaTb B JIOKaNbHbIX MyHKTax cbopa Ha TeppuTopumn
Baler aAMUHUCTPATMBHOM eAnHULBI UK B TOUKAX
npoaaxu batapeek COOTBETCTBYIOLLETO TUMa.

YTunusauus sneKTpuyeckux u snek-

TPOHHbIX Mpubopos, AupekTnBa EC

2012/19/EC

[laHHbI NPOJYKT He MOXeT yTUAN3NPO-
BaTbCA Kak OObIYHBIN OBITOBOM MYCOP, OH NOANEXUT
cflave B MeCTa nprieMa OTpPaboTaHHbIX NeKTpuYe-
CKMX W 2NeKTPOHHbIX NP16opoB. bonee NoapobHyio



nHGOPMaLMIO Bbl MOXeTe MonyunTb 4Yepes CBOIO
0OLWWHY, NPEANPUATUA MO YAANEHMIO OTXOA0B UK
yepes MarasmH, B KOTOPOM Oblnl KyMnaeH MPOAyKT.

HacTosaumm komnanua Soehnle 3asns-
c € €T, UTO AaHHOe YCTPOMCTBO OTBEYaeT

OCHOBHbBIM TPEOOBAHMAM ¥ MPOYMM CO-
OTBETCTBYIOLMM NONOXEHWAM AMpekTns 2014/53/
EC. deknapaumto cootsetctBuA EC Bbl HageTe Ha
cante www.soehnle.com

4. TlepBblit BBOA B IKCNNyaTaLio

3apaaKa akkymynatopa

Mepen nepsbiM BBOAOM B 3KCMUyaTaLMio MOMAHO-
CTblo 3apaanTe dutHec-6pacneT (A). [ins 3toro nog-
coeamnHuTe 3apagHbIn USB-kabenb K cTaHgapTHOMy
akTMBHomMy USB-coefiHeHMIo 1 coeaviHuTe Kabenb
C KOHTaKTaMV Ha BHYTPEHHEW CTOpOoHe 6GpacneTa
(4.1). CoepviHeHve MarHUTHOe ¥ QUKCKPYeTCA aB-
TOMATUYeCKK, Korfa KOHTaKTbl MPaBUAbHO npune-
raloT apyr K apyry. Cnegute, noxanyicTa, 3a Tem,
4TOObI HUTHEC-OPACNEeT BO BPEMA 3apAAKM Nexan
HaAeXHO 1 COeVHEeHWe KOHTAKTOB He HapyWwanoch,



B MPOTMBHOM CJlyyae YCTPOWCTBO He OyaeT 3aps-
aTbcA. Ha aucnnee (5.1) oTobpakaeTcs cocTosHme
3apaakn akkymynaTtopa ([l = NONHOCTbIO 3apsxeH /
0= akkymynatop paspskeH).

YctanoBka npunoxenus Soehnle Connect

GETITON
iz
- £ Download on the
o App Store

Android™ > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth”: > 4.0
[1nA nonHoueHHOro GyHKUMOHMPOBAHNA YCTaHOBW-
Te becnnatHoe npunoxexne Soehnle Connect Ha

Bawem cmaptdoHe mnm nnaHwete. OTcKaHMpynTe
QR-kopg, UTobbI NEepenT K NpunoxeHuto B Appstore.
B KauecTBe ansTepHATMBHOIO BapuaHTa Bbl MoxeTe
HaWTV NPUNoXeH1e Ana CBOEro YCTPOICTBa Ha base
Android™ B8 Google Play, a agna yctpoiictea Apple®
- B Apple App Store. Bo Bpema mowcka yuunTbiBan-
Te, MOXKanyncra, TOYHOE Ha3BaHWE MPUIOKEHNA:
«Soehnle Connect».

MepBoe coeguHeHue ¢ npunoxeHuem Soehnle
Connect

AkTuBUpyiTe Bluetooth® Ha cCBoem CMapTdOHe
WM NnaHweTe u 3anyctute npunoxeHne Soehnle
Connect. Ecnm Bbl 3anyckaeTe npunoxeHve snep-



Bble, Bbl aBTOMaTMueCkn npoiaeTe npouecc coe-
OMHeHnsa ¢ ycTporctsom Soehnle.  Ecnv Bbl yxe
ncnonb3oBann  npunoxeHune Soehnle  Connect
nna pabotsel ¢ m3genuamm Soehnle, ana coeamHe-
HVS QUTHec-bpacneta C npunoxeHvem Soehnle
Connect nepeignte B «[NaBHOe MEHIO» U HaXXMU-
Te Ha «Mou ycTpoicTBa», a 3aTeM Ha «[lo6aBUTb
YCTPOWCTBO». Bbl Npongete npouecc yCTaHOBKM B
ABTOMATMUECKOM peXnme.

Hactpoiika Bawero ¢putHec-6pacneta

Bce HacTpoiiku Bauero ¢uTHec-6pacneta ynobHo
BBINOSIHAIOTCA  MPK  NOMOLUM  MOMb30BATENBCKOrO
nHTepdeiica npunoxennsa Soehnle Connect. Bpewms

1 [1aTa HACTPaMBAIOTCA aBTOMATUUECKW MocCie coe-
OVIHEHMA B COOTBETCTBMM C CUCTEMHBIM BPEMEHEM
CcMapThoHa v nnaHweTa. Kpome Toro, B MeHio «Mou
YCTPOICTBa» Bbl MOXeTe BbIMOMHUTL COOTBETCTBY-
jolvie HACTPOWKM BpemeHy, 33fas A0 MATW BUOPO-
3BOHKOB (BYAWBHWK), ONpPeaennTb aBToMaTYeCcKoe
BPEMA BKIIOUYEHUA U BBIKIIOUEHMA PEXUMa CHa, a
Takxke BblbpaTb MHGOPMALMIO ANd MPOCMOTPA, KOTO-
pas oMKHa OoTobpaxaTbCA Ha Balem ycTpoicTse.
Ecnu Bbl yCTaHOBUAW B MPUNOXEHUN [IHEBHYIO LIENb
ana waros, Fit Connect 200 HR npuHumaeT ee, Ytobs
NPOCMIHANM3NPOBaTb O AOCTVKEHUM NOCTAaBNEHHOM
Lenu nocpeacTBOM BUOPOCHUIHaNa.



CoBmMeCcTMMOCTb

MpunoxeHre Soehnle Connect coBmecTUMO C
Google Fit® n Apple Health®. MpunoxeHve Soehnle
Connect cosmecTmo ¢ Google Fit® n Apple Health®.
Mocne Toro, Kak yCTpPOCTBa Mepefany npunoxe-
Huio Soehnle Connect AaHHble, nocneaHne no xe-
NAHMIO MOTYT aBTOMATMUECKN Mepe3anmchiBaTbCa
B COOTBETCTBYIOLEM WCTOMb3YEMOM MPUSIOKEHUM
Google Fit® / Apple Health®. [ina 31oro B meHto
«[loapobHee O NPUNOXKEHUM» NOCTaBbTe COOTBET-
CTBYIOLLYIO ranouKy. B HEKOTOpbIX Cly4asx B Npuio-
xeHnn Google Fit® / Apple Health® nnu 8 HacTpon-
Kax MpUIoXeHWs Ha Bawem cmapTdoHe MoxeT
noTpeboBaTbCA Pa3pewmnTb MCMNoNb30BaHME Npw-

noxervs Soehnle B KayecTsBe WMCTOYHMKA AAHHbIX.
[ina 3TOro NpocMoTpUTE PYKOBOACTBA CTOPOHHMX
NpUNOXeHNA nnn Balen onepaunoHHOM CUCTEMBI.

5. YctpoiictBO M ynpaBneHue

Outhec-6pacneT Soehnle no3sonaeT cobupats pas-
JINYHbIE [aHHbIE 1 Y4acTUYHO OTobpaaTb UX MPAMO
Ha avcrnee. [ipyrvie vHAVIKaUMY, rpaduiki 1 COBeTbI
Bbl HainpeTe B npunoxeHun Soehnle Connect. Tam Bebl
MOeTe TakXe V1CMOoNb30BaTb AOMOMHUTENbHbIE GYHK-
LMK, @ TaKKe 3aHMMaTbCA 0bbeHEHVIEM 1 yripaBe-
Huem Bawwvimy cobpaHHbIMA AaHHbIMK. HacTpoiku
Lenew, B1OPO3BOHKOB (BYAWNBHWK) M T. 4. BCerga
JOMKHDBI BBIMOSIHATCA B PUIOKEHNUU.



Puc. | CraHpapTHbIi pexum

5.1 | Bpems, aata, ypoBeHb 3apAaKI akkymynATopa

5.2 | Yactora nynbca

5.3. | lWaromep*

5.4 | Pacxon Kanopuit™

5.5 | lpoiinenHoe pacctoAHme™

5.6 | IIpOAOMKUTeNbHOCTb aKTWBHOCTI B YacaX it MUHYTax™
5.7 | YctaHoBneHHan AHeBHaA uenb™ B % (BapuaHTbl 0Tobpa-

Kenus)

5.8 | Bubpo3soHok (ByaunbHuK)

5.9 | BxoadLuue BbI30BbI 11 CO0OLLEHNA
5:10 | Pexwm CHa: NPOAOMKUTENBHOCTD CHA, Gasbl CHa

OutHec-6pacneT Soehnle no3ssonAeT cobupatb 1
oTobpaxaTb pasfvuHble AaHHble. [lyTem HaxatvAa
CEeHCOPHOW KHOMKWM 3anyCT1Te MHAMKAUWIO avcnnen
B pexume BpemeHn (5.1). MOBTOPHBIM HaxkaTem
CEHCOPHOW KHOMKM MOXHO MepeKmtouaTbca Mexay
paznnuHbIMK GyHKUMAMK (5.2-5.10), eCn OHK ak-
TVBMPOBaHbI B NpunoxeHun Soehnle Connect. Bbi-
60p MHGOPMaLIMM ANA NPOCMOTPA, KOTOPAA AOKHa
0TObpaxaTbCA Ha YCTPOWCTBE, OCYLLECTBNAETCA B
MeHI0 «Mou yCTpOMCTBa» B COOTBETCTBYIOWIMX Ha-
CTPOKax ycTpoicTea. Yepes npunoxeHvie Soehnle
Connect Bbl MOXeTe MCNONb30BaTb AOMOMHUTENb-
Hble QYHKLIMK, a TaKKe 3aHMMaTbCA 0bbeanHeHnem
1 ynpasnexviem Bawmmm cobpaHHbIMA JaHHBIMU.

* [IHeBHble AaHHble CnycTA 24 yaca aBTOMaTHUeCkw 06HyNAHTCA. M03TOMY Pacer Laros, Kanopuii v T. A, KOTOPbIi MOXHO IPOCMATPUBATb B TeUeHUe AHA, HauuHaetca ¢ 0:00 Yacos.



Bpems, AaTa v ypoBeHb 3apAAKM aKKyMynATopa

Pexxum BpemeHun (5.1) 3anyckaetcA HakaTrem Ha
CEHCOPHYI0 KHOMKY. 3[ecb OTOOpaKaeTcA Takke
faTa WU COCTOAHME 3aPALKM BCTPOEHHOTO akKymy-
nAatopa (coctosHue 6atapen) (CM. Takxke MyHKT 3.
3apA0ka akkymyiamopa.

NHanKauma gHeBHOI aKTUBHOCTU Ha PuT-
Hec-6pacnete

Takxe HaxaTMem CEHCOPHOM KHOMKM MOXHO ne-
peKoYaTbCA MeXIy PasnMUHbIMU GOpMamMu AHEB-
HOWM aKTMBHOCTK: YacToTa nynbca (5.2), warn (5.3),
pacxog kanopwit (5.4) 1 pacctoaHKe B KnoMmeTpax

(5.5). Baw ¢uTHec-6pacneT ocHalleH uyBCTBUTENb-
HbIM [aTUMKOM [BWKEHWA, KOTOPbIM pacrno3HaeT
TUMWYHbIE AN1A WaroB MOAENM ABVKEHWA W CYMTaeT
nx Kak lwarn. OTobpakaemoe MpoKraeHHoe pac-
cToAHne paccumTbiBaetca Fit Connect 200 HR kak
KOMMYECTBO LWAroB B COYETaHUM C COXPaHEHHOW B
npunoxeHun Soehnle Connect gnuHon wara. MNpwu
HEeobXOANMOCTY UCMOMb3yeMyto ANIVHY Liara MOXHO
MN3MEHWUTb B HacTpomkax yctponcrea Fit Connect
200 HR B npunoxeHnn Soehnle Connect; no ymon-
YaHWIo NPV NoCTaBke AnvHa Wwara coctasnset 70 cm.



OHPEAEHEHME 4acToThbl NyNbca

Yrobbl onpenenuts Baw nynbC, HageHste  GuT-
Hec-b6pacneT 1 nepenanTe B PEXUM YacTOThl My/bca
(5.2). YaepxuBaiiTe CEHCOPHYIO KHOMKY Haxaton B
TeyeHWe OK. 5 cekyHa. [pou3BoanTCca n3mepeHue
My/bCa, KOTOPbIA OTOBPAKAETCA Ha COOTBETCTBYIOLIEM
avcnnee. CHauana pacnosHasaHve nynbca MOXeET 3a-
HIMaTb HECKOSBKO CeKyHy,. Hanesaiite bpacneT npamo
Ha KOXy, B MPOTUBHOM CJlydae NpoBefieHVie 13vepe-
HWA HEBO3MOXHO. Bbl MOXETE CUMTaTh YaCTOTY My/bCa
(konMuecTBO yAapoB cepaLa B MUHYTY) Ha MHAMKALMM
Soehnle Fit Connect 200 HR v npu Hanuumm coeaun-
HeHwuA Bluetooth® B npunoxeHun Soehnle Connect B
COOTBETCTBYIOWEM BUKETE B BUAE AMarpammsl B pe-

anbHOM BpemeHH. 3aech Bbl Takxe MOXeTe HaCTpOUTb
MaKCUMabHYI0 YacToTy Mybca, O JOCTUKEHUN KOTO-
poit Baw cmapTtdoH npeaynpeant Bac B 3aBMUCMMO-
CTW OT HACTPOEK aKyCTUUECKM 1N MOCPEACTBOM BY-
6pocurtana. Kpome Toro, npu BKMOYEHHON YHKLMM
3MepeHA nynbca duTHeC-bpacneT yepes nNato 1 10
MUHYT HaMoMHWT Bam nocpeacTeom BUOpOCHTHanNa o
TOM, UTO M3MepeHVe Nyabca akTMBMpoBaHo. [laHHoe
oroBellyeHrie OTK/TIOYaeTCA  aBTOMATWUeCKn ChycTa
HECKOMbKO CeKyHy. [Ina feakTvBaumum GyHKUMM nynbca
NpW BKMIOYEHHOM M3MEPeHWM Mynbca yaepxyiBaiiTe
CEHCOPHYIO KHOMKY HaXaTol B TeUeHWe OK. 5 CeKyHA.
ocne oTNycKaHWsA KHOMKM M3MepeHue Mynbca OT-
Knoyaetca. MpuHMMaNnTe, NOXanyncra, BO BHUMaHME,
uTo PUTHEC-BpACET He XPaHUT fAaHHble, KacaloLe-



CA Nynbca, Ha yCTpoucTBe. [nA COXpaHeHWs AaHHbIX
My/bCa BO BpeMs TPEHNPOBKY B NpuaoxeHnn Soehnle
Connect gomxeH ObiTb OTKPBIT, HAMP., OHNANH-BALKET
1 NoACoeaMHeH GUTHeC-6pacneT.

M3meperue dacmomel nynbca 6Aufem Ha 6pema pa6omb/

m ycmpoticmea om  akkymynsmopa. [losmomy omknioyaiime

YHKYUIO NYJIbCA NOCIIE UCNOb308aHUSA WL MPEHUPOBKU.

Pexum cHa

3anm1cb CHa [OMKHA 3anycKaTbCA NyTem akT1Bauum
pexnma cHa. Pesynbtatel M3MepeHna CHa otobpa-
XaloTca Tonbko B npunoxeHun Soehnle Connect.

B pexwume CHa yCTPOWCTBO B Clyuae [BUKEHUA He
CuUWTaeT Warv, a aHanu3svpyeT AaHHble ABVXKEHWI C
TOYKM 3PEHNA KayecTsa CHa.

AKTMBaLMA pexxnma cHa
[ina 3anycka GyHKLUMM CHa MyTem HaxxaTna CeHCOPHOW
KHOMKM NepenamnTe K MHAVKaLmmn pexnma cHa (5.10).
Tenepb yaepxvBanTe CEHCOPHYIO KHOMKY HaxaTon B
TeyeHve oK. 5 cekyHa. Pexinm cHa akTnsmpyetca. Bel
rnoliMeTe 3TO MO TOMy, UTO OpacneT akTUBMPYET 1 OTO-
6pakaeT TONbKO MHAVKALUMIO C IYHOM 1 BPDEMEHEM.

DeakTuBauus pexuma cHa G :
YT06bl CHOBa OTKMOUMTD PEXMM CHa, HaXkMITe Ha
CEHCOPHYIO KHOMKY, UToBbl aKTUBMPOBATL AMCMeN.



CHOBa HaXKMWTE Ha CEHCOPHYIO KHOMKY U YAEPXK-
BalTe ee HaxxaTow B TeueHe oK. 5 cekyHa. [ocne oT-
NyCKaHWA KHOMKM PeX1M CHa CHOBA [1eakTVBM1POBaH.

ABTOMaTNYECKOE BK/TIOYEHNE U BbIK/IOYEH e
peXnma cHa:

B kauyecTBe anbTepHaTMBLI PYYHOMY BKIOUYEHMIO pe-
XMMa CHa Bbl MOXETE aKTMBMPOBATb aBTOMATUYECKOE
BKMIOYEHME 1 BbikMioueHne GyHKUMM cHa. B 3Tom
cnyyae GUTHeC-OpaceT aBTOMATUUECKM BKIIOYAET U
BbIKMIOYAET PeXK1M CHa B BbIOpaHHOe BpemsA. ABTOMa-
TUYecKylo GyHKUMIO CHa Bbl HalleTe B NpunoxeHu
Soehnle Connect B HacTpoIiKax yCTPOWCTBaA.

B npunoxeHun Soehnle Connect Bbl MoxeTe OT-
CNeXMBATb eXeAHEBHYIO MPOAOIKNTENBHOCTb CHA,

pasnuyuHble Gasbl CHa ¥ MPOAOKUTENBHOCTb y60-
Kol da3bl (da3) cHa.

OyHKUUM onoBeLLieHNA

Bup (5.9) aBToMaTyeckn oTobparkaeTca Npu BXO4A-
Lem Bbizose unn Bxogstiem CMC-coobuieHun. Ecnm
Ha Baw cmapTdOH NocTynaeT BXOAALMIA BbI3OB 1K
CMC-cooblieHrie 1 duTHeC-6pacneT HaxoauTCa B
30He gocaraemocT (Bluetooth), Ha MHAMKALMK OTO-
bparkaeTcs Homep BXOAALEro Bbi3oBa. ECim Homep
Bbi30Ba COXpaHeH B TenedoHHoW KHure Batuero
CMapTdOHa, OTOBpaKaeTCA 1MA aboHEHTa. YCNoBu-
eM [J15 3TOro ABNAETCH NPEeAOoCTaBeHNe NPUNOXKe-
Huo Soehnle Connect nNpaB [OCTYNa K KOHTaKTam,



Tenepory 1 CMC. C 3701 Uenbio Npu AoOaBneHm
duTHec-6pacneTa ¢ npunoxernem Soehnle Connect
BO BpemA BBOAA B 3KCMyaTaumio (pernctpaums) 3a-
npawmeaeTca Bawe oAHo3HauHoe cornacve. Ecnu
Bbl He npepocTaBuAM CBOE cornacue, Bol MoxeTe Bbl-
[aTb pa3pelueHre B CMapTdOHax C onepaLoHHOwM
cuctemont Android™, HaumHas ¢ Bepcum 6.0, No3xe
B HACTpOKKax onepauvoHHOM cuctemsl «Mpunoxe-
HWA». B KauecTBe anbTepHaTMBHOMO BapwvaHTa elle
pa3 yaanute yCTpoWcTBO M3 npunoxeruns Soehnle
Connect v meHto Bluetooth® onepaunoHHOR cucTe-
Mbl Bawero cmapTdoHa (HaxoamMTCA B HaCTPOWMKax)
1 MOBTOPHO [106aBbTe GUTHEC-OpACNET B NpuUIoxKe-
HVe (NepBoe coefnHeHWe C NpunoxeHviem Soehnle
Connect).

Mepepaua faHHbIX Ha CMapTHOH/NNaHWeT

B Bawem ¢uTHec-bpacneTte nmeeTcA NamaATb. B Heit
XPaHATCA faHHble 33 nocneaHne 14 aHei. B TeyeHne
3TOr0 BpPeMeHW BLINONHANTE, MOXanywncTa, pery-
nApHoe coefnHeHve GuUTHeC-bpacneTa Ans nepe-
71y COXPaHEHHbIX JaHHbIX MPUNoXeHnio Soehnle
Connect, YTo NO3BOMINT NCMOMNb30BATb KX B TeUEHME
NPOAOMKNTENBHOTO BPEMEHMU.

3anyctute npwunoxerne Soehnle Connect. Kak
TONBKO YCTPOWCTBO OKaXKeTCA NMobnm3ocTy, AaHHble
aBTOMaTVYeckn yepes Bluetooth® bymyT nepenaHbl
npunoXeHwo. JInbo Bbl MOXeTe CMaxHyTb Ha rnaB-
Hom 3kpaHe (Dashboard) npunoxeHue sHm3 (pull
to refresh). Cnegute 3a Tem, ytobbl Bluetooth® 6Gbin



aKTMBMPOBaH Ha Balwem cmaptdoHe/mnaHwerte. Te-
nepb NPOWCXOAUT Nepefaya AaHHbIX U 3aTem OHK
6yayT AOCTYNHbI ANA NPOCMOTPA B MPUIOKEHNN B
COOTBETCTBYIOLLMX OONACTAX.

OTkntoueHue n BknioueHue Bluetooth® (pexum
nonera)

Bbl MOXeTe oTkntouaTh Bluetooth® B niobom pexunme,
Kpome pexvma BpemeHu (5.1) nnmn pexxrma yacTo-
Tbl nynbca (5.2). Ana 31oro Haxmunte 1 yaepxunsan-
Te, Hanp., 8 Buge «Warw» (5.3), ceHCOPHyIo KHOMKY B
TeyeHwe OK. 5 cekyH. 3aTem Bbl MOXKeTe OTKI0UUTb
WAV BKMIOUNTb Bluetooth® MOBTOPHBIM HaxaTnem
KHOMKW. bpacneT aBTomMaTMyeckn oTKlovaeTca ye-

pe3 10 cekyHA. B cocToaHum noctaskm Bluetooth® no
YMOMNUaHWIO aKTVBMPOBaH 1 ero npeasaputesbHan
aKTMBaLMA He TpebyeTcA.

Ykazanue: Camele akmyansHole c8edeHUs, Kacaouwjuecs
Bawezo u3denus, Bol Moxem Halimu 8 Hmepreme
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Ymcrtkauyxop

Ounwante  GUTHeC-OpacneT  MArkow  BRaKHOW
candeTkoit. [aiiTe yCTPOMCTBY MOMHOCTBIO BbICOX-
HyTb Ha BO3Ayxe, NMpexne 4em CHOBa HafeTb ero,
NONOXWTb Ha XPaHeHWe VAW BbINONHUTL 3apAA-



Ky akkymynatopa. Herapnexawee obpawedve ¢ 8. AOHOIIHMTEHbHaﬂ vmd)opmauvm
YCTPOWCTBOM MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHNAM.

He ncnonb3yiTe arpeccnBHblE YACTALLME CPEACTBA,  [1NA nonydyeHvs AONONHWUTENbHON MHGOPMaLMK No-
WETKM C »KECTKOW WETUHOMN UM OCTPble NPeaMeTbl.  CETUTE Hall caiT B ViHTepHeTe www.soehnle.com
OHW MOTYT NOBPEANTb NOBEPXHOCTb. He norpy»ai-

Te AVCNnew B BOZY UM ApYrue XKULKOCTU.

7. CepBucHas cnyxo6a ana nokynateneit

B cnyuae BO3HMKHOBEHMA BOMPOCOB MW Mpeasio-

XeHuit Bbl MoXeTe 00paTUTbCA B CEPBUCHYIO CRYX-

6y AnA nokynatenei:

lopsuas nuHuA: 00 800 538 38 383 (becnnaTHo)
[H -1, 8:00 — 18:.00

NHTepHeT: soehnle.com



9. TexHuyeckue XapakTepucTUku

N2 apTukyna: 68118

Bepcus Bluetooth®: 4.0
USB-coeanHeHue: 2.0, Tvn A
YacTOTHbBIN Anana3oH: 24Ty

Makc. MowHocTb Nnepegaym: 1 MBT

Tvn 6atapeu: NUTUA-NONUMEPHAA
Tun gnucnnes: OLED

Pasmepbl gncnnes: 40,5% 11,5 Mm
Knacc 3awutbi: IPx4

MamATb: OK. 14 gHen

Bpemsa paboTtbl oT akkymynaTopa: 4o 10 AHel
(8308. OM UHMEHCUBHOCMU UCNO/Tb30BAHUS U (hyHKUUU NY/bCa)



Spis tresci

© PNV AW

Zawartos¢ opakowania
Opis produktu

Uwagi

Pierwsze uruchomienie
Sprzet i obstuga
Czyszczenie i pielegnacja
Serwis dla uzytkownikow
Wiecej informagji

Dane techniczne

1. Zawartosc opakowania

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (opaska sportowa)
1x kabel do tadownia USB
1x instrukcja obstugi

2. Opis produktu

Osobisty Soehnle Fitness Tracker Fit Connect 200 HR
rejestruje codzienne czynnosci takie jak tetno, liczba
krokéw, pokonana odlegtos¢, czas trwania aktywno-
4ci, spalone kalorie oraz osiggniecie codziennych ce-
l6w dotyczacych ruchu, aby pomodc uzytkownikowi
w utrzymaniu dobrej kondydji i w dbaniu o zdrowie.
Tryb snu rejestruje czas trwania snu oraz fazy snu. Za



pomoca Bluetooth® dane sg przekazywane do apli-
kacji Soehnle Connect, w ktérej mozna ocenic dane.

3. Uwagi

Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczy-
tac instrukcje obstugi i ponizsze uwagi i zachowac
instrukcje do ponownego zastosowania.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo — potkniecia
przez mate dzieci! Dzieci nie moga bawi¢ sie tym
urzadzeniem. Trzymac urzadzenie z dala od dzieci.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo pozaru/wybu-
chu lub oparzen! Artykut zawiera baterie litowo-po-
limerowa. Nie mozna jej wyjmowac, demontowac,
wrzucac do ognia ani zwierac. Nie tadowac baterii w

temperaturze ponizej 5 i powyzej 40 stopni Celsjusza.
UWAGA! Mozliwo$¢ powstania szkdd materialnych!
Urzadzenie jest wodoodporne, ale nie jest wodo-
szczelne. Nie zanurzac urzadzenia pod woda.
UWAGA! Mozliwo$¢ powstania szkdd materialnych!
Nie dopusci¢ do upadku urzadzenia i chroni¢ je
przed wstrzasami. Nie naraza¢ urzadzenia na dzia-
tanie wysokich temperatur lub silnych wahan tem-
peratury. Chroni¢ urzadzenie takze przed bezpo-
Srednim promieniowaniem stonecznym i kurzem.
Do czyszczenia urzadzenia nie stosowac silnych
srodkéw chemicznych, agresywnych lub $ciernych
srodkéw czyszczacych. Chroni¢ wyswietlacz przed
twardymi i drapigcymi obiektami.

WSKAZOWKA! Zastosowanie zgodne z przezna-



czeniem: Produkt jest przeznaczony wytacznie do
prywatnego, niekomercyjnego zastosowania do-
mowego. Nie jest to urzadzenie medyczne.
WSKAZOWKA! Jesli urzadzenie nie bedzie stoso-
wane przez dtuzszy czas, nalezy mimo to catkowi-
cie tadowac baterie co 3-6 miesiecy, aby zapewnic
funkcjonalnos¢ baterii.

<= Dyrektywa UE w sprawie baterii

4 2008/12/WE

Baterii oraz akumulatoréw nie nalezy
wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa
domowego. Stare baterie albo akumulatory nalezy
odda¢ w publicznym punkcie zbiérki w gminie, albo
wszedzie tam, gdzie s3 sprzedawane baterie dane-
go typu.

—
Pb-Cd-Hg

Utylizacja urzadzen elektrycznych i
ﬁ elektronicznych zgodnie z dyrektywa
WE 2012/19/UE

— Niniejszego produktu nie nalezy trakto-
wac jako normalnego odpadu domowego. Zuzyte
urzadzenie nalezy odda¢ w punkcie zbiorki elektro-
odpadoéw. Wiecej informacji mozna uzyskac w gmi-
nie, komunalnym zakfadzie gospodarowania odpa-

dami lub sklepie, w ktérym zakupiono dany produkt.

Firma Soehnle niniejszym deklaruje, ze
C E urzadzenie to jest zgodne z podstawo-

wymi wymaganiami i spetnia pozostate,
wiaéciwe postanowienia dyrektywy 2014/53/WE.
Deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
www.soehnle.com



4. Pierwsze uruchomienie

tadowanie baterii

(5.1) zostanie przedstawiony stan tadowania baterii
(= catkowicie natadowana/[J]= bateria roztadowana).

Instalacja aplikacji Soehnle Connect

Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie natado-
wac opaske sportowg (A). W tym celu nalezy witozy¢
kabel do fadownia USB do standardowego, aktywnego
ztacza USB i pofaczyc¢ kabel ze stykami na stronie we-
wnetrznej opaski (4.1). Potaczenie jest magnetyczne i
zaskoczy automatycznie, gdy styki zostang prawidtowo
potaczone. Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby w trakcie
tadowania opaska sportowa lezafa stabilnie oraz aby
potaczenie stykow nie zostato przerwane, w przeciw-
nym razie urzadzenie nie nataduje sie. Na wyswietlaczu

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android”: > 6.0+i0S": > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Aby osiggnac¢ petng funkcjonalnos¢, nalezy zain-
stalowac bezptatna aplikacje Soehnle Connect na
smartfonie lub tablecie. Zeskanowac kod QR, aby




przejs¢ do aplikacji w sklepie aplikacji. Alternatywnie
mozna znalez¢ aplikacje dla urzadzenia Android™
na Google Play lub dla urzadzenia Apple® w Apple
App Store. Podczas wyszukiwania zwréci¢ uwage
na dokfadna nazwe aplikacji:,Soehnle Connect”

Pierwsze pofaczenie z aplikacja Soehnle Connect

celu pofaczenia opaski sportowej przejs¢ w aplikadji
Soehnle Connect do menu gtéwnego i dotknac
opdji,Moje urzadzenia’, a nastepnie ,Dodaj urzadze-
nie”. Uzytkownik zostanie automatycznie poprowa-
dzony przez proces instalacji.

Ustawianie opaski sportowej

Wiaczy¢ Bluetooth® na smartfonie lub tablecie i uru-
chomi¢ aplikacje Soehnle Connect. W przypadku
uruchamiania aplikacji po raz pierwszy uzytkownik
zostanie automatycznie poprowadzony przez pro-
ces potaczenia z urzadzeniem koncowym Soehnle.
W przypadku ponownego stosowania aplikacji
Soehnle Connect z produktami Soehnle nalezy w

Wszystkie ustawienia opaski sportowej mozna
wprowadzi¢ wygodnie za pomocg interfejsu uzyt-
kownika w aplikacji Soehnle Connect. Data i go-
dzina ustawia sie automatycznie po pofaczeniu
zgodnie z danym na smartfonie lub tablecie. Poza
tym w menu ,Moje urzadzenia” mozna ustawi¢ w
odpowiednich ustawieniach urzadzenia godziny



dla maksymalnie pieciu alarméw wibracyjnych
(budzik), okresli¢ automatyczne godziny wigczania
i wytaczania trybu snu i dokonac wyboru na wido-
kach przedstawianych na urzadzeniu. W przypadku
ustawienia dziennego celu dotyczacego krokdw w
aplikacji urzadzenie Fit Connect 200 HR przejmie te
warto$¢ docelowa, aby poinformowac o osiagnieciu
celu za pomocg alarmu wibracyjnego.

Kompatybilnos¢

Aplikacja Soehnle Connect jest kompatybilna z
Google Fit® i Apple Health®. Aplikacja Soehnle
Connect jest kompatybilna z Google Fit® i Apple
Health®. Gdy urzadzenia przeniosg dane do aplikacji

Soehnle Connect mozna automatycznie przegrac
dane na stosowang aplikacje App Google Fit® /
Apple Health®. W tym celu w menu,Wiecej o aplika-
cji"nalezy zaznaczy¢ odpowiednie pole. Mozliwe, ze
konieczne bedzie zezwolenie na stosowanie aplika-
cji Soehnle jako Zrédta w Google Fit® / Apple Health®
lub w ustawieniach aplikacji na smartfonie. Wiecej

informadji na ten temat znajduje sie w instrukcjach [T

aplikacji trzeciej lub systemu operacyjnego.



5. Sprzgtiobsluga 5.3 | Licznik krokow*
5.4 | Spalone kalorie*

Za pomoca opaski sportowej Soehnle mozna reje- 5.5 | Pokonana trasa*
strowac rézne dane i wyswietla¢ niektére z nich bez- 56
posrednio na ekranie. Inne wskazniki, grafiki i wska-
z6wki znajduja sie w aplikacji Soehnle Connect. Tam
mozna skorzysta¢ takze z innych funkgji, podsumo-
wac zarejestrowane dane i zarzadza¢ nimi. Ustawie-
nia dotyczace celdw, alarmu wibrujacego (budzik),
itp. nalezy zawsze wprowadza¢ w aplikacji. Za pomocy opaski sportowej mozna rejestrowac i
wyswietla¢ rézne dane. Po dotknieciu przycisku czuj-
nikowego wyswietlacz uruchomi sie w trybie godzi-
5.1 | Godzina, data, stan natadowania baterii ny (5.1). Ponowne dotkniecie przycisku czujnikowe-
5.2 | Tetno go umozliwi przetaczanie réznych funkgji (5.2-5.10),

(zas trwania aktywnosci w godz. i min.*

5.7 | Ustawiony cel dzienny* w % (wersje przedstawienia)
5.8 | Alarm wibracyjny (budzik)

5.9 | Pofaczenia i wiadomosci przychodzace

5.10 | Tryb snu: czas trwania snu, fazy snu

Rys. | Tryb standardowy

* Dane dotyczace danego dnia s3 resetowane automatycznie po 24 godzinach. Kroki, kalorie itd., ktore mozna wyswietlac w trakcie dnia, sq dlatego liczone od godziny 0.00 danego dnia.




jesli s3 wigczone w aplikacji Soehnle Connect. Wy-
boru wyswietlanych na urzadzeniu widokéw mozna
dokona¢ w menu,Moje urzadzenia”w odpowiednich
ustawieniach urzadzenia. Za pomoca aplikacji So-
ehnle Connect mozna zastosowac kolejne funkcje,
podsumowac zarejestrowane dane i zarzadza¢ nimi.

Godzina, data i stan natadowania baterii

Tryb godziny (5.1) uruchamiany jest po dotknieciu
przycisku czujnikowego. Tutaj wskazywana jest tak-
ze data oraz stan natadowania wewnetrznego aku-
mulatora (stan baterii) (wiecej informacji takze pod
3. tadowanie baterii).

Wyswietlanie codziennych czynnosci na opasce
sportowej

Roéwniez za pomoca dotkniecia przycisku czujniko-
wego mozna zmienia¢ pomiedzy réznymi codzien-
nymi czynnosciami: tetno (5.2), kroki (5.3), spalone
kalorie (5.5) i odlegtos¢ w kilometrach (5.5). Opa-
ska sportowa jest wyposazona we wrazliwy czujnik
ruchu, ktéry rozpoznaje wzory ruchu typowe dla
wykonywania krokéw i liczy je jako kroki. Pokonana
odlegtos¢ jest wyswietlana w Fit Connect 200 HR na
podstawie liczby krokdéw w potaczeniu z zapisang w
aplikacji Soehnle Connect dtugoscig kroku. W razie
koniecznosci mozna dostosowac stosowang dtu-
gos¢ kroku w ustawieniach urzadzenia Fit Connect



200 HR w aplikacji Soehnle Connect. Domysina dtu-
gos¢ kroku wynosi 70 cm.

Ustalenie tetna

Aby ustali¢ puls, nalezy zatozy¢ opaske sportowa i
przejs¢ do trybu pomiaru pulsu (5.2). Przytrzymac na-
cisniety przycisk czujnikowy przez ok. 5 sekund. Puls
zostanie ustalony i zostanie przedstawiony na odpo-
wiednim wyswietlaczu. Rozpoznanie pulsu moze na
poczatku zajac kilka sekund. Nosi¢ opaske bezposred-
nio na skorze, w przeciwnym razie pomiar nie bedzie
mozliwy. Mozna odczytac tetno (liczba uderzen serca
na minute) na wyswietlaczu Soehnle Fit Connect 200
HR lub w przypadku potaczenia Bluetooth® z aplika-

cja Soehnle Connect na odpowiedniej ikonie przed-
stawianej jako grafika w czasie rzeczywistym. Mozna
tutaj takze ustawi¢ maksymalne tetno, przy ktorym
smartfon w zaleznosci od ustawier urzadzenia wy-
generuje ostrzezenia akustyczne lub wibracyjne. Poza
tym opaska sportowa w przypadku wiaczonej funkgji
pomiaru pulsu przypomni po pieciu i 10 minutach,
Ze pomiar pulsu jest wigczony. Ten alarm wyfaczy sie
automatycznie po kilku sekundach. W celu wytacze-
nia funkcji pomiaru pulsu nalezy przez ok. 5 sekund
przytrzymac przycisk czujnikowy przy wiaczonym po-
miarze pulsu. Po zwolnieniu przycisku pomiar pulsu
wylaczy sie. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze opaska
sportowa nie zapisuje danych dotyczacych pulsu na
urzadzeniu. Aby zapisa¢ dane dotyczace pulsu, ikona



Live w aplikacji Soehnle Connect musi by¢ otwarta
np. podczas jednostek treningowych a opaska spor-
towa musi by¢ podtaczona.

Pomiar tetna ma wplyw na Zywotnos¢ baterii urzqdzenia. Dla-
tego po zastosowaniu lub po treningu nalezy wytqczy¢ funkde
pomiaru pulsu.

Tryb snu

Rejestracje snu nalezy uruchomic¢, wigczajac tryb
snu. Wyniki pomiaru snu sg przedstawiane wyfgcz-
nie w aplikacji Soehnle Connect. W trybie snu urza-
dzenie nie liczy krokéw w trakcie wykonywania ru-

chu, lecz analizuje dane dotyczace ruchu zwiazane
z jakoscia snu.

Wiaczanie trybu snu 0- = € :

W celu uruchomienia funkgcji snu nalezy najpierw
przej$¢ do ekranu trybu snu, dotykajac przycisku
czujnikowego (5.10). Przytrzymac przycisk czujni-
kowy przez ok. 5 sekund. Tryb snu zostanie wiaczo-
ny. Mozna to rozpoznac po tym, ze opaska wigczy i
wyswietli wylgcznie wskaznik z ksiezycem i godzina.
Wylaczanie trybu snu € = Xk

Aby ponownie wyfgczy¢ tryb snu, nalezy dotknac
przycisku czujnikowego, aby wiaczy¢ wyswietlacz.
Ponownie dotkna¢ przycisku czujnikowego i przy-



trzymac go przez ok. 5 sekund. Po zwolnieniu przy-
cisku tryb snu zostanie ponownie wytaczony.

Automatyczne wiaczanie i wytaczanie trybu snu:
Alternatywnie do wiaczania manualnego trybu snu
mozna takze wigczy¢ automatyczne wigczanie i wy-
taczanie funkgji snu. W tym przypadku opaska sporto-
wa automatycznie wiaczy i wytaczy tryb snu o wybra-
nych godzinach. Automatyczng funkcje snu mozna
znalez¢ w aplikacji Soehnle Connect w ustawieniach
urzadzenia.

W aplikacji Soehnle Connect mozna sledzi¢ co-
dzienny czas trwania snu, rézne fazy snu i czas trwa-
nia fazy gtebokiego snu.

Funkcje powiadomien

Widok (5.9) jest wyswietlany automatycznie pod-
czas pofaczenia lub SMS-a przychodzacego. Jesli na
smartfon przyjdzie potaczenie telefoniczne lub wia-
domos¢ SMS i opaska sportowa bedzie znajdowac
sie w zasiegu (Bluetooth), wyswietlacz wskaze numer
pofaczenia przychodzacego. Jesli numer zapisany
jest w ksiazce telefonicznej smartfona, zostanie wy-
Swietlone imie osoby dzwoniacej. W tym celu apli-
kacja Soehnle Connect musi mie¢ prawo dostepu
do kontaktéw, telefonu i SMS-6w. Pytanie o to po-
zwolenie zostanie wyswietlone wyraznie podczas
dodawania opaski sportowej z aplikacja Soehnle
Connect w trakcie uruchamiania. Jesli to pozwole-



nie nie zostanie udzielone, mozna je udzieli¢ pdzniej
w smartfonie z systemem operacyjnym Android™,
od wersji 6.0 w ustawieniach systemu operacyjne-
go pod zakfadka ,Aplikacje”. Alternatywnie mozna
ponownie usuna¢ urzadzenie z aplikacji Soehnle
Connect i z menu Bluetooth®systemu operacyjnego
smartfona (znajduje sie pod ustawieniami) i dodac
ponownie opaske sportowa do aplikacji (pierwsze
uruchamianie z aplikacjg Soehnle Connect).

Przekazywanie danych do smartfona/tableta

Opaska sportowa Soehnle zawiera pamie¢. W pa-
mieci zapisywane s3 dane z ostatnich 14 dni. Nalezy
w tym czasie regularnie podtacza¢ opaske sporto-

wa, aby przenie$¢ zapisane dane do aplikacji Soehn-
le Connect i stosowac ja przez dtuzszy czas.
Uruchomi¢ aplikacje Soehnle Connect. Jedli urza-
dzenie bedzie znajdowac sie w poblizu, dane zo-
stang automatycznie przeniesione przez Bluetooth®
do aplikacji. Mozna tez przesunac¢ ekran w doét na
ekranie gtéwnym (pulpit) aplikacji (pull to refresh).
Zwrdci¢ uwage na to, aby Bluetooth® byt wigczony
na smartfonie/tablecie. Dane zostang przekazane i
bedzie mozna je zobaczy¢ w aplikacji w odpowied-
nich miejscach.



Wiaczanie i wylaczanie Bluetooth® (tryb samo-
lotowy)

Mozna wytaczy¢ Bluetooth® w kazdym trybie, z wy-
jatkiem trybu godziny (5.1) lub trybu pomiaru pul-
su (5.2). W tym celu nalezy dotkna¢ i przytrzymac
przycisk czujnikowy, np. w widoku krokéw (5.3),
przez ok. 5 sek. Nastepnie mozna wiaczy¢ Blueto-
oth® przez ponowne dotkniecie przycisku. Opaska
wytgczy sie automatycznie po 10 sek.

Domyslnie Bluetooth® jest wigczony i nie trzeba go
najpierw wiaczac.

Aktualne informacje o produkcie mozna znalez¢ w Internecie na
stronie www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Czyszczenie i pielegnagja

Czysci¢ opaske sportowg za pomocg miekkiej, wil-
gotnej $cierki. Przed zatozeniem lub odtozeniem
urzadzenia do przechowywania lub natadowaniem
baterii nalezy poczeka¢, az urzadzenie wyschnie
catkowicie na powietrzu. Nieprawidtowe postepo-
wanie z urzgdzeniem moze doprowadzi¢ do uszko-
dzen. Nie stosowac¢ zadnych agresywnych srodkéw
czyszczacych, szczotek z twardym wiosiem ani
ostrych obiektéw. Moga one uszkodzi¢ powierzch-
nie. Dlatego nigdy nie nalezy zanurza¢ wyswietlacza
w wodzie lub innych cieczach.



7. Serwis dla uzytkownikow

W przypadku pytan i propozycji nasz serwis dla
uzytkownikéw chetnie stuzy pomoca:

Infolinia: 00 800 538 38 383 (bezptatna)
pon. - pt,, godz. 08:00 — 18:00
Internet:  soehnle.com

8. Wiecej informagji

Wiecej informadji znajduje sie na naszej stronie in-
ternetowej: www.soehnle.com

9. Dane techniczne

Numer artykutu:
Wersja Bluetooth®:
Ztacze USB:

Pasmo czestotliwosci:
Maks. moc nadajnika:

Typ baterii:
Rodzaj wyswietlacza:

Wymiary wyswietlacza:

Stopien ochrony:
Pamiec danych:
Czas pracy bateri:

68118

4.0

20typ A

24 GHz

1T mwW
litowo-polimerowe
OLED
40,5x11,5mm
IPx4

ok. 14 dni

do ok. 10 dni

(w zaleznosci od intensywnosci stosowania i funkcji pulsu)
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1. Komplekti sisu

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (fitnessikell)
1x USB-laadimisjuhe
1x Kasutusjuhend

2. Toote kirjeldus

Teie isiklik Soehnle fitnessikell Fit Connect 200 HR re-
gistreerib teie igapdevaseid tegevusi, nagu pulsisa-
gedust, sammude arvu, ldbitud vahemaad, tegevuse
kestust, kulutatud kaloreid ja teie paevase liikumise
eesmadrgi saavutamise, toetamaks teie vormisolekut
jatervist. Unereziimil kogutakse andmeid une kestu-
se ja faaside kohta. Bluetooth®-i kaudu kantakse teie



andmed Ule teie Soehnle Connect-App rakendusse
ning seal on neid véimalik analtdsida.

3. Markused

Lugege kasutusjuhend ja jargnevad juhised hooli-
kalt 1abi, enne kui hakkate seadet kasutama. Hoidke
see kasutusjuhend alles.

HOIATUS! Viikelastel allaneelamise oht! Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Hoidke seade lastele kat-
tesaamatus kohas.

HOIATUS! Tulekahju/plahvatuse voi sodvituste
oht! toode sisaldab liitium-polimeer akut. Seda ei
tohi maha votta, koost lahti votta, I6kkesse visata
ega lihistada. Arge laadige akut temperatuuril, mis

on madalam kui 5 voi kdrgem kui 40 kraadi Celsi-
use jargi.

TAHELEPANU! Voimalikud varakahjustused! Seade
on veepritsmekindel, kuid ei ole veekindel. Arge
hoidke seadet vee all.

TAHELEPANU! Vaimalikud varakahjustused! Arge
laske seadmel kukkuda ja kaitske seda I6okide eest.
Arge jatke seadet darmuslike temperatuuride voi
suurte temperatuurikdikumiste katte. Kaitske seadet
ka otsese paikesevalguse ja tolmu eest. Arge kasu-
tage selle puhastamiseks tugevatoimelisi kemikaale,
tugevaid voi abrasiivseid puhastusvahendeid. Kaits-
ke ekraani tugevate ja kriipivate esemete eest.
MARKUS! Otstarbekohane kasutamine Toode on
moeldud eranditult vaid erakasutuseks ja ei ole
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moeldud toostuslikuks kasutamiseks. See ei ole me-
ditsiiniseade.

MARKUS! Kui te seadet pikema aja valtel ei kasuta,
laadige selle aku siiski iga 3-6 kuu jarel taielikult tdis,
see tagab aku toovoime.

Patareide kérvaldamise EU direktiiv

<5 K
( 2008/12/EU
moy  Patareid ja akud ei kuulu olmeprigisse.

Oma vanad patareid ja akud peate te dra
andma kohaliku omavalitsuse kogumispunktidesse,
voi sarnaseid patareisid mulvasse kohta.

Elektriliste ja elektroonikaseadmete

ﬁ kérvaldamise EU direktiiv 2012/19/EL

Seda toodet ej tohi kaidelda kui tavalist

olmeprigi, vaid tuleb taastootmiseks

viia elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumis-
kohta. Tépsemat infot saate kohalikust omavalitsu-
sest, olmejaatmete korvaldamise firmast véi kauplu-
sest, kust te toote ostsite.

Kdesolevaga kinnitab Soehnle, et see
C seade vastab direktiivi 2014/53/ EU

olulistele nduetele ja teistele asjakohas-
tele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni leiate
www.soehnle.com



4. Esmane kasutusele votmine

Aku laadimine

Laadige fitnessikell (A) enne esmast kasutuselevot-
mist taielikult tais. Selleks Ghendage USB-laadimis-
juhe tavalisse, td6tavasse USB-Uhendusse ja Uhen-
dage juhe kella sisekuljel olevate kontaktidega (4.1).
Uhendus té6tab magnetiga ja klopsatab automaat-
selt oma kohale, kui kontaktid on digesti kohakuti.
Palun jalgige, et kell oleks laadimise ajal kindlalt pai-
gal ning et kontaktide Uhendus ei katkeks, vastasel
juhul seadet ei laadita. Ekraanil (5.1) kuvatakse aku
laadimisolek (B = téielikult laaditud/ [ = aku tuhi).

Soehnle Connect-App rakenduse paigaldamine

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android™: > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Taieliku funktsionaalsuse saavutamiseks paigaldage
oma nutitelefoni voi tahvelarvutisse tasuta Soehnle
Connect-App. Rakenduste poest rakenduse leid-
miseks skanneerige QR-kood. Alternatiivina leiate
rakenduse oma Android™-seadme jaoks Google
Play’st voi Apple®-seadme jaoks Apple App Store'ist.
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Otsingu  kasutamisel kasutage rakenduse Oiget
nime: "Soehnle Connect".

Esmane Soehnle Connect-App rakendusega
iihendamine

Aktiveerige oma nutitelefonis voi tahvelarvutis
Bluetooth® ja kaivitage Soehnle Connect-App. Kui
kdivitate rakendust esimest korda, suunatakse teid
Soehnle-seadme Ghendamise protsessis automaat-
selt edasi.

Kui te olete Soehnle Connect-App rakendust juba
enne Soehnle toodetega kasutanud, liilkuge fitnes-
sikella Soehnle Connect-App rakendusega Uhen-
damiseks ,pohimendusse” ja toksake véljale ,Minu

seadmed’, seejdrel viljale ,Seadme lisamine”. Teid
juhitakse paigaldamisprotsessis automaatselt edasi.

Fitnessikella seadistamine

Koik teie fitnessikella seadistused saab mugavalt
teha Soehnle Connect-App rakenduse kasutajalii-
dese kaudu. Kellaaeg ja kuupéev seadistub auto-
maatselt vastavalt ststeemiajale parast nutitelefoni
voi tahvelarvutiga Uhendamist. Peale selle saate
mendds,Minu seadmed” vastavate seadete all maa-
rata kellaaegadele kuni viis vibroalarmi (dratuskella),
unereziimi automaatsed sisse- ja valjaltlitused ning
valida oma seadme kuva véljanagemise. Niipea kui
olete rakenduses madranud eesmdargi oma paevas



tehtavate sammude kohta, votab Fit Connect 200
HR selle teabe Ule ning annab teile eesmérgi saavu-
tamisest vibroalarmi abil teada.

Uhilduvus

Soehnle Connect-App thildub Google Fit®-ija Apple
Health®-iga. Soehnle Connect-App Uhildub Google
Fit®i ja Apple Health®-iga. Pdrast seda, kui seadmed
on andmed Soehnle Connect-App rakendusse
Ule kandnud, saate neid soovi korral kasutatavasse
Google Fit®/Apple Health® rakendusse Ule kanda.
Selleks pange menuus ,Rohkem rakenduse kohta”
vastav linnuke. Vaib olla vajalik, et peate Google Fit®-
is/Apple Health®-is voi teie nutitelefoni rakenduse

seadete all eraldi lubama Soehnle rakenduse kui alli-
ka kasutamist. Vt sellekohaseid juhiseid teiste raken-
duste voi oma operatsioonisisteemi kohta.
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5. Seade ja selle kasutamine

Soehnle fitnessikellaga on véimalik registreerida eri-
nevaid andmeid ja neid saab osaliselt otse ekraanile
kuvada. Lisavéimalusi nditude ja graafikate kohta ning
néuandeid leiate Soehnle Connect-App rakendusest.
Sealt leiate kasutamiseks ka teisi funktsioone, saate
oma kogutud andmeid kokku viia ja hallata. Seaded
eesmadrkide, vibroalarmi (dratuskella) jne kohta tuleb
alati teha rakenduses.

Joon. | Standardreziim

5.1 | Kellaaeg, kuupdev, aku laadimisolek

5.2 | Pulsisagedus

53 | sammulugeja*

5.4 | kulutatud kalorid*

5.5 | labitud vahemaa®

5.6 | tegevuse kestus tundides ja minutites*

5.7 | mddratud pdeva eesmark* %-des (kuva variandid)

5.8 | vibroalarm (dratuskell)

5.9 | sissetulevad kdned ja sonumid

5.10 | unereziim: une kestus, une faasid

Selle fitnessikella abil on véimalik registreerida ja
kuvada erinevaid andmeid. Andurnupu puudutami-
sega kdivitub kellaaja nait kellaaja reziimis (5.1). Kui
puudutate andurnuppu uuesti, saab ldlituda erine-
vatele funktsioonidele (5.2-5.10), kui need on ak-

*Pdeva kohta olevad andmed Iahtestatakse alati kell 24 automaatselt nullile. Péeva jooksul vaadatavaid samme, kaloreid jne on seega hakatud lugema alates kella 00-st.



tiveeritud selles Soehnle Connect-App rakenduses.
Seadmes olevate kuvade valiku saate teha meniu-
punkti,Minu seadmed"” alt - vastava seadme juurest.
Soehnle Connect-App rakenduse abil saate kasuta-
da ka teisi funktsioone, saate oma kogutud andmeid
kokku viia ja hallata.

Kellaaeg, kuupdev ja aku laadimisolek

Kellaaja reziim (5.1) kaivitub andurnupu puuduta-
misega. Siin kuvatakse ka kuupdev ja sisemise aku
(patarei) laadimisolek (vt ka 3. Aku laadimine).

Péaeva tegevuste nait fitnessikellal

Andurnupu puudutamisega saab lilkuda ka erine-
vate pdevategevuste juurde: pulsisagedus (5.2),
sammud (5.3), kulutatud kalorid (5.4) ja vahemaa
kilomeetrites (5.5). Teie fitnessikellal on tundlik liiku-
misandur, see tunneb dra sammudele iseloomuliku
liikumismustri ja loeb nii sammusid. Fit Connect
200 HR kuvatav ldbitud vahemaa tuleneb sam-
mude arvust ja Soehnle Connect-App rakendusse
sisestatud sammu pikkusest. Fit Connect 200 HR-is
kasutatavat sammupikkust saab vajadusel Soehnle
Connect-App rakenduses kohandada, vaikimisi te-
haseseadistus on 70 cm.
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Pulsisageduse moétmine

Oma pulsisageduse mdodtmiseks pange fitnessikell
kde peale ja ltlituge pulsisageduse reziimile (5.2).
Hoidke andurnuppu all u 5 sekundit. Pulsisagedust
moddetakse ja see kuvatakse vastava ndiduna. Pulsi
leidmine voib alguses pisut aega vétta. Pange kell
otse naha peale, kuna teisiti ei ole médtmine véima-
lik. Pulsisagedust (sidameldtke minutis) saate lugeda
Soehnle Fit Connect 200 HR kuvalt, voi kui on loodud
Bluetooth®-lihendus Soehnle Connect-App rakendu-
sega, siis vastavalt paneelilt reaalaja graafikuna. Seal
voite madrata ka maksimaalse pulsisageduse, mille
korral teeb nutitelefon teile vastavalt seadistusele heli
voi vibratsiooni abil hoiatuse. Lisaks sellele tuletab

fitnessikell teile sisseltlitatud pulsifunktsiooni korral
iga viie ja kimne sekundi jarel meelde, et pulsi mé6t-
mine on aktiveeritud. See alarm lUlitub méne sekundi
parast automaatselt valja. Pulsi funktsiooni deaktivee-
rimiseks hoidke sisselllitatud pulsim&6tmise ajal an-
durnuppu all u 5 sekundit. Pérast nupu lahtilaskmist
[Ulitub pulsimdétmine vilja. Pange téhele, et fitnes-
sikell ei salvesta pulsi andmeid seadmesse. Pulsi and-
mete salvestamiseks peab nt treeningute ajal olema
Soehlne Connect-App rakenduse otsepaneel avatud
ja fitnessikell Ghendatud.

pulsisageduse moatmine vihendab aku tddaega. Seepdrast liili-
tage pulsifunktsioon pdrast kasutamist voi treeningut vdlja.




Unereziim

Une salvestamise saab kdivitada unereziimi aktivee-
rimisega. Une méotetulemusi saab vaadata Uksnes
Soehnle Connect-App rakenduses. Unereziimis ei
loe seade liikumisel sammusid, vaid analtusib une
kvaliteeti liikumise andmete alusel.

Unereziimi aktiveerimine O C
Unereziimi kaivitamiseks liikuge koéigepealt andur-
nupu abil unereziimi kuvale (5.10). Hoidke ntidd an-
durnuppu all u 5 sekundit. Unereziim aktiveeritakse.
Selle reZiimi tunnete dra sellest, et kella kuval on ak-
tiivsed Uksnes kuu stimbol ja kellaaeg.

Unereziimi deaktiveerimine - -
Unereziimi uuesti valja lUlitamiseks ja ekraani akti-
veerimiseks puudutage andurnuppu. Puudutage
ntid andurmnuppu uuesti ja hoidke seda all u 5 se-
kundit. Pérast nupu lahtilaskmist unereziim deakti-
veeritakse.

Unereziimi automaatne sisse- ja valjaliilitamine
Alternatiivina kasitsi unereziimi kasutamisele, on voi-
malik aktiveerida ka unereziimi automaatne sisse- ja
valjaltlitamine. Sel juhul Idlitab fitnessikell unereziimi
valitud kellaaegadel sisse ja vdlja automaatselt. Auto-
maase unereziimi funktsioonid leiate Soehnle Con-
nect-App rakendusest seadme seadete alt.

Soehnle Connect-App rakenduses saate jalgida
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oma igadist une kestust, erinevaid une faase ja su-
gava(te) unefaasi(de) kestust.

Teavitusfunktsioon

Kuva (5.9) iimub ekraanile automaatselt sissetuleva
kone voi SMS-i korral. Kui teie nutitelefoni tuleb tele-
fonikéne voi SMS-sénum ning kui teie fitnessikell on
levialas (Bluetooth), kuvatakse ekraanil helistaja tele-
foninumber. Kui te olete helistaja telefoninumbiri sal-
vestanud oma nutitelefoni kontaktide alla, kuvatakse
helistaja nimi. Eelduseks on seejuures, et olete Soeh-
nle Connect-App rakendusele véimaldanud ligipddsu
oma kontaktidele, telefonile ja SMS-idele. Sellekohast
luba kusitakse fitnessikella sidumisel Soehnle Con-

nect-App rakendusega ja selle kasutusele vétmisel
(onboarding). Kui te ei ole seda luba andnud, saate te
seda teha tagantjarele nutitelefonis operatsioonistis-
teemiga Android™, alates versioonist 6.0, tehes sea-
distused operatsioonististeemis ,Rakendused” all. Al-
ternatiivina eemaldage seade Soehnle Connect-App
rakendusest ja ka oma nutitelefoni operatsioonisis-
teemi Bluetooth®-i menuust (leiate selle seadete alt) ja
siduge fitnessikell uuesti rakendusega (Esmane Soeh-
nle Connect-App rakendusega thendamine).

Andmeedastus nutitelefoni/tahvelarvutisse

Teie Soehlne fitnessikellal on mélu. See sdilitab 14 vii-
mase pdeva andmed. Palun Ghendage fitnessikella



selle aja jooksul regulaarselt, see véimaldab salves-
tatud andmete edastamist Soehnle Connect-App
rakendusele ja nii saab neid kauem kasutada.
Kaivitage Soehnle Connect-App. Kui seade on lahe-
duses, edastatakse andmed Bluetooth®-i abil raken-
dusse automaatselt. Voi libistage pohiekraanil (esi-
paneelil) rakendus alla (varskendamiseks tommake).
Jalgige, et teie nutitelefoni/tahvelarvuti Bluetooth®
oleks aktiveeritud. Andmed kantakse nuud Ule ja
vaadatavad rakenduse vastavates kohtades.

Bluetooth®-i sisse- ja valjaliilitmine (lennureZiim)

Bluetooth®-i saab vdlja lulitada igas reziimis, v.a kel-
laaja- (5.1) voi pulsisageduse reziimis (5.2). Selleks

puudutage ja hoidke andurnuppu nt sammude
ndidu ajal (5.3) u 5 sekundit all. Seejarel saate Blue-
tooth®-i nuppu uuesti puudutades uuesti sisse
ltlitada. Kell 1tlitub umbes 10 sekundi parast auto-
maatselt valja.

Tehase poolt on Bluetooth® vaikimisi aktiveeritud
ning seda ei pea kdigepealt aktiveerima hakkama.

Markus: Koige uuemat teavet oma toote kohta leiate internetist

aadressil www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/




EST

6. Puhastamine ja hooldamine

Puhastage fitnessikella pehme, niiske lapiga. Laske
seadmel dhu kées taielikult dra kuivada, enne kui
selle uuesti kde peale voi hoiukohta panete, voi
enne kui hakkate akut laadima. Seadme ebaotstar-
bekohane kasutamine voib kaasa tuua kahjustusi.
Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
kovade harjastega harjasid ega teravaid esemeid.
Need voivad pealispindasid kahjustada. Arge kastke
ekraani vette ega muudesse vedelikesse.

7. Klienditeenindus

Teie kusimustele ja ettepanekutele vastab
hea meelega meie klienditeenindus:

Kuum liin: (00) 800 34 34 34 (tasuta)
E-R, kI 8-18
Internet: soehnle.com

8. Lisateave

Lisateavet leiate meie veebilehelt www.soehnle.com



9. Tehnilised andmed

Toote number:

Bluetooth®-i versioon:

USB-Uihendus:
Sagedusala:

Max saatjavoimsus:
Aku taup:

Ekraani tudp:
Ekraani méodud:
Kaitseklass:

Malu:

Aku t66aeg:

68118
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2.0 tiitp-A

2,4 GHz

T mW
litium-poltimeer
OLED
405x11,5mm
IP x4

ca 14 paeva
kuni 10 paeva

(olenevalt pulsifunktsiooni kasutamise intensiivsusest)

EST



Satura raditajs

© PNV AW

Piegades komplekts
Izstradajuma apraksts
Noradijumi

Pirma nodosana ekspluatacija
lerice un vadiba

Tirisana un kopsana
Patérétaju serviss

Papildu informacija

Tehniskie dati

1. Piegades komplekts

1 x Soehnle Fit Connect 200 HR (fitnesa aproce)
1 x USB uzlades kabelis
1 x lietosanas instrukcija

2. lzstradajuma apraksts

JUsu personiga Soehnle fitnesa aproce Fit Connect
200 HR uztver jusu ikdienas aktivitates, pieméram,
pulsa frekvenci, solu skaitu, veikto attalumu, aktivi-
tates ilgumu, kaloriju patérinu un jasu ikdienas kus-
tibu mérka sasniegsanu, lai sniegtu jums atbalstu
fitnesa un veselibas jomas. Ar miega rezZimu tiek uz-
tverts miega ilgums, ka ari miega fazes. Izmantojot



Bluetooth®, dati tiek nosutiti jasu lietotnei “Soehnle
Connect’, lai taja varétu veikt $o datu analizi.

3. Noradijumi

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet lietosanas ins-
trukciju un turpmakos noradijumus un saglabajiet
30 lietosanas instrukciju.

BRIDINAJUMS! Zidaini var norit mazas detalas!
Bérniem aizliegts rotalaties ar So ierici. Glabajiet bér-
niem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka/eksplozijas vai kimisku
apdegumu risks! Saja izstradajuma ir litija-poliméra
akumulators. To aizliegts demontét, izjaukt, mest
Gdent vai veidot isslégumu. Neatstajiet akumulatoru

temperatQra zem 5 vai virs 40 gradiem péc Celsija.
UZMANIBU! lespé&jami mantiskie bojajumi! lerice ir
aizsargata pret Gdens $lakatam, bet ta nav Gdensiz-
turiga. Neturiet ierici zem Gdens.

UZMANIBU! lespéjami mantiskie bojajumil Nodrosi-
niet, lai ierice nenokristu un aizsargajiet to pret trie-
cieniem. Nepaklaujiet ierici ekstrémas temperatdras
iedarbibai vai izteiktam temperatdru svarstibam. Aiz-
sargajiet ierici pret tieSiem saules stariem un putek-
liem. Tirisanai neizmantojiet asas kimiskas vielas, ag-
resivus vai abrazivus tirisanas lidzek|us. Aizsargajiet
displeju pret cietiem un skrapéjosiem priek$metiem.
NORADIJUMS! Lieto3ana atbilstosi noteikumiem:
|zstradajums ir paredzéts tikai privatai, nekomercialai
lietoSanai majsaimniecibas. Ta nav mediciniska ierice.




NORADIJUMS! Ja planojat akumulatoru nelietot il-
gaku laiku, tomér veiciet pilnigu akumulatora izladi
ik péc 3-6 ménesiem, lai nodrosinatu akumulatora
darbibu.
<= Bateriju utilizacija, EK Direktiva

4 2008/12/EK
Baterijas un akumulatorus nedrikst iz-
mest sadzives atkritumos. Nododiet ba-
terijas vai akumulatorus savas kopienas publiskas
savaksanas vietas vai ari vietas, kur tiek pardotas
attieciga veida baterijas.

—
Pb-Cd-Hg

Elektrisku un elektronisku iericu utili-
ﬁ zacija saskana ar EK Direktivu
2012/19/ES

—_— s izstradajums nav parasti sadzives at-
kritumi, bet tas ir janodod utilizacijai paredzétu elek-
trisku un elektronisku iericu pienemsanas punkta.
Papildu informaciju jautajiet savas apdzivotas vietas
parvaldé, komunalaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma vai veikala, kura iegadajaties So izstra-

dajumu.
ierices atbilst direktivas 2014/53/ES pa-

matprasibam un paréjiem spéka esosa-

jiem noteikumiem. ES atbilstibas deklaraciju meklé-
jiet vietné www.soehnle.com

Ar 30 uznémums Soehnle pazino, ka $1



4. Pirma nodosana ekspluatacija

Akumulatora uzlade

des [imenis ([l = pilniba uzladéts /] = akumulators
ir izladgjies).

Lietotnes “Soehnle Connect” instalésana

Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba fitnesa ap-
roces (A) uzladéjiet akumulatoru. Lai to izdarituy,
ievietojiet USB uzlades kabeli parasta, aktiva USB
piesleguma un savienojiet kabeli ar kontaktiem
aproces iekspusé (4.1). Savienojums ir magnétisks
un automatiski nofikséjas bridi, kad kontakti pareizi
savienojas. Ludzu, parliecinieties, lai aproce uzlades
laika batu drosi novietota un kontaktu savienojums
netiktu partraukts - pretéja gadijuma ierice netiks
ladéta. Displeja (5.1) tiek radits akumulatora uzla-

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android": > 6.0+i0S" > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0

Lai nodrosinatu pilnigu darbibu, uzstadiet bezmak-

sas lietotni “Soehnle Connect” sava viedtalruni vai

plandetdatora. leskenéjiet QR kodu, lai atvértu lietot-




ni lietotnu veikala. Alternativi meklgjiet lietotni savai
Android™ iericei Google Play vai savai Apple® iericei
- Apple App Store. Meklésanas laika ievérojiet preci-
zu lietotnes nosaukumu: "Soehnle Connect".

Pirma savienosana ar lietotni “Soehnle Connect”

Aktivizéjiet sava viedtalruni vai plansetdatora
Bluetooth® un ieslédziet lietotni “Soehnle Connect”.
leslédzot lietotni pirmo reizi, jus automatiski tiksiet
vadits savienosanas procesa laika ar Soehnle gala
ierici.

Ja esat jau lietojis lietotni “Soehnle Connect” ar
Soehnle izstradajumiem, lai savienotu fitnesa apro-
ci, iegjiet lietotnes Soehnle Connect,Galvena izvél-

ne’, nospiediet ,Manas ierices” un péc tam ,Pievie-
not ierici’. JUs automatiski tiksiet vadits instalacijas
procesa laika.

Jusu fitnesa aproces iestatisana

Visus savas fitnesa aproces iestatijumus varat érti
veikt, izmantojot lietotnes “Soehnle Connect” darb-
virsmu. Pulkstena laiks un datums tiek iestatits auto-
matiski atbilstosi viedtalruna vai plansetdatora sis-
témas laikam. Papildus tam izvélnes "Manas ierices"
atbilstosajos ierices iestatijumos varat iestatit lidz
pieciem vibracijas signala laikiem (modinatajiem),
noteikt automatiskus miega rezima ieslégsanas un
uzslégsanas laikus un atlasit iericé attélojamo radi-



jumu izveli. lestatot lietotné soju dienas mérki, Fit
Connect 200 HR parnem to, lai sasniegsanas bridi jas
ar vibracijas signalu par to informétu.

Savietojamiba

Lietotne “"Soehnle Connect”ir savietojama ar Google
Fit® un Apple Health®. Lietotne “Soehnle Connect”ir
savietojama ar Google Fit® un Apple Health®. Péc ie-
ricu datu nosatisanas lietotné “Soehnle Connect’, ja
vélaties, tos iespéjams automatiski parnest atbilstosi
izmantotaja lietotné Google Fit® / Apple Health®.
Lai to izdaritu, izvélné Vairak par lietotni” ievieto-
jiet atbilstoSu keksiti. NepiecieSamibas gadijuma
Google Fit® / Apple Health® vai jasu viedtalruna lie-

totnu iestatijumos var bt nepieciesams Soehnle
lietotni iestatit ka avotu. Nemiet véra citu piedava-
taju lietotnes vai jusu operétajsistémas instrukcijas.




5. lerice unvadiba

Ar Soehnle fitnesa aproci iespéjams apkopot dazadus
datus un dalgji to attélot displeja. Papildu radijumus,
Ziméjumus un padomus mekléjiet lietotné “Soehnle
Connect” Tur varat arf izmantot papildu funkcijas, lai
apvienotu un parvalditu savus iegutos datus. lestati-
jumus, pieméram, mérkus, vibracijas signalu (modina-
taju) u.tt. vienmer veiciet lietotné.

Att. | Standarta reZims

5.1 | Pulkstena laiks, datums, akumulatora uzlades statuss

5.2 | Pulsa frekvence

5.3 | Solu skaititajs*

5.4 | Kaloriju patérins*

5.5 | Veiktais attalums*

5.6 | Aktivitates ilqums stundas un mintés*

5.7 | lestatitais dienas merkis* (%) (att€lojuma varianti)

5.8 | Vibracijas signals (modinatajs)

5.9 | Sanemtie zvani un zinas

05:10 | Miega rezims: miega ilqums, gulésanas fazes

Ar fitnesa aproci iespéjams uztvert un attélot daza-
dus datus.. Pieskaroties sensora taustinam, displeja
radijums sakas pulkstena rezima (5.1). Atkartoti
pieskaroties sensora taustinam, iespé&jams parslég
dazadas funkcijas (5.2-5.10), ja tas ir aktivizétas lie-
totné “Soehnle Connect”. lericé redzamo skatu izvéli

* Dienas datiem automatiski péc 24 stundam tiek atiestatitas nulles vértibas. Soli, kalorijas u.t.t, kas ir redzami dienas laika, tadé tiek skaititi, sakot no pusnakts (plkst. 00.00)



veiciet izvélnes "Manas ierices" atbilstosajos ierices
jestatijumos. Izmantojot lietotni “Soehnle Connect’,
varat izmantot papildu funkcijas, savienot un parval-
ditiegtos datus.

Pulkstena laiks, datums un akumulatora uzlades
statuss

Pulkstena rezims (5.1) tiek ieslégts, pieskaroties sen-
sora taustinam. Seit tiek attélots ari datums, ka ari
iekséja akumulatora uzlades limenis (baterijas sta-
tuss) (skatiet art 3. Akumulatora uzlade).

Dienas aktivitasu radijums fitnesa aprocé

Ta pat, pieskaroties sensora taustinam, iespé&jams
parslégt dazadas dienas aktivitates: pulsa frekvence
(5.2), soli (5.3), kaloriju patérins (5.4) un attalums
kilometros (5.5). Jsu fitnesa aproce ir aprikota ar
jutigu kustibu sensoru, kas atpazist soliem raksturi-
gus kustibu paraugus un skaita tos ka solus. Attéloto
veikto attalumu Fit Connect 200 HR veido no solu
skaita savienojuma ar lietotné “Soehnle Connect”
saglabato sola platumu. Izmantoto sola platumu
nepieciesamibas gadijuma iespéjams izmainit
Fit Connect 200 HR ierices iestatijumos, izmantojot
lietotni “Soehnle Connect”; sola platums piegades
bridiir 70 cm.




Pulsa frekvences noteikSana

Lai noteiktu savu pulsu, uzlieciet fitnesa aproci un
iesledziet pulsa frekvences rezimu (5.2). Turiet sen-
sora taustinu nospiestu apm. 5 sekundes. Tagad tiek
noteikts pulss un attélots atbilstosaja displeja. Pulsa
atpazisana sakuma var ilgt dazas sekundes. Valkajiet
raiditaju tiesi uz adas, jo pretéja gadijuma mérijums
nav iespéjams. Nolasiet pulsa frekvenci (sirds sitienus
minaté) Soehnle Fit Connect 200 HR radijuma vai ar
izveidotu Bluetooth® savienojumu ar lietotni “Soehnle
Connect”- atbilstosaja cilné ka reallaika grafiku. Tur va-
rat ari iestatit maksimalo pulsa frekvenci, kuru sasnie-
dzot, jasu sava viedtalruni (atkariba no iestatijumiem)
sanemsit akustisku vai vibracijas signalu. Papildus tam

fitnesa aproce ar ieslégtu pulsa funkciju péc piecam
un 10 mindtém ar vibracijas signalu atgadinas, ka ir
aktivizéts pulsa mérijums. Sis signals péc dazam se-
kundém automatiski izslédzas. Lai deaktivizétu pulsa
funkciju, ar ieslégtu pulsa mérijumu turiet apm. 5 se-
kundes nospiestu sensora taustinu. Péc atlaisanas pul-
sa meérijums izsledzas. Ladzu, nemiet véra, ka fitnesa
aproce pulsa datus nesaglaba iericé. Lai pulsa datus
saglabatu, pieméram, treninu laika lietotné “Soehnle
Connect”jabut atvértam reallaika cilnei un jabut pie-
vienotai fitnesa aprocei.

Pulsa frekvences merijums ietekmé ierices akumulatora darbibas
laiku. Tade| péc lietosanas vai trenina izslédziet pulsa funkciju.




Miega rezims

Miega ierakstu varat sakt, aktivizéjot miega reZimu.
Miega mérijumu rezultati tiek attéloti tikai lietotné
“Soehnle Connect” Miega rezima ierice kustibas
bridi neskaita solus, bet gan analizé kustibu datus
attieciba pret miega kvalitati.

Miega rezima aktivizésana
Lai ieslégtu miega funkciju, vispirms, pieskaroties
sensora taustinam, atveriet miega rezima radijumu
(5.10). Turiet sensora taustinu apm. 5 sekundes. Tiek
aktivizéts miega rezims. To varat atpazit péc ta, ka
aproce aktivizé un attélo vairs tikai radijumu ar mé-
nesi un pulkstena laiku.

Miega rezima deaktivizésana @ St

Lai izslegtu miega rezimu, pieskarieties sensora
taustinam, lai aktivizétu displeju. Atkartoti pieskarie-
ties sensora taustinam un turiet to nospiestu apm. 5
sekundes. Péc atlaisanas miega rezims tiek atkartoti
deaktivizéts.

Miega reZzima automatiska ieslégsana un
izslégsana:

Alternativi manualai miega rezZima vadibai varat ari
aktivizét automatisku miega reZima ieslégsanu un
izslégsanu. Saja gadijuma fitnesa aproce atlasitajos
pulkstena laikos automatiski ieslédz un izsledz miega
rezimu. Automatisko miega funkciju mekléjiet lietot-
nes“Soehnle Connect”ierices iestatijumu sadala.




Lietotné “Soehnle Connect” varat sekot ikdienas
miega ilgumam, dazadam miega fazém un dzila
miega fazes (fazu) ilgumam.

Zinojumu funkcijas

Skats (5.9) tiek automatiski attélots, sanemto zvanu
vai Tszinu. Sanemot sava viedtalruni talruna zvanu
vai iszinu, un, ja fitnesa aproce atrodas uztversanas
zona (Bluetooth), radijuma redzams zvanitaja talruna
numurs. Ja zvanitaja numurs ir saglabats jasu vied-
talruna atmina, ir redzams zvanitaja vards. Prieksno-
teikums tam ir, lai lietotnei “Soehnle Connect” butu
pieskirtas piekluves tiesibas kontaktiem, talrunim
un iszinam. Par piek|uves tiesibu pieskirsanu tiek uz-

dots vaicajums, savienojot fitnesa aproci ar lietotni
“Soehnle Connect” ekspluatacijas uzsaksanas laika
(Onboarding). Nesniedzot 3o atlauju, viedtalruniem
ar operétajsisttmu Android™, (sakot no versijas 6.0)
varat to pieskirt vélak, veiciet iestatijumus operétaj-
sistémas sadala "Lietotnes". Alternativi iznemiet ierici
no lietotnes “Soehnle Connect” un sava viedtalruna
Bluetooth® izvélnes (mekléjiet sadala “lestatijumi”) un
pievienojiet fitnesa aproci lietotnei atkartoti (Pirma
savienos$ana ar lietotni“Soehnle Connect”).

Datu parraide uz viedtalruni / plansetdatoru

Jasu Soehnle fitnesa aproce ir aprikota ar atminu.
Taja tiek saglabati pédéjo 14 dienu dati. LUdzu, aja



laika regulari savienojiet fitnesa aprodi, lai saglaba-
tos datus varétu parraidit lietotnei “Soehnle Con-
nect”un izmantot tos ilgaku laiku. leslédziet lietotni
“Soehnle Connect” Ja ierice atrodas tuvuma, dati
automatiski tiek parraiditi lietotnei, izmantojot Blu-
etooth®. Vai ari virziet lietotnes galveno ekranu (info-
paneli) uz leju (pull to refresh, velciet, lai atjaunotu).
Parliecinieties, ka jasu viedtalruni /plansetdatora
ir aktivizéts Bluetooth®. Tagad dati tiek parsatiti un
nosléguma lietotné ir redzami atbilstosajas sadalas.

Bluetooth® izsleg3ana un ieslégsana (lidojuma
rezims)

Bluetooth® varat izslégt jebkura reZima, iznemot

pulkstena laika (5.1) vai pulsa frekvences rezima
(5.2). Lai to izdaritu, pieskarties un 5 sekundes turiet
nospiestu, pieméram, radijuma “Soli” (5.3) sensora
taustinu. Nosléguma, atkartoti pieskaroties tausti-
nam, varat atkartoti izslegt vai ieslégt Bluetooth®.
Aproce péc 10 sekundém automatiski izslédzas.
Piegades bridi Bluetooth® standartizéti ir aktivizéts
un to nav nepieciesams aktivizét.

Norade: Jaunako informaciju par savu izstradajumu meklejiet
vietné www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/




6. Tirisana un kopsana

Tiriet fitnesa aproci ar mikstu, mitru lupatinu. Laujiet
iericei pilniba izzGt pirms tas atkartotas uzliksanas,
uzglabasanas vai akumulatora uzlades. Neatbilstosi
rikojoties ar ierici iesp&jami bojajumi. Neizmantojiet
agresivus tirisanas lidzeklus, sukas ar cietiem zariem
vai smailus priekSmetus. Tie var sabojat virsmas.
Nekada gadijuma negremdéjiet displeju Gdent vai

citos skidrumos.

7. Pateréetaju serviss

Jautdjumu gadijuma sazinieties ar mdsu patérétaju
servisu:
Klientu apkalposanas linija:
00 800 538 38 383 (bezmaksas)
Pi. - Pk, plkst. 8- 18
Interneta: soehnle.com

8. Papilduinformacija

Lai iegUtu papildu informaciju, apmekléjiet masu
vietni www.soehnle.com



9. Tehniskie dati

Preces numurs:
Bluetooth® versija:

USB pieslégums:
Frekvences josla:

Maks. Raidisanas jauda:
Akumulatora tips:
Displeja tips:

Displeja izméri:
Aizsardzibas klase:
Datu atmina:
Akumulatora darbibas ilgums:

68118
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2.0 tips A

24 GHz

1T mW
Litija-poliméra
OLED
405x11,5mm
IPx4

apm. 14 dienas
[idz 10 dienam

(atkariba no lietoSanas intensitates un pulsa funkdijas)




Turinys

© PNV AW

Komplektas

Gaminio apradymas

Pastabos

Naudojimas pirma karta
Prietaisas ir valdymas
Valymas ir prieziara

Vartotojy aptarnavimo centras
Daugiau informacijos
Techniniai duomenys

1. Komplektas

1,Soehnle Fit Connect 200 HR" (sveikatingumo ma-
tuoklis)

1 USB jkrovimo laidas

1 naudojimo instrukcija

2. Gaminio aprasymas

Jasy asmeninis ,Soehnle” sveikatingumo matuoklis
,Fit Connect 200 HR" registruoja kasdiene Jasy veikla,
pvz., pulso daznj, Zingsniy skaiciy, nukeliautg atstu-
ma, veiklos trukme, suvartotas kalorijas ir, ar pasie-
kete savo paros judéjimo tikslg, ir taip padeda Jums
issaugoti fizine parengtj ir sveikatg. Miego rezimu



registruojama miego trukmé ir miego fazés. Rysiu
Bluetooth® duomenys perduodami j Jsy programéle
,Soehnle Connect”. Ten jie gali bati analizuojami.

3. Pastabos

Prie$ pradédami naudoti prietaisg, atidziai perskaity-
kite naudojimo instrukcija ir toliau pateiktas pasta-
bas. Sig naudojimo instrukcija issaugokite.
JSPEJIMAS! Nurijimo pavojus vaikams iki trejy
mety! Vaikams su prietaisu zaisti draudziama. Laiky-
kite atokiau nuo vaiky.

|SPEJIMAS! Gaisro / sprogimo arba nudeginimo
pavojus! Prekéje sumontuotas licio polimery akumu-
liatorius. Jo negalima iSmontuoti, ardyti, mesti | ugnj

arba trumpai sujungti. Nejkraukite akumuliatoriaus
Zzemesnéje nei 5 °C arba aukstesnéje kaip 40 °C tem-
perataroje.

DEMESIO! Galima materialiné Zalal Prietaisas ap-
saugotas nuo pursly, bet néra nelaidus vandeniui.
Nelaikykite prietaiso po vandeniu.

DEMESIO! Galima materialiné Zalal Neleiskite prie-
taisui nukristi ir saugokite ji nuo smugiy. Saugokite
prietaisa nuo itin aukstos arba Zemos temperatdros
arba dideliy temperatdros svyravimy. Taip pat sau-
gokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir

dulkiy. Nevalykite jo stipriomis cheminemis medZzia-

gomis, ésdinanciomis arba abrazyvinémis valymo
priemonémis. Saugokite ekrang nuo kiety ir braiziy
daikty.



PASTABA! Naudojimas pagal paskirtj: Sis gaminys
skirtas tik privaciam, nekomerciniam buitiniam nau-
dojimui. Jis néra medicinos prietaisas.
PASTABA! Jei prietaiso ilgesnj laikg nenaudotumeé-
te, akumuliatoriy vis tiek kas 3-6 ménesius visiskai
jkraukite, kad uztikrintuméte akumuliatoriaus funk-
cionaluma.

<= Baterijy 3alinimas, EB direkty-

4 va 2008/12/EB

Baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti
kartu su buitinemis atliekomis. Panau-
dotas baterijas arba akumuliatorius turite atiduoti
viesosiose savo savivaldybés surinkimo vietose arba
atitinkamos rasies baterijy pardavimo vietose.

—
Pb-Cd-Hg

Elektros ir elektroniniy prietaisy sali-
ﬁ nimas, EB direktyva 2012/19/ES

Sio gaminio negalima tvarkyti kaip jpras-
— tiniy buitiniy atlieky — jj reikia atiduoti
elektros ir elektronineés jrangos atlieky priemimo per-
dirbti pakartotinai vietoje. Daugiau informacijos gau-
site i$ savo savivaldybés, komunaliniy atlieky Salini-
mo jmoniy arba parduotuvés, kurioje jsigijote gaminj.

C E ,Soehnle” pareiskia, kad $is prietaisas ati-

tinka esminius Direktyvos 2014/53/ES

reikalavimus ir kitas atitinkamas sios di-
rektyvos nuostatas. ES atitikties deklaracijg rasite
adresu www.soehnle.com



4. Naudojimas pirma karta

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirma karta, sveikatingumo ma-
tuoklj (A) visiskai jkraukite. Siuo tikslu USB jkrovimo
laidg jkiskite j aktyvig jprastine USB jungtj ir sujunkite
laida su matuoklio vidinéje puséje esanciais kon-
taktais (4.1). Jungtis yra magnetiné ir, jei kontaktai
tinkamai uzdéti vienas ant kito, uzsifiksuoja automa-
tiskai. Atkreipkite démesj | tai, kad jkrovimo metu
matuoklis bty padétas saugiai ir nenutrakty kon-
takty jungtis, nes kitaip prietaisas nejsikrauna. Ekra-
ne (5.1) rodoma akumuliatoriaus jkrovimo bdsena

(W - visiskai jkrauta /[J — akumuliatorius i$sekes).

Programélés ,Soehnle Connect” diegimas

GETITON
iz
- 2 Download on the
o App Store

Android™ > 6.0 +i0S” = 9.0,

Bluetooth” > 4.0
Kad galétumeéte naudotis visomis funkcijomis, savo
iSmaniajame telefone arba plansetiniame kompiute-
ryje jdiekite nemokama programéle ,Soehnle Con-
nect”. Norédami rasti $ig programéle parduotuveéje




LAppstore’, nuskenuokite QR koda. Savo ,Android™”
prietaisui skirta programéle taip pat galite rasti par-
duotuvéje ,Google Play’, o ,Apple®” prietaisui skirta
programéle — parduotuvéje ,Apple App Store”. les-
kodami atkreipkite démesj  tai, kad programéle va-
dintysi tiksliai,Soehnle Connect”.

Pirmasis jungimasis prie programélés
.Soehnle Connect”

Savo imaniajame telefone arba plansetiniame
kompiuteryje suaktyvinkite rysj Bluetooth®ir jjunkite
programéle ,Soehnle Connect”. |junge programéle
pirma karta, automatiskai gausite ,Soehnle” prietai-
so prijungimo nurodymus.

Jei programéle ,Soehnle Connect” jau esate nau-
doje su ,Soehnle” gaminiais, norédami prijungti
sveikatingumo matuoklj, nueikite | programélés
,Soehnle Connect” pagrindinj meniu, spustelékite
,Mano prietaisai’, tada — ,Pridéti prietaisg" Automa-
tiskai gausite diegimo nurodymus.

Sveikatingumo matuoklio nustatymas

Visus sveikatingumo matuoklio nustatymus ga-
lima patogiai atlikti naudojantis programélés
,Soehnle Connect” naudotojo sasaja. Laikas ir data
prijungus nustatomi automatiskai pagal iSmanio-
jo telefono arba plansetinio kompiuterio sistemos
laika. Be to, meniu ,Mano prietaisai” pasirinkdami



atitinkamas prietaiso nuostatas, galite nustatyti iki
penkiy vibraciniy signaly (Zadintuvy) laikus, nusta-
tyti automatinio miego rezimo jjungimo ir i$jungi-
mo laikus ir pasirinkti prietaise rodytinus rodinius. Jei
programéléje esate nustate tikslinj paros zingsniy
skaiciy, jj,Fit Connect 200 HR" perima, kad vibraciniu
signalu Jums nurodyty, kai $j tiksla pasiekiate.

Suderinamumas

Programélé ,Soehnle Connect” yra suderinama
su ,Google Fit®" ir ,Apple Health® Programélé
,Soehnle Connect” yra suderinama su ,Google Fit®”
ir ,Apple Health®” Kai prietaisai perduoda duome-
nis | programéle ,Soehnle Connect’, pageidaujant

sie duomenys gali bati automatiskai perduodami j
atitinkamas naudojamas programéles ,Google Fit®”
ir (arba) ,Apple Health®" Jei to pageidaujate, me-
niu ,Daugiau apie programéle” uzdékite atitinkama
varnele. Tam tikromis aplinkybémis programéléese
,Google Fit®" ir (arba) ,Apple Health®" arba ismani-
ojo telefono programéliy nuostatose gali prireikti
leisti naudoti programéle ,Soehnle” kaip 3altinj. Siuo
atzvilgiu skaitykite kity gamintojy programéliy ir
(arba) savo operacinés sistemos instrukcijas.



5. Prietaisas ir valdymas

,Soehnle” sveikatingumo matuokliu gali bati regis-
truojami ir i$ dalies tiesiogiai ekrane rodomi jvairds
duomenys. Daugiau rodiniy, grafiniy vaizdy ir pa-
tarimy rasite programéléje ,Soehnle Connect”. Joje
taip pat galite naudotis kitomis funkcijomis, susieti
uzregistruotus savo duomenis vienus su kitais ir juos
tvarkyti. Tiksly, vibracinio signalo (Zadintuvo) ir kitus
nustatymus visada reikia atlikti programéléje.

Pav. | Standartinis rezimas

5.1 | Laikas, data, akumuliatoriaus jkrovimo biisena

5.2 | Pulso daznis

5.3 | Zingsniy skaitiklis*

5.4 | Suvartotos kalorijos*

5.5 | Nukeliautas atstumas*

5.6 | Veiklos trukmé valandomis ir minutémis*

5.7 | Nusistatytas paros tikslas* procentais (rodymo variantai)
5.8 | Vibracinis signalas (Zadintuvas)

5.9 | Gaunami skambuciai ir pranesimai

5.10

Miego rezimas: miego trukmé, miego fazés

Sveikatingumo matuokliu galima registruoti ir rodyti
jvairius duomenis. Palietus jutiklio mygtuka, jsijun-
gia ekrano laikrodZio rezimo rodinys (5.1). Palietus
jutiklio mygtuka dar karta, galima jjungti jvairias
funkcijas (5.2-5.10), jei jos suaktyvintos programeé-

*Paros duomenys kasdien 24.00 val. automatiskai anuliuojami. Todél Zingsniai, kalorijos ir pan. duomenys, kuriuos galima matyti per para, pradedami skaiciuoti nuo 0.00 val.




léje ,Soehnle Connect”. Prietaise rodytinus rodinius
galite pasirinkti meniu ,Mano prietaisai” atlikdami
atitinkamus  prietaiso nustatymus. Programeléje
,Soehnle Connect” galite naudotis kitomis funkcijo-
mis, susieti uzregistruotus savo duomenis vienus su
kitais ir juos tvarkyti.

Laikas, data ir akumuliatoriaus jkrovimo biisena

Laikrodzio rezimas (5.1) jjungiamas palietus jutiklio
mygtuka. Siuo rezimu taip pat rodoma data ir vidi-
nio akumuliatoriaus jkrovimo busena (baterijos ba-
sena) (taip pat zr. 3 skirsnj Akumuliatoriaus jkrovimas).

Sveikatingumo matuoklio paros veiklos rodinys

Lieciant jutiklio mygtuka, taip pat galima jungti ro-
dyti jvairig paros veikla: pulso daznj (5.2), Zingsnius
(5.3), suvartotas kalorijas (5.4) ir atstumga kilome-
trais (5.5). JUsy sveikatingumo matuoklyje jrengtas
jautrus judejimo jutiklis. Sis jutiklis atpazjsta tipinius
Zingsnio judesius ir skai¢iuoja juos kaip zingsnius.
Rodoma nukeliauta atstuma ,Fit Connect 200 HR"
apskaiciuoja pagal zingsniy skaiciy ir programéléje
,Soehnle Connect” nurodyta zingsnio plotj. Naudo-
jama Zingsnio plotj prireikus galima pritaikyti pro-
graméléje ,Soehnle Connect” pasirenkant prietaiso
,Fit Connect 200 HR" nuostatas; i$ anksto nustatytas
Zingsnio plotis yra 70 cm.



Pulso daznio nustatymas

Norédami nustatyti savo pulso daznj, uzZsisekite svei-
katingumo matuoklj ir jjunkite pulso daznio rezimg
(5.2). Laikykite jutiklio mygtuka paliesta apie 5 se-
kundes. Dabar pulsas nustatomas ir rodomas atitin-
kamame ekrane. Pulso atpazinimas i$ pradziy gali
uztrukti kelias sekundes. NeSiokite matuoklj tiesiai
ant odos, nes kitaip negalima atlikti matavimo. Pulso
daznj (Sirdies duziy skaiciy per minute) galite matyti
,Soehnle Fit Connect 200 HR" rodinyje arba, jei vei-
kia rysys Bluetooth® - programéle ,Soehnle Connect”
atitinkamame langelyje kaip tikralaikj grafinj vaizda.
Joje taip pat galite nustatyti didziausiajj pulso daznj,
kurj nustacius Jasy ismanusis telefonas, atsizvelgiant

j prietaiso nuostatas, Jus jspéty akustiniu signalu arba
vibruodamas. Be to, jei jjungta pulso funkcija, sveika-
tingumo matuoklis po penkiy ir 10 minuciy vibraci-
niu signalu Jums primena, kad yra suaktyvintas pulso
matavimas. Sis signalas po keliy sekundziy issijungia
automatiskai. Jei pulso matavimas yra jjungtas, bet
pulso funkcijg norite isaktyvinti, palaikykite jutiklio
mygtuka paspausta mazdaug 5 sekundes. Jj atleidus,
pulso matavimas isjungiamas. Atkreipkite demesj | tai,
kad sveikatingumo matuoklis pulso duomeny prietai-
se nejraso. Kad baty galima jrasyti pulso duomenis,
pvz., per treniruotés vienetus programéléje ,Soehn-
le Connect” turi bati atvertas tiesioginis langelis ir turi
bati prijungtas sveikatingumo matuoklis.



Pulso daznio matavimas sutrumpina prietaiso akumuliatoriaus
naudojimo trukme. Todél panaudoje pulso funkcijq arba po tre-

Miego reZimas

Miego registravima reikia jjungti suaktyvinant mie-
go rezima. Miego matavimo rezultatai rodomi tik
programeléje ,Soehnle Connect” Miego rezimu
prietaisas sujudéjus, uzuot skaiciaves zingsnius, ana-
lizuoja judejimo duomenis miego kokybés atzvilgiu.

Miego rezimo L e suaktyvinimas:

jei norite suaktyvinti miego funkcija, paliesdami ju-
tiklio mygtuka pirmiausia pereikite | miego rezimo
rodinj (5.10). Dabar laikykite jutiklio mygtuka paliesta
apie 5 sekundes. Miego rezimas suaktyvinamas. Tai
atpazinsite pagal tai, kad suaktyvinamas ir rodomas
tik matuoklio rodinys, kuriame matyti ménulis ir laikas.

Miego rezimo € - X ifaktyvinimas:

norédami miego rezima veél isjungti, palieskite juti-
klio mygtuka, kad suaktyvintuméte ekrang. Tada dar
karta palieskite jutiklio mygtuka ir laikykite jj paliesta
mazdaug 5 sekundes. Jj atleidus, miego rezimas vél
isaktyvinamas.



Automatinis miego rezimo jjungimas ir iSjun-
gimas:

miego rezimg galite jjungti ne tik rankiniu badu -
taip pat galite suaktyvinti automatinj miego funkci-
jos jjungima ir isjungima. Jj suaktyvinus, sveikatingu-
mo matuoklis miego rezima pasirinktu laiku jjungia
ir iSjungia automatiskai. Automatine miego funkcija
rasite programelés ,Soehnle Connect” prietaiso
nuostatose. Programéléje ,Soehnle Connect” galite
matyti kasdiene miego trukme, jvairias miego fazes
ir kietojo miego fazés (-iy) trukme (-es).

Pranesimo funkcijos

Jei Jums skambina arba gaunate SMS, automatiskai
rodomas rodinys (5.9). Jei Jums skambina j Jasy is-
manyjj telefona arba juo gaunate SMS Zinute ir svei-
katingumo matuoklis yra (rysio Bluetooth) aprépties
zonoje, rodinyje rodomas skambinanciojo numeris.
Jei skambinanciojo numerj esate jrase j savo iSmani-
ojo telefono telefony knygele, rodomas skambinan-
Ciojo vardas. Kad jj buty galima rodyti, programélei
,Soehnle Connect” turite bati suteike teise naudoti
adresatus, telefong ir SMS. Sios teisés aiskiai reika-
laujama kaip leidimo, kai sveikatingumo matuo-
klis, jj pradedant naudoti, jtraukiamas j programéle
,Soehnle Connect”. Jei to nesate leide, iSmaniuosiuo-



se telefonuose, kuriuose jdiegta 6.0 arba veélesnés
versijos operaciné sistema,Android™, leidima galite
suteikti operacinés sistemos nuostaty skyriuje ,Pro-
gramélés”. Arba galite rinktis kitg buda, t. y. dar kartg
pasalinti prietaisg is programélés,Soehnle Connect”
ir i$ savo iSmaniojo telefono Bluetooth® meniu (jj rasi-
te nuostatose) ir vél jtraukti sveikatingumo matuoklj
| programéle (pirmasis jungimasis prie programélés
,Soehnle Connect”).

Duomeny perdavimas j iSmanujj telefong ir (arba)
plandetinj kompiuterj

Jasy,Soehnle” sveikatingumo matuoklyje jdiegta at-
mintiné. Joje saugomi pastaryjy 14 pary duomenys.

Per §j laikotarpj reguliariai prijunkite sveikatingumo
matuoklj prie programélés ,Soehnle Connect’, kad
jradyti duomenys bati j ja perduoti ir sveikatingumo
matuokliu galétumeéte naudotis ilgiau.

Jijunkite programéle ,Soehnle Connect” Jei prietai-
sas yra netoliese, duomenys rysiu Bluetooth® j pro-
graméle perduodami automatiskai. Taip pat galite
programélés pagrindiniame ekrane (reikmeny sky-
delyje) braukti j apacia (traukti, kad atnaujintume-
te). Atkreipkite démesj | tai, kad Jasy iSmaniajame
telefone ir (arba) plansetiniame kompiuteryje baty
suaktyvintas rysys Bluetooth®. Dabar duomenys per-
duodami ir paskui juos galima matyti atitinkamose
programelés srityse.



Rysio,, Bluetooth® iSjungimas ir jjungimas
(skrydzio rezimas)

Rysj Bluetooth® galite iSjungti kiekviename rezime,
isskyrus laikrodzio (5.1) arba pulso daznio rezima
(5.2). Siuo tikslu, pvz, Zingsniy rodinyje (5.3), palies-
kite ir mazdaug 5 sekundes laikykite paliesta jutiklio
mygtuka. Paskui, $§j mygtuka vél paliesdami, rysj Blu-
etooth® galite isjungti arba jjungti. Matuoklis po 10
sekundziy issijungia automatiskai. Pagal isankstines
standartines nuostatas rysys Bluetooth® yra suakty-
vintas ir jo nereikia pirmiausia suaktyvinti.

Atitinkamq naujausiq informacijq apie savo gaminj rasite internete
adresu www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Valymas ir prieziura

Sveikatingumo matuoklj valykite minkstu, dregnu
skuduréliu. Pries vel uzsisegdami prietaisa, pries pa-
dédami jj laikyti arba pries jkraudami akumuliatoriy,
palikite prietaisa visiskai isdzidti ore. Netinkamai el-
giantis su prietaisu, jj galima pazeisti. Nenaudokite
esdinanciy valymo priemoniy, Sepeciy su kietais
Seriais arba astriy daikty. Jie gali paZeisti pavirsius.
Nenardinkite ekrano j vandenj arba kitus skyscius.



7. Vartotojy aptarnavimo centras

Jei turite klausimy ir pastaby, mielai galite kreiptis |

muUsy vartotojy aptarnavimo centra naudodamiesi

toliau pateikta informacija.

Karstoji linija 00 800 538 38 383 (nemokamai)
Pr—Pn 8.00-18.00 val.

Internetas soehnle.com

8. Daugiau informacijos

Daugiau informacijos rasite apsilanke masy interne-
to svetainéje www.soehnle.com

9. Techniniai duomenys

Prekés numeris — 68118
Bluetooth® versija — 4.0

USB jungtis — 2.0, Atipo
Dazniy juosta — 24 gHz
Didziausioji siuntimo galia — T mwW
Baterijos tipas — licio polimery
Ekrano tipas — OLED

Ekrano matmenys — 40,5x 11,5 mm
Apsaugos klase — IPx4
Duomeny atmintiné — apie 14 pary

Akumuliatoriaus naudojimo trukmeé iki 10 pary
(atsiZvelgiant j naudojimo intensyvumg ir pulso funkcijg)



Cuprins

© PNV AW

Pachetul de livrare
Descrierea produsului
Indicatii

Prima punere in functiune
Dispozitiv si operare
Curatare si ingrijire

Service pentru consumatori
Alte informatii

Specificatii tehnice

1. Pachetul de livrare

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (fitness tracker)
1x Cablu de incarcare USB
1x Instructiuni de utilizare

2. Descrierea produsului

Fitness tracker-ul dumneavoastra personal Fit Con-
nect 200 HR inregistreaza activitdtile dumneavoastra
zilnice, cum ar fi frecventa pulsului, numarul de pasi,
distanta parcursd, durata activitdtilor, consumul de
calorii si atingerea obiectivelor zilnice de miscare,
pentru a va sprijini in aspecte ce tin de fitness si sana-
tate. Cu modul pentru somn se inregistreazd durata



somnului precum si ciclurile de somn. Datele dum-
neavoastra sunt transferate prin Bluetooth® catre apli-
catia Soehnle Connect si pot fi analizate in aplicatie.

3. Indicatii

Cititi instructiunile de utilizare si indicatiile de mai
jos cu atentie, inainte de a utiliza dispozitivul si pas-
trati aceste instructiuni de utilizare.

AVERTISMENT! Pericol de inghitire de cdtre copiii
mici! Copiii nu trebuie sd se joace cu dispozitivul.
Pdstrati dispozitivul la distantd de copii.
AVERTISMENT! Pericol de incendiu/explozie sau
arsuril Produsul include un acumulator Li-polimer.
Acumulatorul nu trebuie scos, desfacut, aruncat in

foc sau scurtcircuitat. Nu incdrcati acumulatorul la
temperaturi sub 5 sau peste 40 grade Celsius.
ATENTIE! Se pot produce pagube materiale! Dispo-
zitivul este protejat impotriva stropilor de apa dar nu
este etans la apa. Nu tineti dispozitivul sub apa.
ATENTIE! Se pot produce pagube materiale! Nu
lasati dispozitivul sa cada si protejati-l de lovituri.
Nu expuneti dispozitivul la temperaturi extreme
sau la oscilatii puternice de temperaturd. Protejati
dispozitivul de lumind solara directa si de praf. Nu
folositi la curatare substante chimice puternice sau
detergenti agresivi ori abrazivi. Protejati ecranul de
obiecte dure si abrazive.

INDICATIE! Utilizare conforma cu destinatia: Produ-
sul este de uz casnic, destinat exclusiv utilizarii per-



sonale, necomerciale. Acesta nu este un dispozitiv
medical.
INDICATIE! Dacd dispozitivul ramane neutilizat
pentru o perioada mai indelungatd, incarcati totusi
acumulatorul complet o data la 3-6 luni pentru ca
acesta sa fsi pastreze functionalitatea.
Eliminarea la deseuri a bateriilor
ﬁ Directiva UE 2008/12/CE
mory,  Bateriile si acumulatorii nu se arunca in
gunoiul menajer. Bateriile sau acumulato-
rii vechi se predau la punctele publice de colectare
din comunitatea dumneavoastrd sau in locurile unde

BT se comercializeaza baterii de tipul respectiv.

Eliminarea la deseuri a dispozitivelor
ﬁ electrice si electronice Directiva CE
2012/19/UE

W Acest produs nu se va trata ca deseu me-
najer obisnuit, ¢i se va preda la un punct de colectare
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice.
Pentru mai multe informatii, luati legatura cu autori-
tdtile locale, cu serviciul municipal de salubritate sau
cu magazinul de unde ati cumparat produsul.

Prin prezenta Soehnle declara cd acest
C E dispozitiv este conform cu cerintele
principale si restul prevederilor aplicabi-
le ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformi-
tate UE se regdseste la adresa www.soehnle.com



4. Prima punere in functiune se afiseaza nivelul de incdrcare a acumulatorului
’ ([l = complet incarcat/ [ = acumulator descércat).

incircarea acumulatorului Instalarea aplicatiei Soehnle Connect

GETITON
" Google Play
- # Download on the
o App Store

Android™ > 6.0+i0S" > 9.0,
Bluetooth™ > 4.0

Tnainte de prima utilizare, incdrcati complet fitness E
tracker-ul (A). Pentru aceasta, introduceti cablul de 1
incdrcare USB intr-un port USB obisnuit activ si co-
nectati cablul cu contactele pe partea interioara a
tracker-ului (4.1). Conexiunea este magnetica si se E
fixeaza automat atunci cand contactele sunt supra-
puse corect. Asigurati-va ca tracker-ul are o pozitie
stabild in timpul procesului de incdrcare sicanuse  Pentru o functionalitate completd, instalati aplicatia m
intrerupe conexiunea contactelor deoarece in caz  gratuitd Soehnle Connect pe smartphone-ul sau
contrar dispozitivul nu se va incarca. Pe ecran (5.1)  tableta dumneavoastra. Scanati codul QR pentru a




accesa aplicatia din Appstore. Aveti si posibilitatea
de a gasi aplicatia pentru dispozitivul dumneavoas-
trd Android™ in Google Play sau pentru dispozitivul
dumneavoastrd Apple® in Apple App Store. Cand
cautati aplicatia, atentie la denumirea exacta a aces-
teia:,Soehnle Connect”.

Prima conectare cu aplicatia Soehnle Connect

produse Soehnle, pentru a conecta fitness tracker-ul
mergeti in aplicatia Soehnle Connect in ,Haupt-
mend” (,Meniul principal”), si apdsati pe ,Meine
Gerate"(,Dispozitivele mele”) si apoi pe,Gerat hinzu-
fugen”(,Addugare dispozitiv"). Veti fi ghidat automat
prin procesul de instalare.

Configurarea fitness tracker-ului dumneavoastra

Activati Bluetooth® pe smartphone-ul sau tableta
dumneavoastrd si porniti aplicatia Soehnle Con-
nect. Cand porniti aplicatia pentru prima datd, veti
fi ghidat automat prin procesul de conectare a unui
dispozitiv Soehnle.

Dacd ati utilizat deja aplicatia Soehnle Connect cu

Toate setarile fitness tracker-ului dumneavoastra se
realizeaza confortabil din interfata pentru utilizator
a aplicatiei Soehnle Connect. Ora si data se seteaza
automat dupa conectare, in functie de ora de sistem
a smartphone-ului sau a tabletei. In plus, in meniul
,Meine Gerate" (,Dispozitivele mele”) din setdrile co-



respunzatoare ale dispozitivului, puteti defini orele
pentru pana la cinci alarme cu vibratii (alarme), ora
de activare si dezactivare automata a modului pen-
tru somn si puteti selecta vizualizarile care se vor afi-
sa pe dispozitiv. Dacd ati setat in aplicatie un obiec-
tiv zilnic pentru numdrul de pasi, atunci Fit Connect
200 HR 1l va prelua pentru a va notifica de realizarea
acestuia prin alarma cu vibratii.

Compatibilitate

Aplicatia Soehnle Connect este compatibila cu
Google Fit® si Apple Health®. Aplicatia Soehnle
Connect este compatibild cu Google Fit® si Apple
Health®. Dupa ce dispozitivele au transferat datele in

aplicatia Soehnle Connect, acestea se pot copia au-
tomat, dacd se doreste, in aplicatia folositd, respectiv
Google Fit®/Apple Health®. Bifati rubrica aferenta in
meniul,Mehr zur App” (,Mai multe despre aplicatie”).
S-ar putea sd fie necesar sa permiteti utilizarea apli-
catiei Soehnle ca sursd in Google Fit®/ Apple Health®
sau in setarile de aplicatie de pe smartphone-ul
dumneavoastrd. Consultati in acest scop instructiu-
nile de utilizare ale aplicatiei respective sau ale siste-
mului dumneavoastra de operare.



5. Dispozitiv si operare

Cu fitness tracker-ul Soehnle se pot inregistra diferite
tipuri de date si acestea se pot afisa partial direct pe
ecran. In aplicatia Soehnle Connect veti regasi si alte
afisaje, grafice si sfaturi. Tot in aplicatie puteti utiliza
si alte functii si puteti combina si administra datele
dumneavoastrd inregistrate. Setdrile pentru obiective,
alarma cu vibratii (alarma) si altele trebuie sa fie efec-
tuate intotdeauna in aplicatie.

Fig. | Modul standard

5.1 | Ord, data, nivel de incdrcare acumulator

5.2 | Frecventd puls

5.3 | Contor de pasi*

5.4 | Consum de calorii*

5.5 | Distantd parcursd®

5.6 | Duratd activitate in ore si min.*

5.7 | Obiectiv zilnic setat* in % (variante de reprezentare)

5.8 | Alarmd cu vibratii (alarmd)

5.9 | Apeluri si mesaje primite

5.10 | Modul pentru somn: durata somnului, ciclurile de somn

Cu fitness tracker-ul se pot inregistra si afisa diferite
tipuri de date. Prin atingerea butonului senzor, afi-
sajul de pe ecran se deschide in modul ceas (5.1).
Daca butonul senzor se atinge din nou, se pot co-
muta diferitele functii (5.2-5.10), cu conditia ca

* Datele aferente zilei se vor reseta automat la zero la ora 24. Din acest motiv pagii, caloriile etc. ce se pot vedea in cursul zilei se numard incepénd cu ora 0 a zilei.



acestea sd fie activate in aplicatia Soehnle Connect.
Din meniul ,Meine Gerate” (,Dispozitivele mele") pu-
teti selecta vizualizdrile care se afiseaza pe dispozitiv,
din setarile corespunzdtoare ale dispozitivului. Din
aplicatia Soehnle Connect puteti utiliza si alte func-
tii, va puteti combina si administra datele.

Ora, data si nivel de incarcare acumulator

Modul ceas (5.1) se initializeaza prin apasarea bu-
tonului senzor. Aici se afiseazd si data, precum si
nivelul de incarcare al acumulatorului intern (starea
bateriei) (consultati si sectiunea 3. Incdrcarea acu-
mulatorului).

Afisarea activitatilor zilnice pe fitness tracker

Tot prin atingerea butonului senzor se poate comuta
intre diferitele activitdti zilnice frecventa pulsului (5.2),
pasi (5.3), consum de calorii (5.4) si distanta in kilo-
metri (5.5). Fitness tracker-ul dumneavoastrd are un
senzor de miscare sensibil care detecteazd un model
de miscare tipic pentru pasi si contorizeazd miscarile
respective drept pasi. La Fit Connect 200 HR, distanta
parcursa afisata rezulta din numarul de pasi corelat cu
lungimea pasului specificatd in aplicatia Soehnle Con-
nect. Dacd este necesar, lungimea pasului utilizata se
poate ajusta in setarile dispozitivului Fit Connect 200
HR in aplicatia Soehnle Connect, la livrarea dispoziti-
vului lungimea initiald a pasului este de 70 cm.



Determinarea frecventei pulsului

Pentru a va afla pulsul, puneti fitness tracker-ul si
comutati in modul pentru frecventa pulsului (5.2).
Mentineti butonul senzor apdsat pentru aproxima-
tiv 5 secunde. Pulsul este acum determinat si se afi-
seaza pe ecranul corespunzator. Detectarea pulsului
poate dura initial cateva secunde. Purtati tracker-ul
direct pe piele, deoarece altfel nu este posibild ma-
surarea. Puteti citi frecventa pulsului (batdi de ini-
ma pe minut) pe afisajul dispozitivului Soehnle Fit
Connect 200 HR sau, dacd este realizata conexiunea
Bluetooth® cu aplicatia Soehnle Connect, in rubrica
aferentd, sub forma unui grafic in timp real. Acolo
puteti seta de asemenea o frecventa maxima a pul-

sului la atingerea careia puteti fi avertizat de smart-
phone, acustic sau prin vibratii, in functie de seta-
rile dispozitivului. In plus, daca functia pentru puls
este pornita, fitness tracker-ul va reaminteste dupa
cinci si 10 minute prin alarma cu vibratii cd functia
de mdsurare a pulsului este activatd. Aceasta alar-
ma se opreste singura dupa cateva secunde. Pentru
dezactivarea functiei pentru puls, mentineti butonul
senzor apasat pentru aproximativ 5 secunde, atunci
cand madsurarea pulsului este activatd. Mdsurarea
pulsului se opreste dupa eliberarea butonului. Re-
tineti ca fitness tracker-ul nu salveaza informatiile
despre puls pe dispozitiv. Pentru a memora datele
despre puls, trebuie ca rubrica Live din aplicatia So-
ehnle Connect sé fie deschisa in timpul unitatilor de



antrenament de exemplu si fitness tracker-ul trebu-
ie sa fie conectat cu aplicatia.

Masurarea frecventei pulsului afecteazd nivelul de incdrcare a
acumulatorului. Dupd utilizare sau antrenament inchideti functia
pentru puls.

Modul pentru somn

Inregistrarea somnului trebuie s3 fie pornitd prin
activarea modului pentru somn. Rezultatele masu-
ratorilor pentru somn se afiseaza doar in aplicatia
Soehnle Connect. In modul pentru somn dispoziti-
vul nu contorizeaza pasi pentru miscarile detectate

ci analizeaza datele despre miscare in relatie cu ca-
litatea somnului.

Activarea modului pentru somn -
Pentru a porni functia pentru somn, trebuie sa
realizati intai, prin atingerea butonului senzor, co-
mutarea in afisajul modului pentru somn (5.10).
Mentineti acum butonul senzor apdsat pentru apro-
ximativ 5 secunde. Modul pentru somn este activat.
Activarea modului pentru somn o recunoasteti prin
faptul ca tracker-ul nu mai afiseazd decat o luna si
activeaza si afiseazd ora.

Dezactivarea modului pentru somn € =
Pentru a dezactiva din nou modul pentru somn,




atingeti butonul senzor pentru activarea ecranului.
Atingeti acum din nou butonul senzor si mentineti-|
apasat pentru aproximativ 5 secunde. Dupd elibe-
rarea butonului, modul pentru somn este din nou
dezactivat.

Activarea si dezactivarea automata a

modului pentru somn:

Ca alternativd la comutarea manuald a modului
pentru somn, puteti seta si o activare si dezactivare
automatd a functiei pentru somn. In aceasta situatie
fitness tracker-ul activeaza si dezactiveaza automat
modul pentru somn la orele setate. Functia automata
pentru somn o regasiti in aplicatia Soehnle Connect
la setarile dispozitivului.

In aplicatia Soehnle Connect puteti urmari durata
zilnicd a somnului, diferitele cicluri de somn si dura-
ta perioadei (perioadelor) de somn profund.

Functii de notificare

Vizualizarea (5.9) se afiseaza automat la primirea unui
apel sau SMS. Daca primiti pe smartphone-ul dum-
neavoastra un apel telefonic sau un SMS si fitness
tracker-ul se regaseste in raza de actiune (Bluetooth),
atunci se va afisa numadrul apelului primit. Daca nu-
marul apelantului este salvat in agenda telefonica a
smartphone-ului dumneavoastrd, atunci se va afisa
numele apelantului. Pentru ca acest lucru sé fie posi-
bil, trebuie sd permiteti aplicatiei Soehnle Connect sd



acceseze contactele, telefonul si SMS-urile dumnea-
voastra. Aceasta permisiune este solicitata explicit la
addugarea fitness tracker-ului in aplicatia Soehnle
Connect, in timpul procesului de punere in functiune
(onboarding). Daca nu ati permis acest lucru, in cazul
smartphone-urilor cu sistem de operare Android™,
de la versiunea 6.0 incolo, puteti acorda permisiunea
ulterior din setdrile sistemului de operare, la ,Apps”.
Puteti de asemenea si sa eliminati dispozitivul din
nou din aplicatia Soehnle Connect si din meniul de
Bluetooth® al sistemului de operare de pe smartpho-
ne-ul dumneavoastrd (se regaseste In setari) si apoi sa
readdugati fitness tracker-ul in aplicatie (prima cone-
xiune cu Soehnle Connect).

Transferul de date la smartphone/tableta

Fitness tracker-ul dumneavoastra Soehnle are o
memorie. Aceasta memoreaza datele din ultimele
14 zile. Conectati In acest interval fitness tracker-ul
la intervale regulate, pentru transmiterea datelor la
aplicatia Soehnle Connect si pentru a le utiliza pen-
tru un timp mai indelungat. Porniti aplicatia Soehnle
Connect. Dacd dispozitivul se regaseste in apropiere,
datele se transferd automat prin Bluetooth® catre apli-
catie. Sau puteti trage in jos de pe ecranul principal
(dashboard) al aplicatiei (pull to refresh). Asigurati-va
cd Bluetooth® este activat pe smartphone-ul/tableta
dumneavoastra. Acum datele se vor transfera si apoi
se vor putea consulta in aplicatie, in rubricile aferente.



Activare si dezactivare Bluetooth® (mod avion)

Puteti dezactiva Bluetooth® in orice mod, mai putin
in modul ceas (5.1) sau in modul pentru frecventa
pulsului (5.2). Pentru aceasta, atingeti si mentineti
apasat butonul senzor pentru aproximativ 5 sec, de
exemplu in vizualizarea pasi (5.3). Puteti apoi dez-
activa sau activa Bluetooth® printr-o noua atingere
a butonului. Dupa 10 sec. tracker-ul se dezactiveaza
automat.

La livrare Bluetooth® este activat in mod standard si
nu este necesara o prima activare.

Cele mai noi informatii despre produsul dumneavoastrd le gdsitipe in-
ternet la www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Curatare si ingrijire

Curdtati fitness tracker-ul cu lavetd moale si umeda.
Permiteti dispozitivului sa se usuce complet la aer
inainte de a-l purta din nou, de a-l depozita sau de a
incérca acumulatorul. O manipulare necorespunza-
toare a dispozitivului il poate deteriora. Nu utilizati
detergenti agresivi, perii cu peri aspri sau obiecte as-
cutite. Acestea ii pot deteriora suprafata. Nu imersati
ecranul in apa sau in alte lichide.



7. Service pentru consumatori

Daca aveti intrebdri sau sugestii, service-ul nostru
pentru consumatori va sta cu placere la dispozitie:
Hotline: 00 800 538 38 383 (gratuit)

Lu - Vi, intre orele 8 - 18
Pagind de internet:  soehnle.com

8. Alte informatii

Pentru mai multe informatii vizitati pagina noastra
de internet www.soehnle.com

9. Specificatii tehnice

Numar articol: 68118
Versiune Bluetooth®: 4.0

Conexiune USB: 20tip A
Domeniu de frecventa: 24 GHz
Putere maxima de emisie: T mwW

Tip baterie: Li-polimer

Tip ecran: OLED
Dimensiuni ecran: 40,5x 11,5 mm
Clasa de protectie: IPx4

Memorie date: cca 14 zile

Durata de utilizare acumulator:  pana la 10 zile
(in functie de intensitatea de utilizare si functia pentru puls)



Kazalo vsebine

© PNV AW

Vsebina posiljke

Opis izdelka

Napotki

Prva uporaba

Naprava in upravljanje
Cid¢enje in nega

Sluzba za pomoc strankam
Dodatne informacije
Tehni¢ni podatki

1. Vsebina posiljke

1 x Soehnle Fit Connect 200 HR (sledilnik aktivnosti)
1 x polnilni kabel USB
1 x navodila za uporabo

2. Opisizdelka

Vas osebni sledilnik aktivnosti Soehnle Fit Con-
nect 200 HR beleZi vase dnevne aktivnosti, kot so
srcni utrip, Stevilo korakov, razdalja, trajanje aktivno-
sti, porabljene kalorije in doseganje vasega dnevne-
ga cilja gibanja, s ¢imer vam pomaga pri ohranjanju
dobre kondicije in zdravja. Z natinom spanja se
belezi tako trajanje spanja kot tudi faze spanja. S



funkcijo Bluetooth® se podatki prenesejo v aplikacijo
Soehnle Connect, kjer jih lahko ovrednotite.

3. Napotki

Preden uporabite napravo, skrbno preberite navodi-
la za uporabo in naslednje napotke ter jih shranite.
OPOZORILO! Majhni otroci lahko pogoltnejo
majhne dele izdelka! Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Izdelek shranjujte nedostopno otrokom.
OPOZORILO! Nevarnost pozara/eksplozije ali kislin-
skih opeklin! Izdelek vsebuje litij-polimerno baterijo.
Te baterije ni dovoljeno odstraniti, razstaviti, vreci v
ogenj ali kratko zvezati. Baterije ne polnite pri tempe-
raturah pod 5 ali nad 40 stopinjami Celzija.

POZOR! Moznost materialne skode! Naprava je za-
$¢itena pred skroplienjem vode, vendar ni vodotes-
na. Naprave ne drzite pod vodo.

POZOR! Moznost materialne $kode! Pazite, da na-
prava ne pade in zascitite jo pred udarci. Naprave ne
izpostavljajte iziemnim temperaturam ali mocnim
temperaturnim nihanjem. Napravo prav tako zasci-
tite pred neposredno son¢no svetlobo in prahom.
Za CisCenje ne uporabljajte ostrih kemikalij, agresiv-
nih ali abrazivnih cistil. Zaslon zas¢itite pred trdimiin
ostrimi predmeti.

NAPOTEK! Predvidena uporaba: Izdelek je name-
njen izklju¢no za zasebno, nekomercialno domaco
uporabo. Izdelek ni medicinski pripomocek.
NAPOTEK! Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporablja-
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li, vsakih 3-6 mesecev v celoti napolnite baterijo, da
zagotovite njeno pravilno delovanje.
~== Odstranjevanje baterij v skladu z

[ Direktivo ES 2008/12/ES
Baterije in akumulatorji ne sodijo med
gospodinjske odpadke. Stare baterije
ali akumulatorje morate oddati na javnih ob¢inskih
zbiraliscih ali na vseh mestih, kjer prodajajo tovrstne
baterije.

X

—Q
Pb-Cd-Hg

Odstranjevanje elektri¢nih in elek-
tronskih naprav v skladu z Direktivo
ES 2012/19/EU

Tega izdelka ne obravnavajte kot obicaj-
nega gospodinjskega odpadka, temve¢ ga oddajte
na zbiralis¢u za recikliranje elektri¢nih in elektron-

skih naprav. Ve¢ informacij je na voljo pri vasi lokalni
skupnosti, pri komunalnem podjetju za ravnanje z
odpadki ali v trgovini, kjer ste kupili izdelek.

C E Podjetje Soehnle izjavlja, da je naprava v

skladu z osnovnimi zahtevami in drugi-

mi  ustreznimi  dolo¢bami  Direktive
2014/53/EU. Izjavo EU o skladnosti najdete na
www.soehnle.com



4, Prvauporaba

Polnjenje baterije

Sledilnik aktivnosti (A) pred prvo uporabo v celoti na-
polnite. To storite tako, da polnilni kabel USB vstavite
v obicajen, aktiven priklju¢ek USB in povezete kabel
s kontakti na notranji strani sledilnika (4.1). Povezava
je magnetna in se samodejno zaklene, ko so kontakti
pravilno poravnani. Prepricajte se, da je sledilnik med
postopkom polnjenja varno namescen in povezava
kontaktov ni prekinjena, sicer se naprava ne polni. Na
zaslonu (5.1) se prikaZe stanje napolnjenosti baterije (
= popolnoma napolnjena/[= baterija je izpraznjena).

Namestitev aplikacije Soehnle Connect

GETITON
O RO > Socserey
- 2 Download on the
« App Store

Android™ > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Na svoj pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik name-
stite brezpla¢no aplikacijo Soehnle Connect, da si za-
gotovite polno funkcionalnost. Poskenirajte kodo QR,
da pridete do aplikacije v trgovini za aplikacije. Aplika-
cijo za svojo napravo s sistemom Android™ lahko po-
isCete tudi v trgovini Google Play, za naprave Apple®




pa v trgovini Apple App Store. Priiskanju upostevajte
natan¢no ime aplikacije: »Soehnle Connectx.

Prva povezava z aplikacijo Soehnle Connect

Aktivirajte Bluetooth® na pametnem telefonu ali ta-
blicnem racunalniku in zazenite aplikacijo Soehnle
Connect. Pri prvem zagonu aplikacije boste samo-
dejno vodeni skozi postopek povezave z napravo
podjetja Soehnle. Ce ste aplikacijo Soehnle Connect
Ze uporabljali z izdelki Soehnle in jo Zelite povezati s
sledilnikom aktivnosti, v aplikaciji Soehnle Connect
odprite »Glavni meni« in moznost »Moje naprave,
nato pa »Dodaj napravo«. Samodejno boste vodeni
skozi postopek namestitve.

Nastavitev sledilnika aktivnosti

V/se nastavitve vasega sledilnika aktivnosti lahko
udobno izvedete z uporabniskim vmesnikom apli-
kacije Soehnle Connect. Cas in datum se samodej-
no nastavita po povezavi, glede na sistemski cas
pametnega telefona ali tablicnega racunalnika. Po-
leg tega lahko v meniju »Moje naprave« v ustreznih
nastavitvah naprave nastavite ¢as za do najvec pet
vibracijskih alarmov (budilka), lahko nastavite samo-
dejni ¢as vklopa in izklopa nacina spanja in izberete
svoj izbor prikazov, ki bodo prikazani na napravi. Ce
v aplikaciji dolocite dnevni cilj korakov, ga naprava
Fit Connect 200 HR prevzame, da vas z vibracijskim
alarmom opozori, ko dosezete cil;.



Zdruzljivost

Aplikacija Soehnle Connect je zdruZljiva z Google
Fit® in Apple Health®. Aplikacija Soehnle Connect je
zdruzljiva z Google Fit® in Apple Health®. Ko naprave
prenesejo podatke v aplikacijo Soehnle Connect, jih
lahko po Zelji samodejno prenesete v uporabljeno
aplikacijo Google Fit®/Apple Health®. V ta namen
v meniju »Vec¢ o aplikaciji« oznacite ustrezno polje.
Morda boste morali v aplikaciji Google Fit®/Apple
Health® ali pri nastavitvah aplikacije na svojem pa-
metnem telefonu omogociti uporabo aplikacije
Soehnle kot vir. Oglejte si navodila posamezne apli-
kacije ali svojega operacijskega sistema.

SLO



5. Naprava in upravljanje

S sledilnikom aktivnosti Soehnle lahko zbirate razlic-
ne podatke in jih deloma prikazete neposredno na
zaslonu. Ve¢ prikazov, grafik in nasvetov najdete v
aplikaciji Soehnle Connect. Tam lahko koristite tudi
druge funkcije ter zdruzite in upravljate svoje zbrane
podatke. Nastavitve za cilje, vibracijski alarm (budilko)
itd. morate vedno izvesti v aplikaciji.

5.4 | Poraba kalorij*

5.5 | Razdalja*

5.6 | Trajanje aktivnosti v urah in minutah*

5.7 | Zastavljeni dnevni cilj v % (moZnosti prikaza)

5.8 | Vibracijski alarm (budilka)

5.9 | Dohodnikliciin sporocila

5.10 | Nacin spanja: trajanje spanja, faze spanja

Slika | Standardni nacin

5.1 | Cas, datum, stanje napolnjenosti baterije

5.2 | Srcniutrip

5.3 | Stevec korakov*

S sledilnikom aktivnosti lahko zbirate in prikazete raz-
li¢cne podatke. Ko se dotaknete senzorske tipke, se od-
pre zaslon v nacinu prikaza ¢asa (5.1). Ce se e enkrat
dotaknete senzorske tipke, lahko preklapljate med raz-
li¢nimi funkcijami (5.2-5.10), ¢e so vkljucene v aplika-
ciji Soehnle Connect. Izbiro prikazov, ki jih Zelite omo-

* Podatki prejSnjega dne se samodejno ponastavijo na nic ob 24.00. Zato se koraki, kalorije itd., ki jih lahko vidite ves dan, Stejejo od 24 00 naprej.



gociti za prikaz na napravi, izvedete v meniju »Moje
napraveg, v ustreznih nastavitvah naprave. Z aplikacijo
Soehnle Connect lahko koristite dodatne funkcije ter
zdruzite in upravljate svoje zbrane podatke.

(as, datum in stanje napolnjenosti baterije

Nacin prikaza ¢asa (5.1) se zazene s pritiskom na
senzorsko tipko. Tukaj se prikaze datum ter stanje
napolnjenosti notranje baterije (stanje baterije)
(glejte tudi tocko 3. Polnjenje baterije).

Prikaz dnevnih aktivnosti na sledilniku aktivnosti

Z dotikom senzorske tipke lahko prav tako prekla-

pliate med razli¢cnimi dnevnimi aktivnostmi, na
primer sr¢nim utripom (5.2), koraki (5.3), porabo
kalorij (5.4) ter razdaljo v kilometrih (5.5). Va3 sledil-
nik aktivnosti je opremljen z obcutljivim senzorjem
gibanja, ki zazna vzorce gibanja, tipi¢ne za korake, in
jih Steje kot korake. Prikazana razdalja na napravi Fit
Connect 200 HR temelji na podlagi Stevila korakov v
povezavi z dolzino koraka, doloceno v aplikaciji Soe-
hnle Connect. Uporabljeno dolZino koraka lahko po
potrebi prilagodite v nastavitvah naprave Fit Con-
nect 200 HR v aplikaciji Soehnle Connect, privzeta
dolZina koraka ob dobavi je 70 cm.
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Merjenje srcnega utripa

Za merjenje srénega utripa si namestite sledilnik ak-
tivnosti in ga preklopite v nacin za merjenje srénega
utripa (5.2). Nato drzite senzorsko tipko priblizno 5 se-
kund. Naprava bo zaznala vas utrip in ga prikazala na
ustreznem zaslonu. Zacetek zaznavanja utripa lahko na
zacetku traja nekaj sekund. Sledilnik nosite neposred-
no na kozi, sicer merjenje ni mogoce. Sr¢ni utrip (sréni
utrip na minuto) lahko odcitate z zaslona naprave So-
ehnle Fit Connect 200 HR ali ob povezavi Bluetooth®
z aplikacijo Soehnle Connect tudi v ustrezni ikoni kot
grafiko v realnem ¢asu. Tam lahko prav tako nastavite
maksimalen sréni utrip, ob katerem vas bo pametni te-
lefon opozoril z zvokom ali vibriranjem, odvisno od na-

stavitve naprave. Poleg tega vas sledilnik aktivnosti ob
vkljuceni funkciji srénega utripa po pet in 10 minutah
z vibracijskim alarmom opozori, da je aktivno merjenje
utripa. Ta alarm se samodejno izkljuci po nekaj sekun-
dah. Za deaktiviranje funkcije utripa drzite priblizno
5 sekund pritisnjeno senzorsko tipko, medtem ko je
vklju¢eno merjenje utripa. Ko spustite tipko, se mer-
jenje utripa izkljuci. Upostevajte, da sledilnik aktivnosti
podatkov o utripu ne shrani na napravi. Ce Zelite shra-
niti podatke o utripu, je treba na primer pri vadbenih
enotah v aplikaciji Soehnle Connect odpreti ikono za
funkcijo Live, sledilnik aktivnosti pa mora biti povezan.

Merjenje srcnega utripa vpliva na Zivljenjsko dobo baterije napra-
ve. Zato po uporabi ali vadbi izklopite funkcijo merjenja utripa.




Nacin spanja

BeleZenje spanja je treba zagnati z vklopom nacina
spanja. Rezultati meritev spanja so prikazani izkljuc-
no v aplikaciji Soehnle Connect.V nacinu spanja na-
prava med premikanjem ne Steje korakov, temvec
analizira podatke gibanja v smislu kakovosti spanja.

Aktiviranje natina spanja ¢ = €.

Za zagon funkcije spanja najprej preklopite na na-
¢in spanja, tako da se dotaknete senzorske tipke na
prikazu nacina spanja (5.10). Nato drZite senzorsko
tipko priblizno 5 sekund. Nacin spanja je vkljucen.
To prepoznate po tem, da je na sledilniku vkljucen
in prikazan le e prikaz z luno in casom.

Deaktiviranje nacina spanja - O
Ce Zelite znova izkljuciti nacin spanja, se dotaknite
senzorske tipke, da aktivirate zaslon. Nato se znova
dotaknite senzorske tipke in jo drzite pritisnjeno
priblizno 5 sekund. Ko spustite tipko, se nacin spa-

nja znova deaktivira.

Samodejni vklop in izklop nacina spanja:

Poleg ro¢nega vklopa nacina spanja lahko aktivi-
rate tudi samodejni vklop in izklop funkcije spa-
nja. V tem primeru sledilnik aktivnosti samodejno
vklopi in izklopi nacin spanja ob izbranem casu.
Samodejno funkcijo spanja najdete v aplikaciji So-
ehnle Connect v nastavitvah naprave. V aplikaciji
Soehnle Connect lahko spremljate dnevno traja-
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nje spanja, razli¢cne faze spanja in trajanje faz(-e)
globokega spanca.

Funkcije obvestil

Prikaz (5.9) se samodejno prikaZze v primeru doho-
dnega klica ali SMS-a. Ce na vasem pametnem tele-
fonu prejmete telefonski klic ali sporocilo SMS in je
sledilnik aktivnosti v dosegu (Bluetooth), se na zaslonu
prikaze telefonska $tevilka dohodnega klica. Ce imate
stevilko klicatelja shranjeno v telefonskem imeniku
svojega pametnega telefona, se prikaze ime klicatelja.
Pogoj je, da ste aplikaciji Soehnle Connect omogocili
dostop do stikov, telefona in SMS-ov. To morate izrec-
no dovoliti pri dodajanju sledilnika aktivnosti v apli-

kaciji Soehnle Connect med zagonom (Onboarding).
Ce tega niste dovolili, lahko na pametnih telefonih z
operacijskim sistemom Android™ od razli¢ice 6.0 nap-
rej to omogocite naknadno v nastavitvah v operacij-
skem sistemu, pod moznostjo »Aplikacije«. Lahko pa
tudi $e enkrat odstranite napravo iz aplikacije Soehnle
Connect in iz menija Bluetooth® v operacijskem siste-
mu svojega pametnega telefona (najdete ga v nasta-
vitvah) in znova dodate sledilnik aktivnosti v aplikacijo
(prva povezava z aplikacijo Soehnle Connect).



Prenos podatkov na pametni telefon/tabli¢ni
racunalnik

Vas sledilnik aktivnosti Soehnle ima en pomnilnik. Ta
hrani podatke zadnjih 14 dni. Sledilnik aktivnosti v
tem casu redno povezite, Ce Zelite shranjene podatke
prenesti v aplikacijo Soehnle Connect in jih uporab-
ljati dlje ¢asa. Zazenite aplikacijo Soehnle Connect. Ce
je naprava v blizini, se podatki samodejno prenesejo
v aplikacijo prek funkcije Bluetooth®. Ali pa podrsajte
navzdol na glavnem zaslonu (nadzorni plosci) aplika-
cije (povlecite za osveZitev). Prepricajte se, da je na va-
$em pametnem telefonu/tabli¢cnem racunalniku vklju-
Cena funkcija Bluetooth®. Podatki se zdaj prenasajo in
so nato prikazani v aplikaciji na ustreznih podrogjih.

Vklop in izklop funkcije Bluetooth® (nacin letenja)

Funkcijo Bluetooth® lahko izklopite v katerem koli
nacinu, razen v nacinu prikaza ¢asa (5.1) ali nacinu
merjenja sr¢nega utripa (5.2). To storite tako, da, se
npr. v prikazu korakov (5.3) dotaknete senzorske
tipke in jo pridrzite priblizno 5 sek. Nato lahko funk-
cijo Bluetooth® vkljucite ali izklju¢ite s ponovnim
dotikom tipke. Sledilnik se samodejno izklju¢i po
10 sekundah.

Ob dobavi je funkcija Bluetooth® standardno aktivi-
rana in je ni treba najprej aktivirati.

Najnovejse informacije o vasem izdelku najdete na internetni strani
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/
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6. CiScenje in nega

Sledilnik aktivnosti cistite z mehko, vlazno krpo.
Napravo pustite, da se posusi na zraku, preden jo
znova namestite, pospravite ali napolnite baterijo.
Nepravilno ravnanje z napravo lahko povzro¢i sko-
do. Ne uporabljajte agresivnih cistil, s¢etk s trdimi
$¢etinami ali ostrih predmetov. Z njimi lahko posko-

dujete povrsine. Zato zaslona ne potapljajte v vodo
ali druge tekocine.

7. Sluzba za pomo¢ strankam

Ce imate vprasanja in predloge, se obrnite na naso
sluzbo za pomoc strankam:

Telefon: 00 800 538 38 383 (brezplacna Stevilka)
Po.—pet., 8.00-18.00
Internet:  soehnle.com

8. Dodatne informacije

Za vec¢ informacij obiscite naso spletno stran:
www.soehnle.com.



9. Tehnicni podatki

St. izdelka: 68118
Razlicica Bluetooth®: 4.0

Prikljucek USB: 2.0, tip A
Frekvencni pas: 2,4 GHz

Maks. oddajna moc¢: T mwW

Tip baterije: litij-polimerna
Tip zaslona: OLED
Dimenzije zaslona: 40,5x 11,5 mm
Zascitni razred: IPx4

Pomnilnik podatkov: pribl. 14 dni
Zivljenjska doba baterije: do 10 dni
(odvisno od intenzivnosti uporabe in funkcije merjenja utripa)
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Popis sadrzaja

© PNV AW

Obim isporuke

Opis proizvoda

Napomene

Prvo pustanje u rezim rada
Uredaj i rukovanje
Cidcenje i nega

Potro3acki servis

Ostale informacije
Tehnicki podaci

1. Obim isporuke

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (fitness tracker)
1x USB kabl za punjenje
1X uputstvo za rukovanje

2. Opis proizvoda

Vas licni Soehnle fitness tracker Fit Connect 200 HR
belezi Vase dnevne aktivnosti kao $to je frekvencija
pulsa, broj koraka, prevaljena distanca, trajanje
aktivnosti, potrosnja kalorija i dostizanje Vaseg
dnevnog cilja kretanja, kako bi Vam pruzio podrsku
u oblasti fitnesa i zdravlja. Pomocu rezima sna
beleze se trajanje sna kao i faze sna. Preko Bluetooth®



podaci se prenose na Vasu Soehnle Connect
aplikaciju i tamo mogu da se evaluiraju.

3. Napomene

Pazljivo procitajte  instrukciju za upotrebu i
slede¢e napomene, pre nego $to koristite uredaj, pa
sacuvajte ovu instrukciju za upotrebu.
UPOZORENJE! Postoji opasnost da mala deca
progutaju! Deca ne smeju da se igraju s uredajem.
Drzite daleko od domasaja dece.

UPOZORENJE! Opasnost od poZzara/eksplozije ili
povrede kiselinom! Artikal sadrzi litijum- polimersku
bateriju. Ne sme da se demontira, vadi, baca u
vatru ili kratko spaja. Bateriju nemojte da punite na

temperaturama ispod 5 ili iznad 40 stepeni Celzijusa.
PAZNJA! Moguce materijalne Stetel Uredaj je
zasticen od prskanja vode, ali nije vodootporan.
Uredaj nemojte da drzite pod vodom.

PAZNJA! Moguce materijalne $tetel Nemojte
da dozvolite da uredaj padne i zastitite ga od
udara. Uredaj nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili jakim kolebanjima temperature.
Uredaj takode zastitite od direktnog suncevog
zraCenja i prasine. Za Ccis¢enje nemojte da
upotrebljavate jake hemikalije, agresivna ili
abrazivna sredstva za ciscenje. Displej zastitie od
tvrdih i predmeta koji grebu.

NAPOMENA! Upotreba u skladu s odredbama:

proizvod je namenjen isklju¢ivo za privatny, m



nekomercijalnu upotrebu u domacinstvu. Ne radi se
medicinskom uredaju.
NAPOMENA! Ukoliko uredaj ne upotrebljavate
duzi vremenski period, na svakih 3-6 meseci ipak u
potpunosti napunite bateriju, kako biste obezbedili
funkcionalnost baterije.
Odlaganje akumulatora na otpad EZ
| direktiva 2008/12/EC
morw, Akumulatori i baterije ne spadaju u
ku¢ni otpad. Svoje stare akumulatore ili
baterije morate da predate u javne sabirne centre
u Vasoj opstini ili svuda gde se prodaju akumulatori
takve vrste.

Odlaganje elektri¢nih i elektronskih
ﬁ uredaja na otpad EZ direktiva
2012/19/EU

— Ovaj proizvod ne moze da se tretira kao
normalan otpad iz domacinstva, nego mora da se
preda u prijemni centar za reciklazu elektricnih i
elektronskih uredaja. Ostale informacije dobicete
preko svoje opstine, komunalnih preduzeca za
odlaganje na otpad ili prodavnice, u kojoj ste kupili

proizvod.
proizveden u saglasnosti sa osnovnim

zahtevima i ostalim  doti¢nim

odredbama Direktive 2014/53/EU. EU izjavu o
uskladenosti nalazite na www.soehnle.com

Soehnle izjavljuje da je ovaj uredaj



4, Prvo pustanje u rezim rada

Punjene baterije

(5.1) se prikazuje status napunjenosti baterije
([l = napunjena u potpunosti / [J = baterija prazna).

Instaliranje Soehnle Connect aplikacije

Pre prvog pustanja u rezim rada u potpunosti
napunite fitness tracker (A). Radi toga utaknite
USB kabl za punjenje u konvencionalni, aktivni USB
prikljucak i povezite kabl pomocu kontakata na
unutrasnjoj strani Tracker-a (4.1). Veza je magnetna
i automatski se uspostavlja, ako kontakti pravilno
nalezu jedan na drugi. Molimo da obratite paznju
na to da se tracker tokom procesa punjenja nalazi
na bezbednom mestu i da se veza kontakata ne
prekida, u suprotnom se uredaj ne puni. Na displeju

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
o App Store

Android": > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Za potpunu funkcionalnost na svom pametnom
telefonu ili tabletu instalirajte besplatnu Soehnle

Connect aplikaciju. Skenirajte QR kod kako biste m



dospeli do aplikacije u prodavnici za aplikacije.
Aplikaciju za Va$ Android™ uredaj cete nadi na
Google Play ili za Vas Apple® uredaj u Apple
prodavnici za aplikacije.  Molimo da prilikom
pretrage obratite paznju na tacan naziv aplikacije:
"Soehnle Connect".

Prvo povezivanje s Soehnle Connect aplikacijom

Aktivirajte Bluetooth® na svom pametnom telefonu
ili tabletu i pokrenite Soehnle Connect aplikaciju.
Kada aplikaciju pokrenete, po prvi put, automatski
bivate vodeni kroz proces povezivanja Soehnle
uredaja.

m Ako ste Soehnle Connect aplikaciju ve¢ koristili

sa Soehnle proizvodima, za povezivanje fitness
tracker-a u Soehnle Connect aplikaciji idite u ,Glavni
meni” i dodirnite ,Moji uredaji” pa onda ,Dodavanje
uredaja”. Automatski bivate vodeni kroz proces
inatalacije.

Setovanje Vaseg fitness tracker-a

Sva podesavanja Vaseg fitness tracker-a vrse se
ugodno preko korisnicke povrsine Soehnle Connect
aplikacije. Ta¢no vreme i datum automatski se
podesavaju u skladu s vremenom u sistemu
pametnog telefona ili tableta. Osim toga u meniju
"Moji uredaji" u odgovaraju¢im podeSavanjima
uredaja utvrdite vremena za do pet vibrirajucih



alarma (budilnik), odredite automatska vremena
ukljucivanja i iskljucivanja reZzima sna i napravite
svoj izbor prikaza koji treba da se prikazu na uredaju.
Ukoliko ste u aplikaciji utvrdili dnevni cilj za korake,
Fit Connect 200 HR ga preuzima, kako bi Vam
prilikom dostizanja istih na to ukazala pomocu
vibriraju¢eg alarma.

Kompatibilnost

Soehnle Connect aplikacija kompatibilna je s
Google Fit® i Apple Health®. Soehnle Connect
aplikacija kompatibilna je s Google Fit® i Apple
Health®. Posto su uredaji preneli podatke u Soehnle
Connect aplikaciju, po Zelji automatski mogu da se

presnime u doti¢no upotrebljeni App Google Fit® /
Apple Health®. Radi toga u meniju ,Vise o aplikaciji’
postavite odgovarajuc¢u kvacicu. Eventualno je
neophodno da u Google Fit® / Apple Health® ili
prilikom podesavanja aplikacije na svom pametnom
telefonu kao izvor odobrite upotrebu Soehnle
aplikacije. Radi toga pogledajte u uputstva eksternih
aplikacija odnosno svog operativnog sistema.



5. Uredaj i rukovanje

Pomocu Soehnle fitness tracker-a mogu da se beleze
razli¢iti podaci i da se delimi¢no prikazuju direktno
na displeju. Ostale prikaze, grafikone i savete nalazite
u Soehnle Connect aplikaciji. Tamo takode mozete
da koristite ostale funkcije, da vodite i administrirate
svoje zabelezene podatke. Podesavanja za ciljeve,
vibrirajuci alarm (budilnik), itd. uvek moraju da se
izvrse u aplikaciji.

5.3 | Brojac koraka®

5.4 | Potrosnja kalorija*

5.5 | Prevaljena deonica®

5.6 | Trajanje aktivnosti u casovima i minutima™

5.7 | Postavljeni dnevni cilj* u % (varijante prikaza)

5.8 | Vibrirajuci alarm (budilnik)

5.9 | Dolazni pozivii poruke

5.10 | ReZim sna: trajanje sna, faze sna

SI. | Standardni rezim

5.1 | Tacno vreme, datum, status napunjenosti baterije

5.2 | Frekvendija pulsa

Pomocu fitness tracker-a mogu da se beleze i
prikazuju razli¢iti podaci. Dodirivanjem tastera
senzora pokrece se prikaz displeja u rezimu
ta¢nog vremena (5.1). Ponovnim dodirivanjem
tastera senzora mogu da se prelistaju razlicite

m * Dnevni podaci za doticnih 24 asa automatski se resetuju na nulu. Koraci, kalorije itd., koji mogu da se vide u toku dana stoga se broje od 0 casova dnevno.



funkcije (5.2-5.10), ukoliko su aktivirane u Soehnle
Connect aplikaciji. Izbor prikaza, koji mogu da se
prikazu na uredaju, izvrsite u meniju "Moji uredaji"
u odgovaraju¢im podesavanjima uredaja. Preko
Soehnle Connect aplikacije mozete da koristite
ostale funkcije, da vodite i administrirate svoje
zabelezene podatke.

Tacno vreme, datum i status napunjenosti baterije

ReZim tatnog vremena (5.1) pokrece se
dodirivanjem tastera senzora. Ovde se takode
prikazuje datum kao i status napunjenosti interne
baterije (status akumulatora) (takode videti pod 3.
Punjenje baterije).

Prikaz dnevnih aktivnosti na fitness tracker-u

Dodirivanjem tastera senzora isto tako moZete da
menjate razli¢ite dnevne aktivnosti frekvenciju pulsa
(5.2), korake (5.3), potrosnju kalorija (5.4) i distancu
u kilometrima (5.5). Vas fitness tracker je opremljen
senzorom koji je osetljiv na pokret, on identifikuje
model pokreta koji je tipican za korak i broji ga kao
korake. Prikazana prevaljena deonica kod Fit Connect
200 HR rezultat je broja koraka u vezi s duzinom
koraka, koja je generisana u Soehnle Connect
aplikaciji. Upotrebljena duZina koraka po potrebi
moze da se prilagodi u podesavanjima uredaja Fit
Connect-a 200 HR u Soehnle Connect aplikaciji,
prilikom isporuke duZina koraka iznosi 70 cm.



Utvrdivanje frekvencije pulsa

Kako biste utvrdili svoj puls, namestite fitness
tracker i predite u rezim fekvencije pulsa (5.2).
Taster senzora drzite pritisnut na otprilike 5 sekundi.
Sada se puls utvrduje i prikazuje na odgovaraju¢em
displeju. Identifikovanje pulsa moze da potraje
nekoliko sekundi. Tracker nanesite direktno na kozu,
posto merenje inace nije moguce. Frekvenciju
pulsa (otkucaje srca u minutu) na prikazu Soehnle
Fit Connect 200 HR ili, ako postoji Bluetooth® veza s
Soehnle Connect aplikacijom, moZete da ocitate
na odgovaraju¢em ekranu kao grafikon u realnom
vremenu. Tamo isto tako mozete da podesite

m maksimalnu frekvenciju pulsa, u slucaju koje Vas Vas

pametni telefon upozorava akusti¢no ili vibracijom u
zavisnosti od podesavanja uredaja. Uz to Vas fitness
tracker posle pet do 10 minuta pomocu vibrirajuceg
alarma, ako je funkcija pulsa ukljucena, podseca
na to da je aktivirano merenje pulsa. Ovaj alarm se
automatski iskljucuje posle nekoliko sekundi. Radi
deaktiviranja funkcije pulsa, ako je merenje pulsa
ukljuceno, taster senzora zadrzite na otprilike 5
sekundi. Posle otpustanja iskljucuje se merenje pulsa.
Molimo da obratite paznju na to da fitness tracker na
uredaju ne memorise podatke o pulsu. Kako biste
memorisali podatke o pulsu, npr. u slu¢aju jedini¢nih
treninga, mora da bude otvoren ekran uzZivo u
Soehnle Connect aplikaciji i da bude povezan fitness
tracker.



Merenje frekvencije pulsa negativno utice na vreme rada baterije
uredaja. Zato posle upotrebe ili treniga iskljucite funkciju pulsa.

ReZim sna

Registracija sna mora da se pokrene aktiviranjem
rezima sna. Rezultati merenja sna prikazuju se
iskljucivo u Soehnle Connect aplikaciji. U rezimu
sna u slucaju pokreta uredaj ne broji korake, nego
podatke pokreta analizira u pogledu kvaliteta sna.

Aktiviranje re¥ima sna 0t = €
radi pokretanja funkcije sna najpre pomocu
dodirivanja tastera senzora predite u prikaz rezZima

sna (5.10). Sada taster senzora zadrzite na otprilike
5 sekundi. Rezim sna se aktivira. To identifikujete
po tome Sto tracker aktivira i prikazuje prikaz s
mesecom i ta¢nim vremenom.

Deaktiviranje rezima sna @
kako biste ponovo iskljucili rezim sna, dodirnite
taster senzora kako biste aktivirali displej. Sada
iznova dodirnite taster senzora i zadrZite ga na
otprilike 5 sekundi. Po otpustanju se sada ponovo
deaktivira rezim sna.

Automatsko ukljucivanje i isklju¢ivanje rezima sna:
Alternativno  manuelnom  aktiviranju  rezima

sna takode moZete da aktivirate automatsko m



ukljucivanje iiskljucivanje funkcije sna. U tom slucaju
fitness tracker automatski ukljucuje i iskljucuje rezim
sna u izabrana ta¢na vremena. Automatsku funkciju
sna nalazite u Soehnle Connect aplikaciji kod
podesavanja uredaja. U Soehnle Connect aplikaciji
mozete da pratite dnevno trajanje sna, razli¢ite faze
sna i trajanje faze(-a) dubokog sna.

Funkcije obavestavanja

Prikaz (5.9) se automatski prikazuje kod dolaznog
poziva ili dolaznog SMS-a. Ukoliko na Vas pametni
telefon dolazi telefonski poziv ili SMS, a fitness tracker
se nalazi u dometu (Bluetooth), prikaz prikazuje broj

m telefona dolaznog poziva. Ukoliko ste broj onoga

koji poziva memorisali u telefonski imenik svog
pametnog telefona, prikazuje se ime onoga koji
poziva. Preduslov za to je da ste Soehnle Connect
aplikaciji dodelili pravo na pristup kontaktima,
telefonu i SMS-u. Odobrenje za njih se iskljucivo trazi
prilikom dodavanija fitness tracker-a pomocu Soehnle
Connect aplikacije tokom pustanja u rezim rada
(onboarding). Ukoliko to niste odobrili, kod pametnih
telefona s Android™ operativnim  sistemom od
verzije 6.0, odobrenje moZete naknadno da dodelite
u podesavanjima u operativnom sistemu pod
"Aplikacije". Alternativno jo$ jednom uklonite uredaj
iz Soehnle Connect aplikacije i takode iz Bluetooth®
menija operativnog sistema Vaseg pametnog
telefona (moze da se pronade pod podesavanjima)



i iznova dodajte fitness tracker u aplikaciju (prvo
povezivanje s Soehnle Connect aplikacijom).

Prenos podataka na pametni telefon / tablet

Vas Soehnle fitness tracker raspolaze memorijom.
Ona ¢uva podatke od poslednjih 14 dana. Molimo
da fitness tracker tokom tog vremena redovno
povezujete, kako biste memorisane podatke
prenosili na Soehnle Connect aplikaciju i koristili
ih na duZe vreme. Pokrenite Soehnle Connect
aplikaciju. Ukoliko se wuredaj nalazi u blizini,
podaci se automatski prenose na aplikaciju preko
Bluetooth®-a. Ili na glavhom ekranu (dashboard)
aplikacije prevucite na dole (pull to refresh). Pazite

na to da Bluetooth® na Vasem pametnom telefonu
/ tabletu bude aktiviran. Podaci se sada prenose, pa
zatim mogu da se vide u aplikaciji u odgovarajuc¢im
zonama.

Iskljucivanje i ukljucivanje Bluetooth®-a (rezim
letenja)

MozZete da iskljucite Bluetooth® u svakom rezimu,
osim u rezimu ta¢nog vremena (5.1) ili rezimu
frekvencije pulsa (5.2). Radi toga dodimite i
zadrzite taster senzora, npr. u prikazu koraka (5.3)
na otprilike 5 sekundi. Zatim Bluetooth® mozete
da iskljucite ili uklju¢ite ponovnim dodirivanjem

tastera. Tracker se automatski iskljucuje posle 10 m



sekundi. Prilikom isporuke Bluetooth® je standardno
aktiviran i najpre ne mora da se aktivira.

Najaktuelnije informacije o Vasem proizvodu nalazite na internetu na
www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/

6. Ciscenjeinega

Fitness tracker ocistite mekom, vlaznom krpom.
Uredaj ostavite na vazduhu da se u potpunosti
osusi, pre nego $to ga ponovo stavite u upotrebu,
odlozite na ¢uvanije ili napunite bateriju. Nestru¢no
postupanje s uredajem moze da dovede do

m ostecenja. Nemojte da upotrebljavate agresivna

sredstva za Ciscenje, Cetke s tvrdim cekinjama, ili
ostre predmete. Mogu da oStete povrsine. Displej
nemojte da uranjate u vodu i druge te¢nosti.

7. Potrosacki servis

U slucaju pitanja i sugestija na raspolaganju Vam
rado stoji nas potrosacki servis:

vruca linija: 00 800 538 38 383 (besplatna)
po — pet, 8 — 18 ¢asova
Internet: soehnle.com



8. Ostale informacije 9. Tehnicki podaci

Za ostale informacije posetite nasu internet stranicu Broj artikla: ol I
www.soehnle.com Bluetooth® verzija: 4.0
USB prikljucak: 20tip A
Frekvencija: 2,4 GHz
Maks. snaga odasiljanja: 1 mW
Tip akumulatora: litijlum polimer
Tip displeja: OLED
Dimenzije displeja: 40,5x 11,5 mm
Klasa zastite: IPx4
Memorija za podatke:  otprilike 14 dana
Vreme rada baterije: do 10 dana

(zavisno od intenziteta koriscenja i funkcije pulsa)
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Ostale informacije
Tehnicki podaci

1. Opseg isporuke

1x Soehnle Fit Connect 200 HR (Fitness Tracker)
1x USB-punjac
1x Uputa za uporabu

2. Opis proizvoda

Va$ osobni Soehnle Fitness Tracker Fit Connect
200 prati vase svakodnevne aktivnosti kao $to su
broj koraka, predena udaljenost, trajanje aktivnosti,
potrosene kalorije i postizanje vasih svakodnevnih
ciljeva tjelesne aktivnosti kako biste pomogli svome
fizickom stanju i zdravlju. Nacin mirovanja obuhva-
¢a trajanje i faze spavanja. Putem Bluetooth® podaci



se prenose na vasu aplikaciju Soehnle Connect i
mogu se tamo procijeniti.

3. Upute

Procitajte upute za uporabu i pazljivo slijedite upute
u nastavku prije koristenja uredaja te spremite ove
upute za uporabu.

UPOZORENJE! Rizik od gutanja od strane male
djece! Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Drzite ga
dalje od djece.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara / eksplozije ili
kemijskih opeklinal Proizvod sadrzi litij-polimersku
bateriju. Nju se ne smijete ukloniti, razdvojiti, baciti
u vatru ili kratko spojiti. Nemojte puniti bateriju na

temperaturama ispod 5 ili iznad 40 stupnjeva Celzija.
OPREZ! Moguca ostecenja imovine! Uredaj je ne-
propustan, ali ne i vodonepropusan. Ne drzite uredaj
pod vodom.

OPREZ! Moguca ostecenja imovine! Nemojte ispu-
stiti uredaj te ga zastititi od udarca. Nemojte izlagati
uredaj ekstremnim temperaturama ili ekstremnim
oscilacijama temperature. Zastitite uredaj od izravnog
suncevog svjetla i prasine. Za ¢is¢enje nemojte koristi-
ti oste¢ene kemikalije, agresivne ili abrazivne sredstva
za Cis¢enje. Zastitite zaslon od ¢vrstih i grebanja.
NAPOMENA! Namjena: Proizvod je namijenjen
samo za privatnu, nekomercijalnu uporabu kucan-
stva. To nije medicinski uredaj.

NAPOMENA! Ako necete koristiti uredaj dulje vri-



jeme, napunite bateriju jednom svakih 3-6 mjeseci
kako biste bili sigurni da baterija radi ispravno.

~== Zbrinjavanje baterija EZ-Direktiva
[ 2008/12/EC
Pbﬁa@HQ Baterije i punjive baterije ne pripadaju

kucanskom otpadu. Stare akumulatore
ili punjive baterije morate predati na javne sabirne

tocke u vasoj zajednici ili gdje god se baterije te
kih uredaja EZ-Direktiva 2012/19/EU
rucen u centar za recikliranje elektri¢ne i elektronic-

vrste prodaju.

E Zbrinjavanje elektri¢nih i elektronic-
Ovaj proizvod ne bi trebao biti tretiran
kao uobicajeni kuc¢anski otpad, vec ispo-

ke opreme. Dodatne informacije potrazite u lokalnoj

zajednici, upravljanju komunalnim otpadom ili trgo-
vini u kojoj ste kupili proizvod.
C E Ovime Soehnle izjavljuje da je ova opre-

ma u skladu s bitnim zahtjevima i dru-

gim relevantnim odredbama Direktiva
2014/53 / EU.I1zjavu o sukladnosti EU moZete pronaci
na www.soehnle.com



4, Pustanje urad

Punjenje baterije

Potpuno napunite Fitness Tracker (A) prije koristenja
po prvi put. Da biste to ucinili, prikljucite USB kabel za
punjenje u uobicajeni, aktivni USB prikljucak i spojite
kabel na kontakte na unutrasnjosti Trackera (4.1). Veza
je magnetska i automatski se zakljucava kada su kon-
takti ispravno poravnati. Imajte na umu da je Tracker
siguran tijekom postupka punjenja i da veza kontaka-
ta nije prekinuta, jer u protivnom uredaj nece napuniti.
Na zaslonu (5.1) je prikazano stanje punjenja baterije
(I = potpuno napunjeno /[J = baterija prazna).

Soehnle Connect-instalacija aplikacije

GETITON
E 1 E P> Google Play
- 2 Download on the
. « App Store

Android™: > 6.0+i0S" > 9.0,

Bluetooth™ > 4.0
Za punu funkcionalnost instalirajte besplatnu apli-
kaciju Soehnle Connect na pametnom telefonu ili
tabletu. Skenirajte QR kéd da biste pristupili aplika-
ciji u Appstoreu. Alternativno, pronadite aplikaciju
za svoj Android ™ uredaj na Google Play ili vasem
Apple® uredaju u trgovini Apple App Store. Imajte




na umu to¢no ime aplikacije prilikom pretrazivanja:
"Soehnle Connect".

Prvo se povezite s aplikacijom Soehnle Connect

Ukljucite Bluetooth® na pametnom telefonu ili table-
tu i pokrenite aplikaciju Soehnle Connect. Kada prvi
put pokrenete aplikaciju, automatski ¢e Vas voditi
kroz postupak povezivanja Soehnle uredaja.

Ako ste vec¢ koristili ovu SOEHNLE Connect apli-
kaciju sa SOEHNLE proizvodima, idite na spajanje
fitness trackera u SOEHNLE Connect aplikaciju u
,glavnom izborniku” i pritisnite ,Moji uredaji’, a za-
tim ,Dodaj uredaj". Bit ¢ete automatski vodeni kroz
postupak instalacije.

Postavite svoj fitness tracker

Sve postavke Fitness Trackera jednostavno se vrse
putem sucelja Soehnle Connect aplikacije. Vrijeme
i datum automatski se postave nakon poveziva-
nja prema vremenu sustava pametnog telefona ili
tableta. U izborniku ,Moji uredaji” mozete postaviti
do pet vibracijskih alarma (budilica), odrediti auto-
matsko ukljuc¢ivanje i iskljucivanje u mirovanju te
odabrati svoju vrstu prikaza. Ako ste postavili dnevni
cilj za korake u aplikaciji, Fit Connect 200 ¢e se pobri-
nuti za to da vas upozori kada zavibrira.



Kompatibilnost

Aplikacija Soehnle Connect kompatibilna je s
Google Fit® i Apple Health®. Aplikacija Soehnle
Connect kompatibilna je s Google Fit® i Apple
Health®. Nakon $to su uredaji prenijeli podatke u
aplikaciju Soehnle Connect, oni se mogu automat-
ski prenijeti na odgovarajucu aplikaciju Google Fit /
Apple Health®. Da biste to ucinili, postavite kvacicu
u izborniku "Vise o aplikaciji®. Moze biti potrebno
dopustiti upotrebu Soehnle aplikacije kao izvora u
Google Fit® / Apple Health® ili u postavkama aplika-
cije na vasem pametnom telefonu. Pogledajte upute
aplikacija trec¢ih strana ili operacijskog sustava.



5. Uredaj i rukovanje

Pomocu Soehnle Fitness Tracker-a mogu se snimati
razni podaci i djelomi¢no prikazati na zaslonu. Za vise
nacina prikaza, grafike i savjeta posjetite aplikaciju
Soehnle Connect. Tamo mozete koristiti i druge funk-
cije, spajanje i upravljanje prikupljenim podacima. U
aplikaciji uvijek mora biti postavljena postavka ciljeva,
alarma za vibracije (budilica) itd.

5.4 | Potrosnja kalorija®

5.5 | predena udaljenost*

5.6 | Trajanje aktivnosti u satima i minutama.*

5.7 | postavljeni dnevni cilj* u % (varijacije prikaza)
5.8 | Vibracijski alarm (budilica)

5.9 | Dolazni pozivi i poruke

5.10 | Stanje mirovanja: Trajanje spavanja, faze spavanja

SI. | Standardni modus

5.1 | Sat, datum, status baterije

5.2 | Frekvencija pulsa

5.3 | Brojac koraka*

Pomocu Fitness Trackera mogu se snimati i prikazati
razli¢iti podaci. Dodirivanje gumba senzora zapoci-
nje prikaz u viremenskom nacinu rada (5.1). Ponov-
nim dodirivanjem gumba senzora, razlicite funkcije
se mogu (5.2-5.10) prebaciti ako su aktivirane u
aplikaciji Soehnle Connect. Da biste odabrali prikazi

*Dnevni podaci automatski se vracaju na nulu u 24 sata. Koraci, kalorije, itd., koji se vide tijekom dana, stoga se broje od 0 sati dnevno.



za prikaz na uredaju, idite u izborniku na "Moj ureda-
ji "u odgovaraju¢im postavkama uredaja. Aplikacija
Soehnle Connect omogucuje vam iskoristavanje
drugih znacajki, spajanje i upravljanje napravljenim
podacima.

Sat, datum i status baterije

Modus prikaza sata (5.1) se pokrece dodirom sen-
zor tipke. Ovdje se takoder prikazuju datum i status
punjenja unutarnje baterije (stanje baterije) (vidi ta-
koder pod 3. Punjenje baterije).

Prikaz dnevne aktivnosti na fitness trackeru

Takoder dodirom senzor tipke moZete mijenjati
izmedu razlicitih aktivnosti frekvencije pulsa (5.2),
koraka (5.3), potro3nje kalorija (5.4) i udaljenosti u
kilometrima (5.5) . Vas fitness tracker opremljen je
osjetljivim senzorom kretanja koji prepoznaje korak
po korak i broji ih kao korake. Prikazana udaljenost
obuhvacena Fit Connect 200 rezultat je broja koraka
povezanih s veli¢inom koraka pohranjenih u aplika-
ciji Soehnle Connect. Sirina koraka koja se upotre-
bljava moze se prilagoditi prema potrebi u postav-
kama uredaja Fit Connect 200 u aplikaciji Soehnle
Connect, a sirina koraka pri isporuci iznosi 70 cm.



Odredivanje brzine pulsa

Da biste dobili brzinu otkucaja srca, stavite Fitness
Tracker i prebacite se na pulsni nacin rada (5.2). Dr-
Zite tipku senzora 5 sekundi. Puls se sada odreduje i
prikazuje na odgovaraju¢em zaslonu. Prepoznavanje
pulsa u pocetku moze potrajati nekoliko sekundi. No-
site tracker izravno na koZi, jer inace nije moguce mje-
renje. Mozete vidjeti u realnom vremenu stope grafi-
kona pulsa (otkucaja u minuti) na zaslonu SOEHNLE
Fit Connect 200 HR ili putem postojece Bluetooth®
veze s aplikacijom SOEHNLE Connect u odgovaraju-
¢oj plocici u obliku grafikona. Tamo takoder mozete
postaviti maksimalnu brzinu otkucaja srca na kojoj vas
pametni telefon upozorava akusticki ili vibracijama,

ovisno o postavkama uredaja. Osim toga, Fitness Trac-
ker vas podsjeca kada je uklju¢ena funkcija impulsa
da se puls mjerenja aktivira nakon pet i deset minuta
pomocu alarma za vibracije. Ovaj se alarm automatski
isklju¢uje nakon nekoliko sekundi. Da biste deaktivirali
funkciju impulsa, drzite gumb za senzore otprilike 5
sekundi dok je puls uklju¢en. Nakon otpustanja mje-
ra¢ pulsa se iskljucuje. Napominjemo da Fitness Trac-
ker ne pohranjuje podatke o otkucaji srca na uredaju.
Kako bi se pohranili podaci o impulsu, npr. tijekom
rada, ziva plocica bit ¢e otvorena u aplikaciji Soehnle
Connect i Fitness Tracker ¢e biti povezan.

Mjerenje brzine impulsa utjece na trajanje baterije uredaja. Zato
iskljucite pulsnu funkciju nakon uporabe ili obuke.




Stanje mirovanja

Zapis spavanja mora se pokrenuti aktiviranjem naci-
na mirovanja. Rezultati mjerenja spavanja prikazani
su samo u aplikaciji Soehnle Connect. U stanju miro-
vanja uredaj ne biljezi korake prilikom premjestanja,
vec analizira podatke o pokretu kvalitete sna.

Ukljucivanje stanja mirovanja 8o
Da biste pokrenuli funkciju spavanja, prvo se pre-
bacite na zaslon mirovanja tako da dodirnete tipku
senzora (5.9). DrZite tipku senzora 5 sekundi. Stanje
mirovanja je uklju¢eno. To je naznaceno ¢injenicom
da alat za pracenje samo aktivira i prikazuje zaslon s
mjesecom i vremenom.

Isklju¢ivanje stanja mirovanja € S

Da biste iskljucili nacin mirovanja, dodirnite gumb
senzora za aktivaciju zaslona. Sada dodirnite tipku
senzora i drzite ju oko 5 sekundi. Nakon otpustanja
modusa mirovanja ponovno se iskljucuje.

Automatsko ukljucivanje i iskljucivanje Stanje
mirovanja:

Kao alternativu ru¢nom nacinu mirovanja, mozete
ukljuciti iiskljuciti automatsko iskljucivanje. U tom slu-
Caju, Fitness Tracker automatski ukljucuje i iskljucuje
nacin mirovanja u odabranom vremenu. Automatska
funkcija spavanja moze se naci u aplikaciji Soehnle
Connect u postavkama uredaja.

Aplikacija Soehnle Connect omogucuje pratiti



dnevno trajanje spavanja, razli¢ite faze spavanja i
trajanje faze dubokog sna.

Funkcije obavijesti

Pregled (5.9) automatski se prikazuje kada se radi
o dolaznom pozivu ili dolaznom SMS-u. Ako se na
vasem pametnom telefonu primaju telefonski po-
zivi ili SMS poruka, a Fitness Tracker je u dometu,
(Bluetooth), na zaslonu se prikazuje telefonski broj
dolaznog poziva.. Ako ste spremili broj pozivatelja
u imenik svog pametnog telefona, prikazat ¢e se
ime pozivatelja. Pretpostavka za to je da ste dodi-
jelili aplikaciji Soehnle Connect pristup kontaktima,
telefonima i SMS-ovima. To je izricito zatrazeno kao

odobrenje pri dodavanju Fitness Trackera s Soehnle
Connect aplikacijom tijekom pustanja u rad (onboar-
ding). Ako to niste odoburili, na pametnim telefonima
mozete odobriti Android™, operativni sustav, inacica
6.0 ili noviji, u postavkama operacijskog sustava pod
"Aplikacije". Alternativno, ponovno uklonite uredaj iz
aplikacije Soehnle Connect i takoder iz Bluetooth®
izbornika operacijskog sustava vaseg pametnog te-
lefona (pronaden pod Postavke) i ponovno dodajte
Fitness Tracker u aplikaciji (prva veza s aplikacijom
Soehnle Connect).



Prijenos podataka na smartphone / tablet

Bluetooth® iskljucivanje i ukljucivanje (u zrakoplovu)

Vas Soehnle Fitness Tracker ima memoriju. Ona ¢uva
podatke u posliednjih 14 dana. U tom vremenu re-
dovito povezite Fitness Tracker kako biste pohranje-
ne podatke prebacili na aplikaciju Soehnle Connect
na duze vrijeme.

Pokrenite aplikaciju Soehnle Connect. Ako se ure-
daj nalazi u blizini, podaci se automatski prenose
putem Bluetooth® na aplikaciju. Ili prijedite prstom
prema glavnoj nadzornoj ploci aplikacije (povuci za
osvjezavanje). Pripazite da je Bluetooth® ukljucen na
pametnom telefonu ili tabletu. Podaci se sada pre-
nose i mogu se vidjeti u aplikaciji u odgovarajucim
podru¢jima.

MozZete iskljuciti Bluetooth® u svakom modusu, osim
u satu- (5.1) iliu modudu frekvencije pulsa (5.2). Da
biste to ucinili, dodirnite i drZite, na pr. u prikazu ko-
raka (5.3), tipku senzora otprilike 5 sekundi. Zatim
mozete iskljuciti Bluetooth® tako da ponovno dodir-
nete tipku Traga¢ se automatski iskljucuje nakon 10
sekundi.

Kod isporuke je Bluetooth® omogucen prema zada-
nim postavkama i ne mora se najprije aktivirati.

Najnovije informacije o vasem proizvodu moZete naci na Internetu
na adresi www.soehnle.de/en/products/details/fit-connect-200/




6. Ciscenjeinjega

Ocistite Fitness Tracker mekom, vlaznom krpom.
Prije zamjene, pohrane ili punjenja baterije ostavite
uredaj da se osusi na suhome. Nepravilno rukovanje
uredajem moze uzrokovati oste¢enja. Nemojte ko-
ristiti agresivna sredstva za Cis¢enje, Cetke s tvrdom
Cekinjama ili ostrim predmetima. To moze ostetiti

povrsine. Stoga ne uranjajte zaslon u vodu ili druge
tekucine.

7. Servis

Za pitanja i prijedloge kontaktirajte

nas potrosacki servis.

Hotline: 00 800 538 38 383 (besplatno)
Pon-pet, 8 - 18 sati

Internet:  soehnle.com

8. Ostale informacije

Za ostale informacije posjetite nasu stranicu
www.soehnle.com



9. Tehnicki podaci

Broj artikla: 68118
Bluetooth® Verzija: 4.0

USP priklju¢ak 2.0Tip-A
Frekvencijski remen: 2,4 GHz

Maks. Snaga odasiljanja: 1 mwW

Vrsta baterije: Litijsko-polimerska
Vrsta zaslona: OLED

Mjere zaslona: 40,5x 11,5 mm
Zastitni razred: IPx4

Memorija: cca. 14 dana
Trajanje baterije: do 10 dana

(sl. intenziteta koristenja i funkcije pulsa)
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